JT

sistema de correr com corte térmico
sliding system with thermal break
systéme coulissant a rupture de pont thermique
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sisTeMA JT

System | Systéme

sistema de correr com corte térmico
sliding system with thermal break
systéme coulissant a rupture de pont thermique

O sistema de correr JT é um sistema versatil, robusto e seguro, que permite a aplicacdo em vaos de maiores dimensdes, compativel
com tipologias de 1 a 8 folhas, em sistemas de 2, 3 ou 4 rails, solugdes de canto e de embutir. De linhas simples e menores vistas de
aluminio, este sistema perimetral com corte térmico vai ao encontro das atuais tendéncias arquitetonicas. Este sistema esta também
preparado para trabalhar em conjunto com o sistema de batente IT e redes mosquiteiras.

The JT system is a versatile, robust and secure system, which allows the appliance of larger frames, compatible with 1 to 8 sashes
typologies, in systems of 2, 3 or 4 rails, corner solutions and pocket. With simple lines and smaller aluminum views, this perimeter
system with thermal break meets the actual architectural trends. This system is also prepared to work with the IT opening system and
mosquito nets.

Le systéme coulissant JT est un systéme polyvalent, robuste et slr, qui permet une utilisation dans des portées plus
importantes, compatibles avec des typologies allant de 2 & 8 ventaux, dans des systémes a 2, 3 ou 4 rails et solutions d’angle. Avec
ses lignes simples et ses vues en aluminium plus étroites, ce systéme périmétral a rupture de pont thermique répond aux tendances
architecturales actuelles. Ce systeme est également préparé pour fonctionner avec le systeme de battant IT et les moustiquaires.

APRESENTAQAO ) )

PRESENTATION | PRESENTATION Reta | Straight | Droite

DIMENSOES Aro fixo | Fixed frame | Cadres dormant: 2Rail: 75mm | 96mm | 108mm | 117mm | 152mm
DIMENSIONS | DIMENSIONS 3Rail: 152mm | 164mm

4Rail: 220mm | 228mm
Aro movel | Mobile frame | Cadres ouvrants: 40mm | 44mm

ENCHIMENTO

FILLING | REMPLISSAGE De 28 a 34mm | From 28 to 34mm | De 28 a 34mm

CORTES .

CUTS | COUPES 45° | 90°

VEDACAO Juntas em EPDM | EPDM joints | Joints en EPDM

INSULATION | ETANCHEITE Peltcias STOP-FIN | STOP-FIN brushes | Joints brosse STOP-FIN
POLIAMIDA

POLYAMIDE | BARRETES 14mm | 24mm | 30mm | 36mm | 38mm | 40mm

UNIOES Esquadros de bloqueio | Corner cleats | Equerres d'angle: 9,5mm | 20,5mm

JOINTS | UNIONS

ABERTURAS 2Rail: 1,2, 3 ou | or | ou 4 folhas | sashes | vantaux

OPENINGS | OUVERTURES 3Rail: 3 ou | or | ou 6 folhas | sashes | vantaux
4Rail: 4 ou | or | ou 8 folhas | sashes | vantaux

PESO MAXIMO )

MAXIMUM WEIGHT | POIDS MAXIMALE 280 Kgffolha | sash | vantail

AREA MAXIMA .

MAXIMUM AREA | AIRE MAXIMALE 4,50 m?ffolha | sash | vantai

LARGURA MAXIMA .

MAXIMUM LENGTH | LARGEUR MAXIMALE 2,00 mffolha | sash | vantail

ALTURA MAXIMA )

MAXIMUM HEIGHT | HAUTEUR MAXIMALE 3,00 m/folha | sash | vantail

ACABAMENTOS Lacados | Powder coated | Laqué

FINISHES | FINITIONS Anodizados | Anodised | Anodisé

Bicolores | Bicolour | Bicouleur

n

i

== 2Rl 2 Rail 2 Rail 2 Rail
C=—=—[ 3Rl 3 Rail 4 Rail
== =— 2 Rail
s 7 I
~ - 2 Rail
T I T 2 Rail -
/ 3 Rail o
3Rl // - %
—————
=
F|-— F - | F 1
—_— 2Rl 3 Rail 2 Rail

Todas as medidas sao consideradas em mm, salvo as devidamente identificadas
All measurements are considered in mm, except those duly identified | Toutes les mesures sont considérées en mm saufs celles qui sont dament identifiées.
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sisTeMA JT

System | Systéme

DESEMPENHO DO SISTEMA

system performance | performance du systéme

Marcagao CE
CE Marking

Marquage CE
NP EN 143511

Janela 2 folhas de correr
com 2,405m x 2,295m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
2 Sliding sashes window
with 2,405m x 2,295m (LxH)
Glass: 10 + 12 + 10
Fenétre coulissant 2 vantaux
avec 2,405m x 2,295m (LxH)
Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 79/20 [PT] | 86/20 [EN] | 87/20 [FR]

Janela 2 folhas de correr
com 3,195m x 2,595m (LxH)
Vidro: 10 (PVB 1,52) 8 (PVB 1,52) 10
2 Sliding sashes window
with 3,190m x 2,590m (LxH)
Glass: 10 (PVB 1,52) 8 (PVB 1,52) 10
Fenétre coulissant 2 vantaux
avec 3,190m x 2,590m (LxH)
Verre: 10 (PVB 1,52) 8 (PVB 1,52) 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 121/22 [PT] | 124/22 [EN] | 125/22 [FR]

Janela 1 folha de correr ext. + fixo
com 3,190m x 2,590m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
1 Exterior sliding sash + fixed window
with 3,190m x 2,590m (LxH)
Glass: 10 + 12 + 10
Fenétre coulissant 1 vantail ext. + fixe
avec 3,190m x 2,590m (LxH)
Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 120/22 [PT] | 122/22 [EN] | 123/22 [FR]

Permeabilidade ao AR
AIR Permeability
Permeabilité a 'AIR

EN 12 207:2016

Estanquidade & AGUA
WATER Tightness
Etanchéité a 'EAU

EN 12 208:1999

7A

7A

7A

Resisténcia ao VENTO
WIND Resistance
Résistance au VENT

EN 12 210:2016

C5

C3

B3

Coef. Transm. TERMICA
THERMAL Transmittance
Coef. Transm. THERMIQUE
UNE-ISO 13947:2005

Uw = 1,35 W/m?K

Vidro triplo | Triple glazing | Vitrage triple Ug = 0,80 W/m2K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 2,4m x 2,3m (LxH)

Uw = 1,44 W/m?K

Vidro duplo | Double glazing | Vitrage double Ug = 1,00 W/m?K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 3,1m x 2,5m (LxH)

Isolamento ACUSTICO
ACOUSTIC Insulation
Isolation ACOUSTIQUE

NP EN 14351-1:2008 - Anexo B

Rw =37 dB

Rw (IGU) =47 dB, area | area <2,70m?

ENSAIO | TEST | ESSAIS ACL 055/21

Escala | Scale | Echelle: 1/2

© = b e s omoa e o8 g
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sisTemA JT-FR

System | Systéeme

LINHA FR | FR LINE | LIGNE FR

‘ 74.6 ‘

48.3

56

JT 01
Aro fixo FR 2rail
2rail FR fixed frame | Cadre dormant FR 2rail
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ghge Aro fixo FR 2rail
21838 2rail FR fixed frame | Cadre dormant FR 2rail
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5 l g % 1- ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
S| 85 3-CANTO|CORNER |ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT
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sisTemA JT-FR

System | Systéeme

LINHA FR | FR LINE | LIGNE FR

‘ 116.8 ‘

48.3
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JT 04

Aro fixo FR 2rail
2rail FR fixed frame | Cadre dormant FR 2rail
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S| 85 3-CANTO|CORNER |ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT
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sisTema JT-PT

System | Systéeme

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM

PB | EF | EM

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

LINHA PT | PT LINE | LIGNE PT

‘ 95.7 ‘

108.4

JT 12
Aro fixo PT/90° 2rail
2rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 2rail

| 116.8 ‘

JT 14
Aro fixo PT/90° 2rail
2rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 2rail

164.2

JT 13
Aro fixo PT/90° 3rail
3rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 3rail

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
3 - CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées
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sistema JT-PT
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LINHA PT | PT LINE | LIGNE PT
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2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
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1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT

3 - CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB
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sisTEma JT-30mm

System | Systéme

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM

PB | EF | EM

LINHA SOLEIRA 30MM | 30MM SILL LINE | LIGNE SEUIL 30MM

108.4
‘ 95.7

18.3
30

JT 22
Soleira 30mm 90° 2rail
2rail 30mm 90° sill | Seuil 30mm 90° 2rail

164.1

‘ 151.5

JT 23
Soleira 30mm 90° 3rail
3rail 30mm 90° sill | Seuil 30mm 90° 3rail

‘ 108.4 |

18.3

JT 18
Ombreira 90° 2rail
2rail 90° jamb | Jambage 90° 2rail

18.3

JT 28
Ombreira 90° 3rail
3rail 90° jamb | Jambage 90° 3rail

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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sisTEma JT-30mm

System | Systéme

LINHA SOLEIRA 30MM | 30MM SILL LINE | LIGNE SEUIL 30MM
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sisTEma JT-30mm

System | Systéme

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM

PB | EF | EM

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

LINHA SOLEIRA 30MM | 30MM SILL LINE | LIGNE SEUIL 30MM

18.3

108.4

o
™
JT 17
Ombreira 90° 2rail
2rail 90° jamb | Jambage 90° 2rail
108.4

1 o

]

JT 19
Ombreira 90° 2rail
2rail 90° jamb | Jambage 90° 2rail

164.1

o
™
JT 27
Ombreira 90° 3rail
3rail 90° jamb | Jambage 90° 3rail
164.1

o
15}

JT 29
Ombreira 90° 3rail
3rail 90° jamb | Jambage 90° 3rail
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System | Systéme

sisTEma JT-30mm

LINHA SOLEIRA 30MM | 30MM SILL LINE | LIGNE SEUIL 30MM

30

Iledy 406 @bequier | quiel ;06 |iedy
[ledy 506 BAI8IquO

6€ 1

30

6'6l¢

Iledy 406 ebequier | quiel ;06 |iedy
[ledy 506 BAIBIqWO

YA

66lc

S99SIpoUYy SIN8IN0Y sap anbojeje) o) Ja)NsSuod za||InaA ‘suonewloul,p snid Jnod | anbojeje) sinojo) pasipouy 8y} }NSU0D ‘UolewIolul Jayuny 104
sopezipouy sa100 ap obojeje) Jeynsuod ‘sagdewlojul siew eied

WN3l43lgd ——— N3 l431nd | 8d — — —

90BJINS 9p Juawallel | | jJuswieal) aoeung | souadns ap ojuswelel |

N
N
=]
9
&
)
3
=
i
=
<
[=}
w
=
<
[=}
<
=
<
[=}




sisTeMA JT

System | Systéme

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM

PB | EF | EM

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées
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JT 78

Guia da ombreira 90°

90° Jamb guide profile | Guide pour jambage 90°
Rails interior e exterior

Inside and outside rails | Rails intérieur et extérieur

13.5

16.3

[p———

43.3

15.2
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JT 82

Perfil pingadeira
Drip profile | Larmier

AT 30
Capa
Cover | Capot

38 ‘

22

JE 96

Perfil poliamida
Polyamide profile | Profilé de polyamide

15.4

JT 87
Guia
Guide | Guide
Acabamentos: Anodizado natural ou preto

Finishings: Natural or black anodised
Finitions: Anodisé naturel ou noir

13.5

JT 79

Guia da ombreira 90°
90° Jamb guide profile | Guide pour jambage 90°
Rail central
Central rail | Rail central
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Travessa superior/inferior
Upper/lower transom | Traverse supérieur/inférieur
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sisTeMA JT

System | Systéme
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JT 61 JT 64
Perfil lateral Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral
@ (Janelas) (Janelas/Sacadas)
b (Windows) (Windows/Full height windows)
3 (Fenétres) (Fenétres/Porte-fenétres)
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sisTeMA JT

System | Systéme
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JT 66 JT 67
Perfil lateral Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral
(Janelas/Sacadas) (Janelas/Sacadas)
(Windows/Full height windows) (Windows/Full height windows)
(Fenétres/Porte-fenétres) (Fenétres/Porte-fenétres)
52.6
| 36 |

71

PB | EF | EM

JT 68

Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral

(Sacadas)
(Full height windows)
(Porte-fenétres)

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM
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sisTeMA JT

System | Systéme

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

PB | EF | EM

— — — PB|PM|EF |EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

44.6

| 36 ‘

71

108.8

JT 62

Perfil lateral canto 90°
90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90°

JE 35

Perfil de reforgo/puxador
Reinforcement profile/handle | Profilé de reinforcement/poignée

34.8

it

JT 71

Perfil ligacéo central
Central connecting profile | Profilé de liason centrale

58.9 ‘

41.3

P —

o

JT 72

Perfil ligagdo canto 90°
90° Corner connection profile | Profilé de liason d'angle a 90°

0S 30

Tampa
Cover | Capot
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sisTeMA JT

System | Systéme

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM

PB | EF | EM

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

[ o ]

JT 51

Perfil central
Central profile | Profilé central

JT 52

Perfil central reforgcado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé

—

JT 53

Perfil central refor¢gado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé

JT 54

Perfil central reforgado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé
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sisTeMA JT

System | Systéme

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM

PB | EF | EM

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées
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. JT 85 . JT 88

Capa Capa
Cover | Capot Cover | Capot
w 57.9 % ‘ 54.8 —L

N o~ o
0 J | l [ 2

E )

JT 90 JT 86
Capa Capa
Cover | Capot Cover | Capot
‘ 57 ‘ ‘ 49.5 ‘

N N
0 0
I <
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N

JT 91
Capa
Cover | Capot

40

.|

22.2

2

KY 87

Tampa travessa rede mosquiteira
Mosquito net transom cover | Bouchon pour traverse pour mosquitaire

‘ 30

16.6

|
| :
(— Seb)
KY 88

Aro mével mosquiteira
Mosquito net mobile frame | Cadre ouvrant mosquitaire

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT
3 - CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB

JT 92
Capa
Cover | Capot

JT 47

Perfil para mosquiteira
Mosquito net profile | Profilé pour mosquitaire

KY 89

Travessa central rede mosquiteira
Mosquito net central transom | Traverse centrale pour mosquitaire

TR 81

Puxador mosquiteira
Mosquito net handle | Poignée mosquitaire

2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT
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sisTema JT-FX

System | Systéeme

TIPOLOGIAS COM FOLHAS FIXAS | TYPOLOGIES WITH FIXED SASHES | TYPOLOGIES AVEC VANTAUX FIXES

105

45

JT 15

Aro para tipologias fixas 2rail
2rail fixed typologies frame | Cadre dormant pour typologies fixes 2rail

160.8

[T}
<~
s
é | .
3
3 JT25
8 Aro para tipologias fixas 3rail
° 3rail fixed typologies frame | Cadre dormant pour typologies fixes 3rail
g
©
©
O
o
g ‘ 54.4 ‘ | 54.4 ‘
3
N o
] L ) _
| |
g © : | ©
§ ] | 2
£ | l
g I
= A | I
2 JT 89 JT 94
g 3 Capa Perfil montante para tipologias fixas
§ = § g Cover | Capot Mullion profile for fixed typologies | Profilé de meneau pour typologies fixes
SgEe
2psd 6.3
ot g _j
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£ 233 [
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£ B85 |
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ot o8
sl g -
8242 JE 95 JE 97
Bm kL Bite Bite
gag 8 Bead | Parclose Bead | Parclose
HEE
5 l g % 1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
S| 85 3-CANTO|CORNER |ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT
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15.4 B g ~— =
[} |
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N~ [{e]
[}
52.5 76.6
T 1
JT 93 SO 46
Perfil montante para solugdo de embutir Perfil remate para solugéo de embutir
Mullion profile for pocket solution | Profilé de meneau pour galandage Finishing profile for pocket solution | Profilé de finition pour galandage
‘ 66.5 ‘ 66.5
§
g
<
3
3
1]
S
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g
8
3
o
8
E
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5
3
2 SO 47 SO 48
S Perfil remate para solugdo de embutir Perfil remate para solugédo de embutir
£ Finishing profile for pocket solution | Profilé de finition pour galandage Finishing profile for pocket solution | Profilé de finition pour galandage
o
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sisTeMA JT

System | Systéme

filés

Profiles | Prof
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Perfis Renovatio

Profiles | Profilés

sisTeMA JT

System | Systéme
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TABELA ORIENTATIVA DE BITES | GLAZING BREADS SCHEDULE | TABLE DES PARCLOSES

B 3 s, |- O 18 2 A 4 & 8, o N
o 43 33 3 3

VD 2072 VD 2055 VD 2003 VD 1031 VD 2042 VD 2073 VD 2034 VD2035 VD2036 VD 2037

|Eef. 208224 Ref. 208289 Ref. 20835ﬂ |_Ref. 208223 Ref. 208191 Ref. 208199 Ref. 208195 Ref. 208196 Ref. 208215 Ref. ZOBQOU
VEDANTE EXTERIOR | ESPESSURA DO VIDRO | VEDANTE INTERIOR BITES
OUTER GASKET GLASS THICKNESS INNER GASKET GLAZING BEADS
JOINT EXTERIEUR EPAISSEUR DU VERRE JOINT INTERIEUR PARCLOSES

2003 31 2037 JE 95

2003 32 2036 JE 95

2003 33 2035 JE 95

2003 34 2034 JE 95

2003 28 2037 JE 97

2003 29 2036 JE 97

2003 30 2035 JE 97

2003 31 2034 JE 97

2003 32 2073 JE 97

Aconselha-se sempre a utilizagdo do vedante VD 2003 pelo exterior.
It is always advisable to use VD 2003 gasket in the outer side.
Il est toujours conseillé d'utiliser le join VD 2003 de I'extérieur.

| 35.3 6.3,
N
! l 38.3 1
} } JE 97
|
|
|
|
3
38.1 3.5

JT 15
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System | Systéme

Juntas de vidro, vedantes e pellcias

Glazing gaskets, seals and pile seals | Joints de vitrage, joints et joints brosse

2830 | 32mm

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

34

Rolo: 100m

Material: EPDM | Acabamento: Preto

-

s

Aplicar nos perfis méveis laterais, travessas
inferiores/superiores, centrais e tampas JT85/JT88
Rolos: 250m

Acabamentos: Preto ou Cinza
208477 JUNTA VIDRO U 1028 CX 28MM JT 208483 JUNTA VIDRO U 1034 CX 34MM JT 208306 PELQCIA 7x10 TRI-FIN Cinza
208478 JUNTA VIDRO U 1030 CX 30MM JT 208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto
208099 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
8.1 11.2
, - p— ¥
N~ e
h o
o —
2116 2117
(Para os perfis
, JT71eJT72) ,
Para o perfil SO 46 Para os perfis JT72
Rolo: 300 m Rolo: 100 m Rolo: 200 m
Acabamentos: Preto ou Cinza Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
208593 PELUCIA 7x12 STOP-FIN Cinza 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 208435 JUNTA VD 2415 PRT
208466 PELUCIA 7x12 STOP-FIN Preta 208479 JUNTA TAPA CANAL 2117 JT
) 3 2 3, 4, 5 6 7
1031 2003 2042 2073 2034 2035 2036 2037
(Rolo 100m) (Rolo 200m)
Rolo: 200m Rolo: 200m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
208223 JUNTA DE CUNHA 1031 208191 JUNTA DE CUNHA 2042 208196 JUNTA DE CUNHA 2035
208350 JUNTA DE VEDACAO 208199 JUNTA DE CUNHA 2073 208215 JUNTA DE CUNHA 2036
EXTERIOR 2003 208195 JUNTA DE CUNHA 2034 208904 JUNTA DE CUNHA 2037
Pingadeiras
Drips | Rejet d'eau
Para o perfil JT83 Para o perfil JT82
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212341 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 212384 CONJ. TOPOS LAT.

PINGADEIRA JT82
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System | Systéme

Acessorios para o aro

Frame accessories | Accessoires pour cadre

Sem rasgos para drenagem

Para tipologias com aro fixo JT 15 e JT 25

Py

Perfil opcional para melhoramento térmico
Sem rasgos para drenagem

Barra: 6,5 m Barra: 6,5m Barra: 6,5 m
Material: PVC | Acabamento: Preto Material: PVC | Acabamento: Preto Material: PVC | Acabamento: Preto

215305 PERFIL PVC U JT 215310 PERFIL PVC U JT FIXO 215303 PERFIL PVC T JT
Para os perfis JT 01, 02, 03 e 04 Para os perfis JT 12, 13, 14, 15, 25, 33, 34 e 47 Para os perfis JT 02, 03, 04, 12, 13, 14, 33 e 34

204164 ESQUADRO JT 12x9.5 204153 ESQUADRO JT 11x20.5 213246 CANTO CR S/SB

Para tipologias de canto 90°

com os perfis JT 02, 03, 04, 12, 13, 14, 33 e 34

\\\"
=
Y0 '\215
s

Aplicar nos rails extremos
Para os perfis JT 01,02, 03,04, 12,13, 14,15, 25,33 e 34

Material: Aluminio | Acabamento: Bruto

“

Para emendas de perfis aro fixo FR, PT e tipologias fixas
Material: ABS | Acabamento: Preto

204389 ESQUADRO INOX CANTO 90° 213014 CANTO ALINHAMENTO JT 212242 CONJ. UNIAO RETA JT
Para ligagdo 90° dos perfis aro fixo FR e PT Para emendas dos perfis aro fixo baixo Para ligagao 90° dos perfis aro fixo baixo
Material: ABS | Acabamento: Preto Material: ABS | Acabamento: Preto Acabamento: Preto
212243 CONJ. UNIAO CANTO 90° JT 212083 CONJ. UNIAO RETA 212084 CONJ. UNIAO CANTO 90°
ARO BAIXO JT ARO BAIXO JT
Para os perfis JT 12 e 22 Para os perfis JT 13 e 23
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 223106 KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT 224205 NIVELADOR PEQUENO 600.01/8
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Acessorios de estanqueidade

Watertightness accessories | Accessoires d'étanchéité

Acabamento: Transparente

Acabamento: Preto

Acabamentos: Branco e Preto

210269 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13

210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA

210268

GOTEIRA C/ VALV. SVE

Para os perfis aro fixo FR, PT e tipologias fixas

Para os perfis aro fixo FR e PT em canto 90°

Para os perfis JT 22, 23 e 43

213286 CORTA-VENTO JT

213287 CORTA-VENTO CANTO 90° JT

213288

CORTA-VENTO BAIXO JT

Para os perfis aro fixo FR, PT e tipologias fixas

Material: EPDM | Acabamento: Preto

Para os perfis JT 15 e JT 25

Material: EPDM | Acabamento: Preto

Aplicar no perfil JE 35
Material: PP | Acabamento: Preto

212337 CONJ. ESTANQUEIDADE

CORTA-VENTO JT

Carrinhos
Rollers | Rouleaux

213303 CORTA VENTO JT FIXO

211069

TOPO JE 35 PRT

Aplicar em folhas até 100Kg

Acabamento: Preto

Aplicar em folhas até 180Kg

Acabamento: Preto

Aplicar em folhas até 280Kg
Acabamento: Preto

205108 CARRINHO JT 100KG

205129 CARRINHO JT 180KG

205201

CARRINHO JT HEAVY DUTY
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System | Systéme

Acessorios para perfis laterais
Lateral profiles accessories | Accessoires pour profilés latéraux

4,

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68 Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68 Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT N°1 212230 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT. JT 212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
[se)
N
28mm: Para o perfil JT 68 maquinado 28mm 28mm: Para os perfis JT 64 e 65 maquinados 28mm
14mm: Para o perfil JT 68 maquinado 14mm 14mm: Para os perfis JT 64 e 65 maquinados 14mm
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
210288 TOPO LATERAL JT68 28MM 210239 TOPO JT64/JT65 28MM
210289 TOPO LATERAL JT68 14MM 210240 TOPO JT64/JT65 14MM

Acessorios para perfis centrais
Central profiles accessories | Accessoires pour profilés centraux

>
7

P
2
2

Vi

Para os perfis JT 51, 52, 53, 54 e 93

Para os perfis JT 51, 52, 53 e 54 . Para os perfis JT 51, 52, 53 e 54 Barra: 6,5 m
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: PVC | Acabamento: Preto
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 212339 CONJ. TAMPAS 208346 JUNTA CENTRAL 2196 JT

TOPOS CENTRAIS JT

wI
N @ f
28mm: Para os perfis JT 52 e 53 maquinados 28mm 28mm: Para o perfil JT 54 maquinado 28mm Para o perfil JT 94
14mm: Para os perfis JT 52 e 53 maquinados 14mm 14mm: Para o perfil JT 54 maquinado 14mm Barras: 6,5m
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: PVC Rigido + Flexivel | Acabamento: Preto
210241 TOPO CENTRAL REFORGCADO 28MM 210243 TOPO CENTRAL REFORG. JT54 28MM 208349 JUNTA CENTRAL 2195 JT FIXO

210242 TOPO CENTRAL REFORCADO 14MM 210244 TOPO CENTRAL REFORG. JT54 14MM
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System | Systéme

Acessorios para ligagao central e canto 90°

Central and 90° corner connection accessories | Accessoires pour le raccordement central et d'angle 90°

e

Para o perfil JT 71
Acabamento: Preto

S

DIN7991 A2 M4x35

Para aplicagéo do perfil JT 71

212104 CONJ. TOPOS LIGAGAO 2 FOLHAS JT

CONJUNTO FIXAGAO
FERRAGEM MULT.

212017

Para os perfis JT 62 e 72
Acabamento: Preto

REB ROSC FTT/L 12.25 M4 ZIA g )

DIN7991 A2 M4x50

Para aplicagao do perfil JT 72

212109 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT

Acessorios para tipologias de embutir
Pocket typologies accessories | Accessoires pour typologies a galandage

v resN
IS

B A
P UL LULUL

=

Para fixagdo do perfil JT 94
CONJ. FIXA(}AO JT 94

Para o perfil JT 93
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

CONJ. TOPOS JT93

212085 212087

Acessorios para vidro
Glass accessories | Accessoires pour verre

/s

Material: ABS | Acabamento: Preto
218137 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT

212079 CONJ. FIXACAO FERRAGEM

MULTIPONTO JT72
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Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto
1 Point and Multipoint hardware accessories | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint

1 Ponto Multiponto
1 Point | 1 Point Multipoint | Multipoint
ALU 1P ALU MFE ALU MFCK SOS SOT
Acessorios de abertura 201380 201380 200817/200819 | 200817/200819
Opening accessories ou |or|ou ou | or|ou ou | or | ou ou |or|ou 200238/200239
Accessoires pour ouverture 201381 201381 200959/200939 | 200959/200939
Calgo
Shim - - - 218198 218197
Cale
Contra-fecho para Aro Fixo 202085 202085 202085 202491
Fixed Frame Counter-lock + + + + 202492
Contre-fermeture pour Dormant 212455 212455 212455 212455
- - - - 3
Contra fec_ho para llgagoes no mesmo rail e 90 202321 202321 202321 202491
Same rail and 90° connections counter-lock + + + + 202320
Contre-fermetu[e pour connexions dans le 212458 212458 212458 212458
méme rail et 90°
Gancho
Hook 204715 204717 - - -
Crochet
Fixacao da Ferragem Multiponto
Multipoint Hardware Fixation - 212371 212371 212371 212371
Fixation de Serrure Multipoint
Cilindro 230006 230006
Cylinder - - ou|or|ou - ou|or|ou
Cilindre 230040 230040
Espelho para Cilindro 220196 220196
Cylinder's cover - - ou | or|ou - ou|or|ou
Couverture pour Cilindre 220197 220197
] 7
S %
0
el
/ QE)) Fech: h
echo com chave
| Sem mola - funcionamento manual \-/ Sem mola - funcionamento manual ESQUERDO DIREITO
Aplicar com gancho G1G em solugdes de fecho 1 Ponto Aplicar com gancho G1G em solugGes de fecho 1 Ponto
Aplicar com gancho GMA em solugdes Multiponto Aplicar com gancho GMA em solugdes Multiponto Compativel com ferragem multip. SOT
Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamentos: Lacados
FECHO DE EMBUTIR R2511X FECHO DE EMBUTIR C/ CHAVE CREM. MULTIP. MINIMALISTA
201380 201381 A 200238 NOVEM DESV SOT-DBIR
200239 CREM. MULTIP. MINIMALISTA
NOVMSV. SOT - @
) 6 34 34 —
Plre 92 =
© ©
&A % o ? - - o ’\Q«\((\
2|l E NINRE S S
[lsf] % %m ] Iy U4
ESQUERDO #90° 90°® piREITO ESQUERDO DIREITO
Parafusos incluidos | Aplicar com o Multiponto MFCK Aplicar com o Multiponto MFCK
Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamento: Lacados Compativel com Puxador Slim XS
200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) 200959 CREMONE MULT. DESVIADO DIR 227305 QUADRA AGO 7MMx70
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo) 200939 CREMONE MULT. DESVIADO ESQ
23
I .
N 5.3 o
3 chaves incluidas
30/30: Para perfis JT 61, 62, 64, 65, 66 e 67 -— —
30/45: Para o perfil JT 68 Acabamento: Bruto, Anodizados e Lacados Acabamento: Lacados e Anodizados
230006 SEGREDO 30/30 NIQUELADO 220196 ESPELHO ALUMINIO 23MM 220197 ESPELHO ALUMINIO 30MM P/
230040 SEGREDO 30/45 P/ SEGREDO SEGREDO
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Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto
1 Point and Multipoint hardware accessories | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint

Multiponto Gancho _— Multiponto Gancho
Fecho de embutir Cremone 90° e Chave
@h |
Aplicar com o fecho de embutir
E _ Material: Inox | Acabamento: Inox
< — 204715 GANCHO LIG. G1G
o =] o
i N ) Q
i o A o
g g
o
o
=
[}
o
i
Aplicar com o fecho de embutir e Multiponto MFE
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox
211180 MULTIPONTO ALU MFE.1000 (2P) 211206 MULTIPONTO ALU MFCK.1000 (2P) 204717 GANCHO LIG. MULTIPONTO GMA
211181 MULTIPONTO ALU MFE.1600 (3P) 211207 MULTIPONTO ALU MFCK.1600 (3P)
Multiponto Gancho Multiponto Gancho Multiponto Cogumelo n—i
Cremone 90° —T Cremone 90° e Chave ~y—— Cremone 90° 1
_ 4 {
= T @
Nn— 1 4 B
& 3 4 8 o g
B 5 e
-— -— " ©
R T~ 4 §
o B O
o o
o E I o
o
ol o
o g
e
—~ o
o ©
\N/ [o|
S i 4 4 W
I L » o o
Compativel com crem. multip. novem desv. SOT Compativel com crem. multip. novem desv. SOT g—1 g—1 g—1
Acabamento: Preto Acabamento: Preto Material: Inox | Acabamento: Inox
211175  F. MULT. CHRONOS EVO SOT (2P 211179 FERRAGEM MULTIP. C/ CHAVE 9 F. MULTIP. ANTI-FALSA MAN. 300
211176  F. MULT. CHRONOS EVO SOT (3P) CHRONOS EVO SOT (3P) 0  F.MULTIP. ANTI-FALSA MAN. 600
1 F. MULTIP. ANTI-FALSA MAN. 1000
2 F. MULTIP. ANTI-FALSA MAN. 1600
< DIN7982 TORX 4,2x38 A2
] Para fi _Acgbamenttos% Prﬁlta
Para fixagao dﬁi;ﬁ;ﬁ:ﬁ%ﬂ??ﬁ&"g per?tla ALUa':AII)_(i%asopeorﬁscg'rll;?_ee\?T?g Para fixagéo das ferragens multiponto
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO 212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO 212371 CONJ. FIXACAO JT
AL MULTIP. JT 2F/90° JT
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Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto
1 Point and Multipoint hardware accessories | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint

Aplicagéo frontal no aro Aplicar nos perfis JT71 e JT72

P: ho G1G e fi Itiponto ALU P: ho G1G e fi Itiponto ALU icar i
*1 9 aterial: Zamak | Acabamento: Preto °1 930 eterial: Inox | Acabamento Inox Aplicar com as Ferragens 1 om0 o o Broto
202085 CONTRA-FECHO 2070.870 202321 CONTRA-FECHO 2F/90° ALU 202495 CENTRADOR SOT

-

Comianti—levantamento e tira folgas Aplicar com contra-fecho AL nos perfis JT71 e JT72

Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Poliamida | Acabamento: Preto
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANT. 218154 CALCO P/ CONTRA-FECHO
MULT. AL MULTIP. PERFIL LIG

Aplicar nos perfis JT71 e JT72 Para Ferragem Multiponto SOT e Centrador SOT
Material: Zamak | Acabamento: Prata Material: Zamak | Acabamento: Prata Material: Poliamida | Acabamento: Preto
202492 CONTRA-FECHO SOT 202320 CONTRA FECHO LIGACAO 218197 CALGCO P/ MULTIPONTO SOT JT

2 FOLHAS E 90° SOT

Acessorios Renovatio
Renovatio accessories | Accessoires Renovatio

ESQUERDO DIREITO

—)

ESQUERDO ESQUERDO
DIREITO
Para os perfis KE90, KE91, KE92, KE93, KE94 e KE95 Para o perfil KE71
212223 CONJ. TOPOS INFERIORES 212227 CONJ. JUNTAS ADESIVAS 212221 CONJUNTO TAPA TOPOS KE 71
RENOVATIO P/ TOPOS PERFIL SOLEIRA KE71
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Acessorios Renovatio

Renovatio accessories | Accessoires Renovatio

103.2 - 123.2 }
| | 50
) 8 &%
1 120 1 140
213240 ANGULO DE FIXAGCAO 120MM 213256 ANGULO DE FIXAQAO 140MM 218116 CALCO SEPARADOR 50x70MM
103.2 . 123.2 ‘
7 1
| -
ol 1 o 1
S S
L 120 h 140
230019 SUPORTE DE FIXACAO 120MM 230308

Acessorios para mosquiteira

SUPORTE DE FIXAGAO 140MM

Mosquito net accessories | Accessoires pour mosquitaire

207220

PRESILHA M6x37MM

(b‘b

Prego
8 unidades

2 unidades

do mosquiteiro
4 unidades

Deslizador
2 unidades
Caixa: 100 m Rolo: 325 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Acabamento: Cinza Composigéo para uma janela de 2 folhas
208310 VEDANTE P/ MOSQUITEIRA 1027 208303 PELUCIA 4.8x5MM P/ MOSQUITEIRA 223247 KIT TR MOSQUITEIRA DE CORRER
208564 PELUCIA 4.8x7MM P/ MOSQUITEIRA
Rolo: 30 m
Acabamento: Cinza Acabamentos: Branco e Preto Acabamentos: Bruto, Anodizados e Lacados
229105 REDE MOSQ. EM FIBRA 1600mm 218214 CONCHA PLASTICA NYLON 200056
229106 REDE MOSQ. EM FIBRA 2600mm

PUXADOR FIXO SLIM

-9
DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTeMA JT

System | Systéme

Diversos
Various | Divers

Acabamentos: Lacados

Para afinagéo da folga das folhas méveis

Material: ABS | Acabamento: Preto

L7

\
Para posicionamento das Ferragens Multiponto

LU, SOS e SOT, nos sistemas JL e JT
Material: ABS | Acabamento: Preto

LIMITADOR ABERTURA A
228107 PQ SERIE CORRER 211006 GABARITO AFINACAO FOLHAS JT 211007 GABARITO POSICION. MULTIP. JT
© N
‘ 38 i ‘ 38 < 15.9 ©
| | «
: 4 DA |
[ N ]
3 TR TIRThOTho | ;a\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\> ] ]
Para os perfis SO47 e SO48
Para fixar os perfis JT18, 28 e 38 aos perfis horizontais
Para fixar os perfis laterais/centrais as travessas JT63 Para fixagao do perfil JT 94 Para fixar os perfis JT78 e JT79
290262 PARAFUSO PAR 003 PK INOX 290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 290052 PARAFUSO DIN7982 PH 3,5x16 A2
PH 1 1/2x10 CQ
19 @
T—* %)
A
) Junta de vedacéo elastica, resistente aos UV. Impede a Limpeza de aluminio lacado ou anodizado. Para
Para fixar os perfis JT 83 e JT 93 corros&o de penetrar pelas zonas cortadas preparagao de superficies a serem unidas e limpeza final
290472 PARAF. AT/PF CQ 3.9x19 A2 208019 SELA JUNTAS 150gr. (Cinza) 208704 PRODUTO LIMPEZA DE
ALUMINIO (1L) Transparente
Ferramentas

Tools | Outils

Para os perfis moéveis

Para os perfis JT 01, 02, 03 e 04

Para os perfis JT 12, 13, 14, 15, 25,33 e 34

408060 CORTANTE JT - FOLHAS

408061 CORTANTE JT - AROS FR

408062

CORTANTE JT - AROS PT

-10
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IV

TIPOLOGIAS E MAPAS DE QUANTIDADES
TYPOLOGIES AND QUANTITY MAPS | TYPOLOGIES ET CARTES DE QUANTITES

PERFIS ARO FIXO FR (CORTE 45°) V.1
FR FIXED FRAME PROFILES (45° CUT)

PROFILES CADRE DORMANT FR (COUPE 45°)

PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) V.2
PT FIXED FRAME PROFILE (45° CUT)

PROFILES CADRE DORMANT PT (COUPE 45°)

PERFIL LINHA SOLEIRA 30MM (CORTE 90°) V.3
30MM SILL PROFILE (90° CUT)

PROFILE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

TIPOLOGIAS COM FIXOS V.4
TYPOLOGIES WITH FIXES
TYPOLOGIES AVEC FIXES

TIPOLOGIAS COM MOSQUITEIRA V.5
TYPOLOGIES WITH MOSQUITO NET
TYPOLOGIES AVEC MOUSTIQUAIRE

TIPOLOGIAS COM SOLUGAO RENOVATIO IV.6
TYPOLOGIES WITH RENOVATIO SOLUTIONS
TYPOLOGIES AVEC SOLUTIONS RENOVATIO

v

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sistema JT-FR

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL- LINHA FR
2 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT,] CORTE
CODE [CODE_ | DESIGNATION | NOMINATION MeO8PE HORY. footie VeTicae] ouavTiTE| cOUbe
4
w'l JT02 é!}g% fﬁgx(mos | CADRE DORMANT L H 2+2 | A e
PERFIL CENTRAL
k= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 2 — el gl g €
PERFIL LATERAL
:E JT 68 | [ ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 | — Ql © o v
™ N| N| «—
o B I i (L-202)12 - 4| m— v v| v| v 1 2 3
APA T 3 -
— AT30 |CARA L44 - 1| — I I > || < I
PERFIL PINGADEIRA 3 SIS
::l JT 83 | DRIP PROFILE | LARMIER L-44 - 1 _l 2 i w| v
=
§rJres SR | CAPOT - H-58 2 _l S5 s -
i ooter [ SR Lo L-100 - 2 —| e
5
%3%208346 ggﬁﬂlﬁngl\’\l‘T‘ﬂ%hngl?NeTRALE - H-81 2 _l L
PERFIL PVC U
L 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L4t H-41 2+2 -l
PERFILPVC T - -
P 215303+ FVc proriLE | prOFILE PVC T (L-137)72 H-44 2+2 _l
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES = =
<
CODIGO DESIGNACAO gugﬁ”%
CODE | CODE | DESIGNATIOR | NOMINATION ALY
205129 | CARRINHO JT T60KG 4 . ® m
213286 CORTA-VENTO JT 2 I /) )
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 1 S)
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5 ©
204184 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 5
213014 | GANTRAENHEMENTD S onevienr 4
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 2 4
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 5
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210288 | TOPO LATERAL JT68 28MM ) s -
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX JT68 28MM piiet
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2 P o
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX T _L_____ B | L_ ¢
212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2 woyl T T T T e T T T T T T T T T T T r—
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX -
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 4 Tz
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210269 | GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 3
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 4
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPO
202491 | CONTRA-FECHO ANTI- LEVANTAMENTG MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
218198 | CALGO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212371 | GONLEPACARIT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA ) 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
208107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
GPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE
PARAF. AT/PF .9x19MM SOS|
290472 SCREW | VS /PF CQ 23.5x19 PHERSR
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 16
218137 | CALGO REFORCO HORIZONTAL JT * 4
HORTZONTAL REINFSRCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* ¥sabr em f%lhas cop wdrﬁ:s’;w{n Peso : lel];lJerlor adsglé
e used In sashes whicl iass well excee
Utiliser dans des panneaux de verre dgun poids supeneur 280 kg. VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION T
= JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
& 208348 JGIY | JOINT 2L+2H
1__J 208099 [ JUNTA MORC 01022 GX 22M JT 2L+ 4H
T]_zom0r | PELUGI 710 TRIEN PRETA o
L

Lf = (L-47)/2

JT63 = (L-202)/2

=

5

Lv=

IV.1-1

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sistema JT-FR

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 2-RAIL- LINHA FR
3 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES

CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ]CORTE VERT.]QUANT.| CORTE
CODE [CODE__ | DESIGNATION | NOMINATION MEOGREHSRY. " lootie Veticae] ouavriTe | cOUbe
%ﬂ#‘l JT 02 é)lsE([)) FFF!?;V\?E | CADRE DORMANT L H 2+2 - 5{
PERFIL CENTRAL
== JT54 | CS0RAL PrOPLE | PROFILE CENTRAL - H-81 4 — J\
PERFIL LATERAL
E JT68 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL H-81 2 _
L-208)/3 4
H JT63 J&é}YA/ET%SAﬁSEHﬂIyASERSE SUP/INF SL-ZOG;/B - 2 [ 1 1____ ___A
APA I
— AT30 | CARA Loor L-44 - 1| — ” H
PERFIL PINGADEIRA
::] JT83 | DRIP PROFILE | LARMIER L-44 - 1 _l
§FrJrss %\\/PEQ | CAPOT H-58 2 _l ‘
L-102 1 |
n JT 87 gH[')é\ GUIDE L-97 - 1 _l 6‘\
%208346 égr\,l\‘lF-lgAAL(}gl’:‘TT\%kTZJS?TRALE H-81 4 _l L
PERFIL PVC U
I_I 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-41 H-41 2+2 -l
PERFILPVC T L-110)/3 3 2
P 215303 + 5G proriLE | proFiLE Pye T EL-385;/3 H-44 1+2 _l
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES =
<
CODIGO DESIGNAGAO QUANT,
CODE | CODE | DESIGNATIOK | NOMINATION QUANTITY
205129 | GARRINHD JT,160KG 6 .
CORTA-VENTO JT ===
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
213014 | SANTO AUNHIAMENTR S ionewenr 4
ANTO CR B
213246 gORNE(R)\ENGLSE/S 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 2 5
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210288 | TOPO LATERAL JT68 28MM ) 4 —
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX JT68 28MM 5 (]
212031 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4 0 o
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX I T L __ B 11
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4 Wyl T T T =M T
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX y—
210243 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM 8 Tz
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210269 | GOTEIRA OCULTA G/ VALV. SV-C13 3
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 8
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 5
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOI
202491 | CONTRA-FECHO ANTH LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4 6
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
2izam1 | GOWEDAER 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA ) 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
200472 | PARAF ATIPF CQ 83.9x19MM DIvERSOS|
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10
200262 | PARAFUS O ca 24
*
218137 HC()ARH%ONTﬁgggNRFgF(?C 'E"MOEEJFZSQIRIATé/I%_LgEE RENFORCEMENT HORIZONTALE 6
* Usar em folhas com vidros com peso su?enor a 80kg.
To be used in sashes which glass weight exceed 80|
Utiliser dans des panneaux de verre d un poids supérieur a 80 kg.
As formulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
VEDANTES | SEALS | JOINTS The formulas were designed for glasses with equal measures. In
CODIGO DESIGNACAO QUANT. this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
(CODE [CODE | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
T 208348 \JJ(EW_MOT@(PA CANAL 2116 JT 2L +2H typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
NTA IVDRO U 1032 CX 32MM JT
u 208099 élLJAZ\NG GASKET \HO\S'PDEC\\/TRaAGE J 2L +6H
208207 | PELUGIA 7110 TRLEN PRETA i+ 10n
Lf2 = (L-86)/3

L

JT63 = (L-206)/3

Lv = (L-224)/3

L1 = (L+25)/3

JT63 = (L-208)/3

=
” —
f
:: :: :
1]
I : P
I | I 5
— I  — =
—A i 1
1 " 2 3 " 4
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sistema JT-FR

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA FR
4 SASHES SLIDING 2-RAIL WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - FR LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE FR
PERFIS | PROFILES | PROFILES

CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ [CORT! RT.[QUANT.| CORTE
[oobElERe | RO wmunon i e e
!‘&m’,‘U JT 02 955% FFRI)A(MOE | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR 4!
PERFIL CENTRAL - X
= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-81 4 — !
PERFIL LATERAL
E JT68 | | ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 4| —
P sres | TRAVESSASY '\DT/IR'XSERSE SUP/INF (L-330)/4 - 8 _l
~fd- PERFIL LIGACAO CENTRAL T
H JT71 | ConnecTIoN PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-149 1| —
APA
— AT30 | CARA Loor L-44 - 1 —|
T es | BERELEINGARERA L4 - 1| — ,
[
rrates | SRR Leor - H-58 2 —| !
IA L-102 1 5l
n JT87 ngI\JDE\GU\DE L-97 - 1 _l L
%2083‘16 ggﬁﬂlﬁﬁ&ﬁﬁﬁéh%?&mm - H-81 4 _l
PERFIL PVC U
|—] 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L41 H-41 2+2 -l =, pai~y
PERFILPVC T L-198)/4 y 2 |
P 215303 © 5Vc proriE | prOFILE PVC T SL’335 /4 H-a4 2+2 |w— ¢
T E 1 g I
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES =
CODIGO DESIGNACAO QUANT, Ij
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION SﬁﬁWé @
ARRINHO JT 180K o
205129 RCOLLER | o1 180KG 8 ®
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 6
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 3 !
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204184 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
ANTO ALINHAMENTO JT
213014 TR AN | T — 4 4
213246 | GANTO SRE/SB 4
CONJ. TOPOS LAT. JT =
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 4 o 8
CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT LR
212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 4 I -
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 4 noy
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX Eo
210288 | TOPO LATERAL JT68 28MM ) 8 T T
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX JT68 28MM
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM s
28MM CENTRAL REINFORCED END- CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS J p
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | T EMBOUTS CONNEXION 2 VENTALX
210269 | GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 5 5
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 4
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
211121 FERRAGEM MULTIPONTO ANTI- FALSA MAN. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOIN
202491 | CONTRA-FECHO ANTI- LEVANTAMENTO WULTIPONTO s
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT

CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG

I
218154 CONNECTING PROF\LE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
21237 SR AT, 18
212017 ﬁﬁﬂgomﬁ%mﬁgﬁ'\@y%m FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT IV ERSQS)
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO ) VEDANTES | SEALS | JOINTS
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE COD ) SESIGNAGES SURRT
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA QUANTITY
212341 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU 1 ODE|CODE | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
228107 e S e 2 & 208348 | JGITAY 2A+2H
T
ssuar2 | PARAF.ATPF cO an sty L 00| JONTA VBRO 4 1092 G g 7 v
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 1 11210 CQ 32 T 208307 | PELUGIA 7x10 TRIFIN PRETA 4L+ 141
218137 S RE RGO ORI O T AL I 2 ceneorcemeNT HorzoNTALE 8 208479 | JUNTAJAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H

* Usar em folhas com vidros com peso su?enor a 80k
To be used In sashes which glass weight exceed
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supeneur a80kg.

‘ Lf = (L-18)/4
< 1 1l
) (
5 I I B
) |
O = d
1 |
2 1] | Ol
1 1=
| I h [
i | = |
- Il I -
Il == 1l
! F
I I
Lv = (L-350)/4 6 JT63 = (L-330)/4
1 2 3 2 1
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sisTemA JT-FR

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° - LINHA FR
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW IN 90° CORNER - FR LINE 5
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL A ANGLE 90° - LIGNE FR
PERFIS | PROFILES | PROFILES 4
— 6|
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ]CORTE VERT.|QUANT,| CORTE | , ﬂ
[goceicoee | esiontu mon e R (i B i IV
L1 2
li:'m;“ JT02 éﬁ% f&fr\?s | CADRE DORMANT L2 H 5+2 | M 1 2
PERFIL CENTRAL - - T 1T 7
k= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-81 4 — //
PERFIL LATERAL
I srer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 — T e —~— H \
PERFIL LATERAL CANTO 90° [I
Tl.ure2 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H-81 2 _l H
11-243)12 4
H JT63 I&Iﬁ)\\{VETSR%ﬁSgHrﬂFyASERSE SUP/INF L2-256;/2 - 4 _l \:1’
PERFIL LIGACAO CANTO 90°
q JT72 | Gonnection PR%FH.E | PROFILE DE LIAISON - H-149 1 _l 1
L1-1 1 T
— aT30 |CAPA .o o - ]| — P N
L1-1 1
 ures | BERELEINGAREIRA 21 - 1|
APA
§rJTes SOVER | CAPOT - H-58 2 [
Uiz 1 ‘
n JT87 gl%é\ GUIDE 12-43 - 1 _— |
L2-112 1 = ~
{a} (=
ﬁ% 208346 ggﬂ;ﬁ?&#ﬁﬁéh%grgmg - H-81 4 | — -
PERFIL PVC U L1-38 2 Ll
I_I 215305 | [ 50 proFILE | PROFILE PVC U L2-38 H-41 2+2 | M 9
e ] 5
oo PERFIL PVC T - 1
215303 T PVC PROFILE | PROFILE PVC T L2-134)/2 H-44 1+ 2 (—
L2-218)/2 1
- 6
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNAGAO QUANT, = o
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION gﬁmmg 9 8
I T
T R D ik
CORTA-VENTO JT =
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4 s 3>:
213287 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT - 2
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO ALINHAMENTO JT
213014 ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT 4 7
o
212243 | GON UNEAR CANT 80T, e o !
204389 | ESQUADRO INOX CANTO 90° 2
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90°
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 4
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) 4
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212001 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 4
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | G TR SN e B iours centraux 4 VEDANTES | SEALS | JOINTS
212339 SEON’;IFEJAJ EANM-E:/;PS cTo(v)&?%rC&%Fé’é&ﬂlmuag POUR EMBOUTS CENTRAUX 4 gOODEIG(:gDE QE%%EATIO r?oM\N ATION QUANT:
210243 TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM 8 ‘ ‘ —
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM i 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L1, 2H
CONJ. TOPOS CANTO 90° JT = JOINT | JOINT L2
212109 90° CORNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS POUR ANGLE 90° 1 b I 208099 | JUNTA IVDRO U 1032 CX 32MM JT LlsgH
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 — GLAZING GASKET | JOINT DE IVTRAGE L2
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE 6 M 208307 | PELUCIA 7x10 TRI FIN PRETA 41,451
21026 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 6 il PILE SEAL | JOINT BRO 4L2
S BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL) 208479 | JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTIFALSA MAN. 1000 3 JOINT|JOINT
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOIN 5= 208435 JéJNTAOVD 2415 H
202491 | CONTRAFECHO ANTH LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6 JONTIJONT
STRIKING PLATE | G
212455 | CONJ.FIX. CONTRAFECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 5 d
212458 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. 2 o d
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG A i Py = {a}
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212371 | GO FPAGARC 18 o 5
Q
212079 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 DIVERSOS| = ~
MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT DIVERSES 8 ]
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1 - o]
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE ~ ©
PUXADOR SLIM XS - DIREITO - N
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 ‘IT ~
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA S
212341 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 o I — - \I’I’
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 = ~
GPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE !
200472 | PARAF. ATIPF CQ @3.9x19MM DIVERSOS o 4l
290262 :@mﬁ%?o PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 32 @ |
218137 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 8 N
HORTZONTAL REINFSRCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE & 4
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg. —
To be used in sashes which glass weight exceed 80} q. ~ o~
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg. 1] =
™ <
© N
— S 3
=
JT63 = (L1-243)/2 I
2
1} —
1
1]
I
)| m
T il
- T il
As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta 0 1]
tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4. Il
The formulas were designed for glasses with equal measures. In this U 3
typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4. 7 1]
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette

typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.

L2 = (L1-11)12

L= (L1882 L

IvV.1-4

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTemA JT-FR

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL - LINHA FR
3 SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 3-RAIL - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ]CORTE VERT.|QUANT,| CORTE
CODE| CODE _ | DESIGNATIOR'| NOMINATION MROERE SR ool VesricAe| ouavriTe | cSUbe
WJT 03 ?I‘)BE% FFFll?SMOE | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR 54
PERFIL CENTRAL
b JT54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 4 L — ]\
PERFIL LATERAL
E JT68 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL B H-81 2 —
L-209)/3 4
H JT63 I&Iﬁ)\\{VETSR%ﬁSglMJr'(H\/‘ASERSE SUP/INF EL-ZO?;/S - 2 | NN 114
APA I
— AT30 | CAPA Loor L-44 - 1 | — ” H
PERFIL PINGADEIRA
::] JT 83 DRIP PROFILE | LARMIER L-44 B 1 _|
—ur8s | AR Caror - H-58 2 —| ‘
L-100 2 [
n JT 87 ng[I)é\ GUIDE L-97 - 1 _l 6‘\
‘9}{%2083‘16 ggﬁﬂlﬁ?&”ﬁ%hﬁ!ggﬂm& - H-81 4 _l L
PERFIL PVC U
I—I 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-41 H-41 4+4 -l
PERFILPVC T L-109 y 2 |
P 215303 7 FVc proriLE | prOFILE PVC T (2L-29 )/3 H-44 24 |w—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES f
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY
ARRINHO JT 180K
205129 RCOLLER | RO(BL‘éTTEa G 6 I
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 12
ANTO ALINHAMENTO JT
213014 ACUGNMCE)NT CORNER | ANGI% g‘AUGNEMENT 4
21s246 | EANTO RRE/S8 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2 5
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210288 | TOPO LATERAL JT68 28MM ) 4
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX JT68 28MM ;
212031 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4 )
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX I _
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4 I = T
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX “—
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 8 T
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210269 | GOTEIRA OCULTA G/ VALV. SV-C13 3
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 4
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4 6
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212871 | GONY, FEAGROIT, 12 "
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO 4
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA ) 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTUI
'
200472 | PARAF. AT/PF CQ 83.9x19MM DIVERSOS
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2x10CQ 2
To be used in sashes wmch lass weigh exceed 80| A UANT.
Utiliser dans des panneaux de verre dgun poids supengeur a80kg. (C:QDQI‘%(O)DE EES%S'AN(% /‘\NOOMWAT,ON gﬁi:;ﬁ;
7 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 3L+ 2H
As formulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. PR JUNTA IVDRO U 1032 CX 32MM JT
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2. 1__J 208099 | 5LING ChSKET 1 JONT B F/TRACE 2L+ 6H
The formulas were designed for glasses with equal measures. In [ 208307 | PELUGIA 710 TREFIN PRETA 4L + 10H

this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.

‘ L ‘
Lf2 = (L-86)/3
JT63 = (L-209)/3 f JT63 = (L-207)/3
< I L] I — I
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1 2 3 Lv = (L-224)/3 4
Lf1 = (L+25)/3
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DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTemA JT-FR

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 1 FOLHA DE EMBUTIR 2-RAIL - LINHA FR
1 SASH POCKET 2-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE

FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL 2-RAIL A GALANDAGE - LIGNE FR

Hf = H-81

SN
=

O
o

)

o

I cx======21W_ So———=—=—==

0]

>

I
O
o
o

Medida Luz = H+4
Opening hole | Mesure d'ouverture

o g

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
SIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT, ] CORTE DE QUANT,
Igé?aeilecgmz QES\(!NAT{(\) | NOMINATION Hgg‘ﬁg’g[{g&“ JER ‘\9EARLT(\:(%£LE gﬁAﬁg;E Sule gooolglr%gmz DES\SGNATIO | V?OM\NATION QUANTITY.
ARRINHO JT 180K
w JToz | AROFIXO | CADRE DORMANT 2L-24 H 2+2 | A 205129 RCOLLER | ROULETTE ¢ 2
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
b‘. JT 51 | GENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL N H81 1| — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
PERFIL LATERAL CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
IL srer | PR e | PROFILE LATERAL N H-81 1| — 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 1
ESQUADRO JT 12x9.5
H JT63 I&&%E%S/xﬁsggﬂwxsmsg SUP/INF L-84 - 2 |_| 204184 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CAPA ANTO ALINHAMENTO JT
7 W JIT85 | COVer caror L-51 H-58 2+1 |_| 213014 TR AN | T — 4
i urer | SUA e 2L-121 - 1 |_| 213246 | SANTO CRS/SB 7
PERFIL MONTANTE CONJ. TOPOS LAT. JT
Eﬂ JT93 | MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU N H-95 ! |_| 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX !
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
] 8046 | FiNISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION N Her ! |_| 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
PERFIL REMATE CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
—{ SOAT7 ] FiNISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION N He7 1| — 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
r SO 48 ES‘EELIERPEA‘AF/‘\LLEPROF,LE DE FINITION L+86 H+3 2+1 E 212231 gEON,;‘F‘zJAJE(?vE-%EpgEl’;‘\-rﬁﬁé%\goms CENTRAUX 1
NJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
=mKET1 EEE&H};EE&QEFPROF,LE DE FINITION L-14 - 1 : 212339 N TAMEAS TOESR T | KIT DE S ATURE POUR EMBOUTS CENTRALX 1
PERFIL REMATE 2L+26 1 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
r‘- KE 90 | FiNiSHING PROFILE [PROFILE DE FINITION L+1 H+50 1*2 E 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE 3
0 kP32 | T80 Varavel | veribe | Varisbie | M. 210285 SOTVARR Ghrion LAt IS A Bk E GFIONED) 4
H-95 1 FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000
%20834& ggﬁh‘r‘éﬁ?&r’jﬁﬁék%‘?&mg - H-81 1 |_| 211121 MULTIPOINT HARDlOJVARE | SERR(L:J’RE MULTIPOINT 1
PERFIL PVC U CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
L—H 2158051 |, pyc PROFILE | PROFILE PVC U 2L-64 H41 2+2 |-| 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
PERFILPVC T L-49 1 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT
PTG 215303 | TEIC pRorIE prOFILE PG T L-95 H-a4 1+ |_| 212455 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPONT| 2
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 6
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
VEDANTES | SEALS | JOINTS 212371 | GOWFIXAGROT, 6
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
COOEENGg . E&SA%ANrI(\) A&M‘NAT o QUANT, 200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
[CODE | COD TGNATIH I
r 208348 | JUNTA TAF’A‘ CANAL 2116 JT Z(IJ_ NT;: aliicsd %%,\‘E\kDngsogTJ&%sDEMBOUTS S !
+
Ny 212221 | GONKTERA PRI B durs e 1
1__7 208099 | JUNTA IVDRO U 1032 CX 32MM JT 2L+ 2H
GLAZING GASKET | JOINT DE IVTRAGE 212227 CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71 1
PELUCIA 7x10 TRLFIN PRETA KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71
R e o e D e s T — 1
208466 | PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA H VATIO END CA LKI US|
PILE SEAL | JOINT BROSSE PARAF. AT/PF CQ @3.9x19MM IDIVERSOS|
200472 | PARAR. A RS
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ P
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 2
HORIZONTAL REINFGRCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso su?enor a 80kg.
To be used in sashes which

lass weight exceed 80

Utiliser dans des panneaux de verre d un poids supérieur a 80 kg.

Fechado | Closed | Fermé
I

L

Medida luz = L-6

Opening hole |IMesure d'ouverture
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IV.1-6

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTemA JT-FR

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 2-RAIL CANTO 90° - LINHA FR
2 SASHES POCKET 2-RAIL SLIDING WINDOW 90° CORNER - FR LINE
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX A GALANDAGE 2-RAIL EN ANGLE 90° - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
SIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT.| CORTE DESIGNACA QUANT,
IEOODEI[%QDE EE)JEES4GirT{Z\)% | NOMINATION Hgg‘ﬂgﬁi&m o RTGAL ST QUW% cSUhE &%':E",%&E DES\SGy(\IiATIO | %M\NATION QUANTITY
2L1-66 2 CARRINHO JT 180KG
%ﬁ;'j Jgroz | AROFIXO | CADRE DORMANT 21278 H R 205129 ROLLER | ROULETTE 4
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
EL JT 51 | GENTRAL PROFILE | PROFILE GENTRAL - H81 2 | — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
PERFIL LATERAL CANTO 90° CORTA-VENTO CANTO 90° JT
I uT62 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H-81 2 | — 213287 90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° 2
TRAVESSA SUP/INF L1-125 2 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
H JT63 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L2-137 - 2 |_| 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
% uT72 | PERFILLIGAGAO CANTO 90° _ H-150 1 |_ 204164 | ESQUADRO JT 12x9.5 8
CONNECTION PROFILE | PROFILE DE LIAISON CORNER CLEAT | EQUERRE
CAPA L1-1 CANTO ALINHAMENTO JT
F I JT85 | COVer | caror L2-1 - 2 |_ 213014 ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT 4
ft orer | SHA o 330% - [— 212263 | GONY INDD CANTO BT, e or !
PERFIL MONTANTE ESQUADRO INOX CANTO 90°
:ﬂ JT 93 -] VGLLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H-95 2 |_ 204389 90° (S)TA\NLES(S)STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90° 2
PERFIL REMATE CANTO CR S/SB
] 8046 | FINISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION N H-e7 2 |_| 23248 CORNER | ANGLE 8
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS LAT. JT
_E SO 47 ] FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-97 2 | — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
S0 48 | PERFILREMATE L1-12 B 2 212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L2-12 2 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
PERFIL REMATE L1+109 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
VKE 71| FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION L2+109 - E 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 2
T eaizs [ T 212201 | COMJTOPOSCENTRAISUT 2
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION (2xL2g-38 1 212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
L2-53 1 CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
TUBO i CONJ. TOPOS CANTO 90° JT
3 kP32 | 1568 Truee Variavel | Variable | Variable — 212109 90° CORNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS POUR ANGLE 90° 1
JUNTA CENTRAL 2196 H-95 2 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
bﬁ;él 208346 | CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-81 2 L 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE 6
PERFIL PVC U 2L.1-103 » 2 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL
L=J 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U 2L2-116 H-49 2% 2 | A 210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BI(LLE (OPT\ONEL)) 8
R FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000
P 215303 ?EVRCFFEIEOFQ{E T ) Eijgz . 1 — 211121 MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 1
| PROFILEPVC T 202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 2
L2-150 1 STRIKING PLATE | GACHE
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG R ) 2
VEDANTES | SEALS | JOINTS CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
- X | — 216190 | CALGORMULTIPONTOSOSIT 1o 6
gODlEI\GchE BEES%!EAI\#(\) I c?oM\NAHON QUANTITY 212371 CONJ. FIXACAO JT 6
UANTITE FIXING KIT [ KITFIXATION
JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72
8 208348 JOINT | JOINT L2*4H 212079 MULTIPOINT FIXING KIT | KIT F\XAlf'\ON SERRURE MULTIPOINT PIVERSQS)
JUNTA IVDRO U 1032 CX 32MM JT L -
{__J 208009 | ZENTR MRS | JOINT DE IVTRAGE L2*4H 200817 ;‘é&‘fﬁ?&?}ﬂeﬁ% DEISTEQTO 1
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA L
m 208307 | b7 SEAL | JOINT BROSSE L2*9H 212085 %%NEJNDT(QAESETJ\-L%aD'EMBOUTS JT93 2
JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT NJ. TAPA TOPOS KE71
. 208479 yGinT | JOINT H 212221 KCEC7)1 END-CAPS K\TO\ K%SD‘EMEOUTS KE71 1
JUNTA VD 2415 CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71
=5 208435 | 36T | doint H 212227 KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71 !
M PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA CONJ. TOPOS INFERIORES RENOVATIO
208466 bilEseAL | JOINT BROSSE 2H 212223 RENOVATIO END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INFERIEUR RENOVATIO 1
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10
290262 | PARAFUS cQ 16
*
218137 Hcé\Rng)%TRALERFEQnﬁg%E'h%ﬁ%zsgm-l\—é\hgEE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
B(t]‘\'be ujed w(\jsashes which glass we&gh exg:éeed 80kg. 50k
lliser dans des panneaux de verre d'un poids superieur a g.
As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2. 5
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IvV.1-7
DATA | DATE | DATE: 11-11-2022



sisTemA JT-FR

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS DE EMBUTIR 3-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA FR
4 SASHES POCKET 3-RAIL SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - FR LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 3-RAIL A GALANDAGE AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ[CORTE VERT.|QUANT. | CORTE CcODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION R ONT AT | SR GAL ST ] Qﬁmm‘g oSUE: CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION gﬁﬁm%
RINHO JT 1801
gt JT 03 é!}E([)) EF!Z\(MOE | CADRE DORMANT (3L+257)/2 H 2+2 | A 205129 %\LBER | ROULETTE HG 8
CORTA-VENTO JT
EI'. JT 51 EEENF-{(ELII EFE),\F‘IER\A;LROF\LE CENTRAL B H-81 4 — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 10
CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
= JT 53 Egﬁgﬂ[ EREO’\él-[ER\APIF{OF\LE CENTRAL - H-81 o 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 5
ESQUADRO JT 12x9.5
AN i i - H-81 2 |— 204164 | CORNER CLEAT | EQUERRE 12
TRAVESSA SUP/INF L-107)/4 4 [ ]
F J1e3 | intow TSRﬁNSgH\ T/RAVERSE SUP/INF 2L»1 04)/4 - 4 | 213014 gﬁ&b%ﬁ'&ﬁméy&wgg g‘-/I;UGNEMENT 4
'HL JT71 Egrmrslrlfr\lblr? é}%ﬁ?s(\:gggﬁé\ IEE LIAISON - H-149 1 L — 213246 S&NEQ\QV“RGLS;SB 8
CONJ. TOPOS LAT. JT
§rJiss %\\/Psé | CAPOT (L-76)4 - 4 _l 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
i JT 88 g@\/@é | CAPOT (L+71)12 - 2 _l 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 2
3L+61)/2 1 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
n JT 87 EH[']@‘ GUIDE ¢ (L-4). - 2 _l 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 2
PERFIL MONTANTE CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
=ﬂ JT93 . - H-95 2 _l 212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 6
MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU
SO 46 EE\ESLI?}RPEMﬁE\EPROFILE DE FINITION - H-97 2 _l 212339 &?«%&Jﬁ'\gpcfpscg%gsx\%EK%'EQ'OSNERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 6
PERFIL REMATE TOPO CENTRAL REFORCADO 28MM
—[ SO 47 | FiNISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION - H-o7 2 _l 210241 28MM CENTRAL REINFORCED E%D CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 4
|__ S0 48 Eﬁ@,ﬁuﬁ&&ﬁﬁpw.g DE FINITION L+158 - 2 _l 212104 E:SOAEIF—IJE;-Q(E;\(ONECI?\IV\CA;G ENE?)IRESAKS\TJ\LIT D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX 1
PERFIL REMATE GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
===1KE 71 | FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L6 - 1 — 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE 6
3L+357)/2 1 [ N GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL;
[~ ke DR T oFILE DE FiNTION ((L 357);4 H+50 2%2 | — 210265 | BALL VALVE (GPTIONAL) | CLAPETS A OSSN 4
(=] R Varivel | v vorte | 211121 | EERASEIMALTIFONIO ANTEEALSA MAN. 7000 i
Y= 208346 | UNTA SENTRAL 2196 0 c - H8 2| — 202091 | SR NepiaTe ascn eV ANTAMENTO MULTIPONTO 2
PERFIL PVC U CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
L_| 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U (BL+175)/2 H-40 4+4 | A 212458 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. 2
(Lsaye 2 218154 | CALGO P/ C.-FECHO PERF. LIG ) 5
215303 | PERFILPVC T (L-112)/4 R 2 | p— CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
L TPVC PROFILE | PROFILE PVG T 21y 2 218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 6
1 MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212311 | GONG ERAGRO.T, 6
212017 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. DIVERSOS|
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT DIVERSES
200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
CONJ. TOPOS JT93
- 212085 JT93 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS JT93 2
< 212221 | GONKTERR PR K urs ke 1
212207 | CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71 1
= = KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71
,,,,,, = 212223 | CONJ. TOPOS INFERIORES RENOVATIO 1
U RENOVATIO END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INFERIEUR RENOVATIO
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 C!
= @ 5 290262 SCREW | IVS Q 32
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 8
Q HORIZONTAL REINFSRCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
<] * Usar em folhas com vidros com peso superior a BOKE
> o0 be used in sashes which glass weight exceed
% Ullhser dans des panneaux de verre d'un poids superleur a80kg.
>
< 3
E S VEDANTES | SEALS | JOINTS
o DE QUANT,
pa S :L ::I':J gooDEI\%QDE DES\SGSATIO | I\(IDOM\NAT\ON gﬁmm‘é
N 53 =
T UMM L ____l J3; B 208348 | JENTARA CANAL 2118 7T aL+6H
LR] o T JUNTA IVDRO U 1032 CX 32MM JT
£ > g % f;, 208099 GlLJAZ\NG GASKET | JOH\?‘?DE‘T‘\/TI?AGE 2L+8H
T 22 Tl zosa07 | PELUCIA 7510 TRLFIN PRETA oL+
c 'WT |
£ Ii200eon | EELLGHA T2 STORFNPRETA o
Q
O
5|
© 6 As formulas foram concebidas para medidas 1
. o N " . T
© s de vidros iguais. Nesta tipologia existem 2
o larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
- The formulas were designed for glasses with | | 1] 2| 3] 12 ===
S equal measures. In this typology there are 2 d <
;;;;;;; ] o O nes !
=2yj o distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
-~ Les formules sont congues pour mesurer le -
— verre. Dans cette typol_ogle, il existe 2 o
= B largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2. L

Lv = (L-128)/4

I'Lf1 = (L+204)/4 i
}| JT63 = (L-107)/4 I

4 3

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sistema JT-PT

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL - LINHA PT
2 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES

CORIG0, | BERSNA Qumaron e RN e R

T 12 ?I\;RE%IERQA(MOE\CADRE DORMANT L H 2+2 | A e 4
b= JT 54 EENEE/I\IE EREO’\F‘I-[ER\API;{OF\LE CENTRAL - H74 2 | —

L o | PERELIATERAL e : hre | 2 |m— 5 & & &

I R ——— (1082 : 4| m— VY Y 2 3

Jsrez | BERENGRINGARRRA L4 - 1| — e el e i I el I

ToTeo | CAPA o - H-37 1| — B 385

[™urez | SAPA oo - H-37 1 —| 5l 555

n JT8r ng[I)é\GU\DE L-93 B 2 _l (I [

%208346 ggﬁﬂlﬁ?&ﬂﬁ%hﬁgrgmg - H-74 2 _l 5 L

I_I 215305 EE\%FFI‘IEKE,F\I/LE\EROF\LE PVC U L-34 H-34 2+2 -l
P9 215303 ?E\%Fglﬁ(i}{g\.LRoF\LE pVCT (L-130)2 H-37 2+2 _l

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES f
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION gﬁmmé
205129 | CARRINGO T TO0KG s :
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 1
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
213014 | GANTO ANHAMENT Siicnevent 4
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
212030 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 2 4
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | G TR N R iours centraux 2 NS
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2 .
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX I I
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM s 1l
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM Y—
210268 | GOTEIRA C/ VALV. SVE ) 3 T
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
210265 | GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 4
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
211121 FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 5
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT i 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT] 5 A
218198 | CALGO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT ®
212371 S%’.“émﬁ'\ KIT(%&?T‘WJJ\I 12 o
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO ~
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 O
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1 =
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 !
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU ) 10
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1 | | J[ﬁl_l
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURI
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 c Ll_
200262 | PARAF Q 16 |
218137 HC&H%ONnggEO\?VRFg% 'E"V\/YOEE'IVZSQI'#A-I\—Q/IA_L%EE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
To be used in sashes which glass weight exceed 80} 9.
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg.

VEDANTES | SEALS | JOINTS

CCI)DE |GC<O)DE EEES%!SANF{}) \ANOOMINATION guL/{ﬁHL
QUANTITE

SE 208348 DJéJ‘yT'I"eO'I"&PA CANAL 2116 JT oL+ 2H

T R
T zossor | EELYCIA rto TR PRETA oo

Lf = (L-40)/2

JT63 = (L-196)/2

=

5
”l_ll_l

V.21

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTema JT-PT

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 2-RAIL - LINHA PT
3 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE

FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ]CORTE VERT.] QUANT, | CORTE
CObE [EpE _| BESIGATIOR [ NomaTion OREONTAL S| erTou qur Joumnrd | s
M JT 12 /FAI\XRE% FFFE?SMOE | CADRE DORMANT L H 2+2 - SJ
PERFIL CENTRAL
k= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 4 — J\
PERFIL LATERAL
:E: JTe7 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL B H-74 2 _
L-202)/3 4
H JT63 I&é)‘é\ﬁ?a%ﬁsg#rr/gﬁmss SUP/INF SL-ZOO;/B - 2 | il 14
7 uree | RERFILPINGADEIRA L4 1| — T ” H
I: JT92 Q&Féé\ capOT - H-37 2 _l
L-96 1
n JT 87 8%@\ GUIDE L-90 - 1 _l |
|
\?{%208346 ggﬁ;ﬁ?&wﬁﬁéh%gﬁm&& - H-74 4 _l 6‘\
PERFIL PVC U
|_' 215305 | [ 50c proFiLe | PROFILE PVC U L-34 H-34 2+2 -l L
PERFILPVC T L-103)/3 2 |
Tﬁtr 215303 | 7 50C prROFILE | PROFILE PVC T EL-377;/3 H-37 1 2 |-
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT, ;
CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION g‘d‘:\mﬁ;
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 6
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
213014 | SANTO AUDKIBMENT Sh ionewent 4
213246 | GANTO GRS/SB 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
21219 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2 5
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
NJ. TAMPAS TOPX ENTRAIS JT oy
212339 gE%TRAL ENDVCAPSCO(\?EFQE\TC\ KIT DE COSLJéERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 4 E [}
=
210243 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM 8 TN
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM I T —L === = === ===== I
210268 | GOTEIRA C/ VALV. SVE ) 3 oy
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR Mf >
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL
210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A B\(LLE (OPTIONEB) 8 T
211121 FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 5
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPO
202491 | CONTRA-FECHO ANTI LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
218198 | CALGO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 6 |
212371 | GFPASARL 12 s
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 )
PUXADOR SLIM XS - DIREITO - =
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1 O o~
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 .
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU =) —] ==
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 —
200262 | PARAFUS O cQ 24 .
218137 HC[)%?IT %TﬁLElggNRF DQE'E—'N%EJ(ZSQI’NAT@/L_LEEE RENFORCEMENT HORIZONTALE 6
* Usar em folhas com vidros com peso su?enor a SOKE
To be used in sashes which glass welgh exceed 1
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg.
VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
[CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION QUANTITY
T 208348 | JUNTATAPA CANAL 2116 JT oL+ 2H
1 JUNTA IVDRO U 1032 CX 32MM JT As formulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
208099 2L +6H ' foram > A€
S?ES;IGAA;'E%‘;&IN;IDS ;:é*%i Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
I - ; :
Il 208307 | £5ESEAL | JOINT BROSSE 4L + 10H The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
L ‘
Lf2 = (L-80)/3
—
JT63 = (L-200)/3
i |
1 1
Il
|
p— m
|
O 1] g
I Il I
0 == I ]
C_1 ) -
(Sil§] I B
)
SE=
" — Il  — h
—it If 11—
1 I 2 3 1l 4
Lv = (L-218)/3
Lf1 = (L+31)/3 | JT63 = (L-202)/3
S )

IvV.2-2

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sistema JT-PT

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA PT
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - PT LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERTJQUANT, | CORTE
[CODE | CODE _ | DESIGNATIOR | NOMINATION MROERE SR ool Vesricae] QuavriTe | cSUbe
T 12 é)BE% FFFll?SMOE | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR 4!
PERFIL CENTRAL I
k= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 4 — T
PERFIL LATERAL
I urer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H74 4 |—
B ures | oSN it erse supine (L3244 - o | m—
- PERFIL LIGAGAO CENTRAL T
H TN CONNECTION PRCOFH.E | PROFILE DE LIAISON - H-142 1 _l
PERFIL PINGADEIRA
JT 82 DRIP PROFILE | LARMIER L-4 - 1 _l
T 90 S&Féé\ CAPOT - H-37 2 _l i
L-96 1
n JT 87 gH[')é\ GUIDE L-90 - 1 _l 5i
%2083‘16 ggﬁﬂlﬁ?&ﬂﬁ%h&?&mg - H-74 4 _l L
PERFIL PVC U
I_I 215305 | [/ 50c proOFILE | PROFILE PVC U L-34 H-34 2+2 -l
PERFIL PVC T L-190)/4 2 |
P 215308 7 5VG proriE | prOFILE PVC T EL'328;/4 37 2+2 |w—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES f
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE | DESIGNATIOR | NOMINATION AN
ez | AT G 0 :
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 6
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT . 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
213014 | GANTRAENHEMENTD ST onevienr 4
213245 | SONTO RRE/SE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 4 4
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 4
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 4
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
<
212231 | GO QR AN T B itBours centraux 4 Nl
=
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4 N
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX I I=Lt=—=== = S ——————=—=—==== T
210243 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM s o
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM w S
212104 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1 T T
2'SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR 6
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 4
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO s
STRIKING PLATE | GACHE 5 |
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT ©
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2 5
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2 O N
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT = =
212371 e \ KIT @%\JOL 18 O
212017 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. DIVERSOS| M
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT DIVERSES
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
28107 | B R A TR DR G 2
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 0 VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
218137 »—%}IT%%&F&'\J&&%E'M%ﬁ'l(zsgm-l\-ékfégs RENFORCEMENT HORIZONTALE 8 [CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QAN
* UL folh: idi 80kg.
&?‘aéeeﬂ”ge% .i%;?é’r’féé’ 'wﬁin°°ﬁs%eﬁ%sﬁ?%ﬂ%gd GO [ 208348 [ JUNTAJAPA CANAL 2116 JT 2L+2H
liser dans des panneaux de verre o poids supérieur a 80 kg .
L7 208000 | JINTA IORQ Jo PR S2UM T 2L+ 8H
T 200507 | PELUCATRIOTRLEN PRETA TRyT
208479 | JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
‘ L ‘
Lf= (L-13)/4
C
1 Il I 1
Il Il It
2 1 m I
Il 11 1 Il
[ Il 1 W
. ! I I ! .
— y
Bt I ‘ 7 I J
L ' i I I IE |
' = ] = ' :
Il I I
fi Il 1l I | IF
1
0 Il I 0
Lv = (L-344)/4 6 JT63 = (L-324)/4_
1 2 3 2 1

IvV.2-3

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sistema JT-PT

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° - LINHA PT
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW 90° CORNER - PT LINE 5
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL A ANGLE 90° - LIGNE PT
PERFIS | PROFILES | PROFILES 4
6]
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT,| CORTE | y
G502 1250e | BETSRMON ] Rownation G R i e i IV
L1 2
H JT12 /FAI\XRE% FFFll?SMoE | CADRE DORMANT L. H 2t 2 |d— i__ ___2 — /
PERFIL CENTRAL
b JT54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 4 L — Ve \
PERFIL LATERAL
:n: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 L T ——— ——— ”H
PERFIL LATERAL CANTO 90° N - H
:EL‘ JT62 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° H-74 2 _|
TRAVESSA SUP/INF L1-251)/2 4
H JT 63 UP/LOW TSR§NS§H | '(RA\/ERSE SUP/INF $L2-263g/2 - 4 L \?’
PERFIL LIGACAO CANTO 9
q Jr72 CONNECTION PRCOF\LE | PROFILE DE LIAISON - H-143 1 _| !
L1+19 1
q orez | pEREL PNGARERA 3118 | F | R
P e d APA
JT 90 SOVER | CAPOT - H-37 2 _l
L1106 1 -
n JT87 ng[I)é\ GUIDE 12-48 - 1 —
L2-106 1
NTA CENTRAL 2196 T
%208346 gENTRAL?O\NT | JOINT CEQNTRALE - H-74 4 I e==
PERFIL PVC U L1-34 2
I_I 215305 | [ 50 proFILE | PROFILE PVC U L2-34 H-34 2+2 | M=
e ]
oo PERFIL PVC T - 1
215303 | T FUC PROFILE | PROFILE PVC T L2-130)/2 H-37 12 | —
L2-280)/2 1
- 6
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT. < 5
[}
CODE | CODE DESIGNATIORI | NOMINATION g‘dmmg ~ =
25120 | AR T 0K D e T
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4 “I— :E
213287 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT . 5
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT o 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO ALINHAMENTO JT
213014 ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT 4 7
= o O
212243 | GONY: BNUND CANTR B0 anoie o ! 5
204389 90§8VA®PERSQSI'P‘E%?<CgQI\’1\‘EL\OA%%LE EN ACIER INOXYDABLE 90° 2 O o~
ANTO CR B R, R
213246 goRNERO\(A:NGLSE/S 4 i ]'
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 4 H J.%_’
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 4 N
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX ~ S 2l r/=y r
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 4
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX 4 VEDANTES | SEALS | JOINTS
212339 ggv[\(‘g/&[rgvhtl)l%ﬁ?cgegzosﬁw'ﬁ%ﬂgﬁgggmms POUR EMBOUTS CENTRAUX 4 gc%lgl|%co)DE QEES§G9ATIO | V%MINATION guliﬁ#;ry'
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 8 UANTITE
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM ﬁ? 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L +2H
CONJ. TOPOS CANTO 90° JT = JOINT | JOINT L2
212109 90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS POUR ANGLE 90° 1 ; T 208099 él[jA,\éLé Q{\E)&Q‘HO?S?[%E?%RSAZG’%M JT L +8H
GOTEIRA C/ VALV. SVE — Le
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR 6 m 208307 | PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 13 +15H
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL il L L | Ol L
210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A B\(LLE (OPT\ONEL)) 6 vg\[ 208479 \Jléw;%OTGPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
FERRAGEM MULTIPONTO ANTI- FALSA MAN. 1000 L
211121 MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOIN 3 —or 208435 | JUNTAVD 2415 H
202491 CONTRA-FECHO ANTI- LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6 JOINT | JOINT
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4 = ape e
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2 d
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. mlm]
218154 CALGCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION (Y
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212371 S)?ND‘G KIT \ KIT \XAT\ON 18 Q S}‘\ 5
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 &
212079 MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT DQ\(/EE'sssECgS g (|2 g\
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 4 N« i
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE o~ ﬁ (\|‘
PUXADOR SLIM XS - DIREITO -
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 T \|-|, :I/
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1}
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 8 % <
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER === = = ]
228107 OPENING LIMITER | UM\TEUF?D'OUVERTURE 2 L_; -
290262 PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 2 4
218137 HC(]ARH%ONTﬁgggNRFgF(?C'E"MOEEJFZSQNATéIA_LgEE RENFORCEMENT HORIZONTALE 8 T I 3 j N
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg. -
To be used In sashes which glass weight exceed 80kg "_ |
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supeneur a80kg B 1 P
| N
=
N
(5¢
' i ¥
JT63 = (L1-251)/2 — N
=
n
[}
1 " —
JI I
! 1l I
]
p - - " — )
As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta J I — ” 0
tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4. ' E 1
The formulas were designed for glasses with equal measures. In this I Il
typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4. 0 = = ) 'I 3
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette 4 I 1
typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4. I (E—
& L
m ]
1 _ C
Lv1 = (L1-261)[2
L1 = (L1-05)2 Lf2 = (L1-19)/2
L1

IvV.2-4

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTema JT-PT

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL - LINHA PT
3 SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE

FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 3-RAIL - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES 5|
I
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT ] QUANT, ] CORTE i
Cove1850e | SESONAOK  Rownarion e N e B |
a1 13 | ARSEXD oore vorvmr L H 2+2 | am—
PERFIL CENTRAL
k= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 4 —
PERFIL LATERAL
:]I JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 L
L-202)/3 4
F JT 63 J&é}‘\{\/ET??SAﬁSEH ﬂwASERsE SUP/INF EL-ZOO;/B - 2 [
PERFIL PINGADEIRA
JT 82 DRIP PROFILE \CEARMlER L-4 - 1 I
T CAPA
JT90 | E5UeR | caror - H-37 1 _l
Futor | SARA Lpor - H-51 2 —|
TRro2 | SARA Lpor H-37 1 —|
L-93 2
ﬂ grer | SR cuoe L-96 N 1 _l
%{%208346 ggyrlﬁ?&r’\ﬁﬁ&hrzgg?mms H-74 4 _l -
PERFIL PVC U - -
|—' 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-34 H-34 4+ -l
PERFILPVC T 0 2 |
P 215303 T 5c pRoFILE | PROFILE PC T (2L- 28g)/3 H-87 p+4 |W—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO AN
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION SHAW;Z
ARRINHO JT 180K
205129 RCOLLER | RO(aL‘éTTEa G 6
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE < ég
204153 | ESQUADRO JT 11x20.5 8 ~ =
CORNER CLEAT | EQUERRE I' 1
ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT 1 1]
—
213246 | CANTO GR5/S8 4 Tz
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2
212030 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210268 | GOTEIRA C/ VALV. SVE ) 3
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 4
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212371 | GO FASAROL 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
200817 PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1 VEDANTES | SEALS | JOINTS
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 CODIGO DESIGI % QUANT.
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION 83?%!
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER
228107 OPENING LIMITER | LWHTEURQD 'OUVERTURI ! E‘E 208348 :JJ(HVI\:!;I-\)%OTNAVPA CANAL 2116 JT SLr2H
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 a 2 NTA IVDRO U 1032 CX 32MM JT
ZARLE 0 REFORCO HORIZONTAL JT M 208099 EJElLJAZ\NG GASKET \l]JOH\(l)'?DEC\\/TIgAGE J 2L +6H
218137 HoRlzCoNTAL RE\NFgRCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 6 M 208307 FE’E—%J&[AL{J?JR%EQN PRETA 4L + 10H
1l
* Usar em folhas com vidros com peso su?enor a 80kg. . !
To be used in sashes which glass weight exceed 80
Utiliser dans des panneaux de verre d un poids supeneur a80kg.
As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
L
‘ Lf2 = (L-80)/3
JT63 = (L-202)/3 JT63 = (L-200)/3
‘ |
I Il Il
1t r
| I 4
) Il i 1 It
][ H | ][
0 I I R
Il Il 1
O Il Jl 1 g
] I 1| ‘
| 11 I i
il {1
O I [ I par ]
Il 1l 1
U I I Ulipseg
" m
il il 3
I I 1 D
0" 1"
d I It
Il ) I 1F 1
1t i 1t
Lv = (L-218)/3
1 2 3 4
Lf1 = (L+31)/3

IV.2-5

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTema JT-PT

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 4-RAIL - LINHA PT
4 SASHES 4-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 4-RAIL - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES 6|
I
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT ] QUANT, ] CORTE i
CO0e1850e | eSONATOK Womnarion i N G e B '
Lttt JT 33 Q)QREOD FFRI?K(MOE | CADRE DORMANT L H 2+2 -
PERFIL CENTRAL - R 1
=t JT 84 | (ETRAL prOFILE | PROFILE CENTRAL H-74 6 | m— - 1T
PERFIL LATERAL
:h: JT64 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 1 _ |:|
PERFIL LATERAL
:h: JT65 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 1 _l
TRAVESSA SUP/INF L-208)/4 4
H JT63 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF 2L»204}/4 - 4 —
A L4 C ]l
T 90 g&/@é\ CAPOT - H-37 1 _l
7 T 91 S&Féé\ CAPOT - H-51 4 _l = .
TRra2 | CAPA oor - H-37 1 —| F
fi oorer | SVA Lo L-93 - 4| — |
e==d
!3%208346 ggﬁﬂ;ﬁL?&Hﬁ%hngEQSTRALE - H-74 6 |
PERFIL PVC U - -
|—| 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-34 H-34 6+6 -
L-76)/4 2
PERFILPVC T - -
w 215303 T PVC PROFILE | PROFILEPVC T (%Ll‘zag;/z‘t H-37 % +6 _
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT;| 6
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION gUANTITE
2520 | CARRNIR T 0k D
CORTA-VENTO JT S
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 6 E ‘cl’
CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - L
212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 3 T T i —— = s I
ESQUADRO JT 11x20.5 o
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 “I— >
213014 CANTO ALINHAMENTO JT 4 T
ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212001 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 7
210239 | TOPO JT64/JT65 28MM 6
28MM JT64/JT65 END-CAP | EMBOUT JT64/JT65 28MM
212031 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 6
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 6
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 12 e
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM - 7—1 =
210268 | GOTEIRA C/ VALV. SVE ) 3 1
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR ‘
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 4 |
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
211180 | KRR e RO RO MRG0 200 (2P) 2 =
CONTRA-FECHO 2070.870
202085 | SONTRAFECHO 20 4 VEDANTES | SEALS | JOINTS
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4 -
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT CODIGO DESIGNACAO guliﬁ”;ry.
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION
2121 | GONEDAGIR, 8 ‘ ‘ quanTITe
201380 | FECHO DE EMBUTIR R2511X_ B [ 208348 | JUNTATAPA CANAL 2116 JT 4L+2H
BUILT-IN HANDLE | POIGNEE INTEGREE
i T JUNTA IVDRO U 1032 CX 32MM JT
GANCHO LIG. MULTIPONTO GMB 1 208099 2L +8H
204716 MULTIPOINT CONNECTION HOOK | CROCHET DE CONNEXION MULTIPOINT 2 s:fl‘j‘gliA;ng‘;ar;ﬁi :’/;REA-?;
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 [\ 208307 | 5Esser! h JD)\(NT BROSSE AL + 12H
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | SIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
290262 PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 32 Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
SCREWIIVS The formulas were designed for gl ith I |
* Ie] glasses with equal measures. In
218137 HCéARIT ONT'}FE!?\&%%E‘A?EE"F%?I’NAT@L‘L%EE RENFORCEMENT HORIZONTALE 8 this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
* U folh id ior a 80Kg.
Tgabfeeg‘se% Igssggg‘e;"WﬁghCU{gsgevsv%é‘g?%ﬂgggd SQEQ ) Les forr_nul_es s_ont congues pour mesurer I_e verre. Dans cette
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg. typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
—
Lf1 = (L-102)/4
JT63 = (L-208)/4
<
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JT63 = (L-204)/4

Lv = (L-230)/4

Lf2 = (L-46)/4

IV.2-6

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTema JT-PT

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 1 FOLHA DE EMBUTIR 2-RAIL - LINHA PT
1 SASH POCKET 2-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE

FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL A GALANDAGE 2-RAIL - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT | CORTE CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE'| CODE DES\GN-ATIO | NOMINATION: Hggﬁgg‘%LREUT ng;g@gﬁggﬁ QHAMEE oShe CODE | CODE DES\GNAT\O | NOMINATION g‘dANT'W
T 12 é!}E([)) EF!?J\(MOE | CADRE DORMANT 2L-24 H 2+2 | A 205129 SOAL'?ERFJ NR'?)%L%L}BOKG 2
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
b‘. JT51 ] centrar EROF\LE | PROFILE CENTRAL - H-74 1| — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 2
CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
I srer LP;EEEAIE F&{AL)IEER\AF’I;?OF\LE LATERAL - H-74 1| — 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 1
ESQUADRO JT 12x9.5
H JT63 J&é}YA/ET%SAﬁsgr\LZ'ﬂmsERSE SUP/INF L-81 - 2 |_| 204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO ALINHAMENTO JT
| gTez | SRR | CAPOT L-19 H-37 2+1 |_| 213014 ALIGNMENT CORNER | AT A— 4
fi orer |OUA e 2114 - 1 |_| 213246 | SANTO CRS/SB 7
PERFIL MONTANTE CONJ. TOPOS LAT. JT
Eﬂ JT93 ] WMULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H-38 1 |_| 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 1
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
] SO46 | FiNISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION - H-90 1 |_| 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
PERFIL REMATE CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
—I SO 47 | FNISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-90 1| — 21220 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
ENTRAIS JT
r SO 48 Eﬁ?juﬁg&ﬂﬁmm DE FINITION L+84 H+10 2+1 E 212231 CENTRAL EOND%EP(S:K\T |KIT DSEMBOUTS CENTRAUX 1
CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
=—=KE 71 Eﬁs&u@%@ﬂpﬁlﬁmmg DE FINITION L-23 - 1 : 212339 CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 1
PERFIL REMATE 2L+36 1 GOTEIRA C/ VALV. SVE
Lsms KE 60 | £7SinG PROFILE | PROFILE DE FINITION L+6 H+60 1*2 E 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR 8
JUNTA CENTRAL 2196 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL,
%;;208346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-74 2 | —— 210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A E\(LLE (OPTIONEB 4
FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000
| 215305 EE&CF&{;\(E ‘ERO;‘LE PVEU 2L-58 H-34 2+2 |-| 211121 MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 1
PERFILPVC T L-92 1 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
P 215303 ] 5 prorie | PROFILE PVC T L-34 H-37 1+! |_| 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT
VEDANTES | SEALS | JOINTS 218198 MULT gNT/HAEDWARgSH\M\gALE POUR MULTIPOINT 6
CODIGO _ | DESIGNACAO QUANT, 212871 | CONSEPACROT, 6
[CODE | CODE DESIGNATION| NOMINATION AN 200819 PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
208348 | JYNTATAPA CANAL 2116 JT 1L+ 3H 212221 | CONJ. TAPATOPOSKETT 1
1__J 208099 | JUNTAIVDRO U 1032 CX 32MM JT oL +2H CTLEND CARS KIT | KT DEVBOUTS KE 7L
GLAZING GASKET | JOINT DE IVTRAGE 200262 PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 8
T 208307 | FELUCIA 7x10 TRL-FIN PRETA 6L + 5H SCREWIIVS
PILE SEAL | JOINT BROSSE 218137 CAL%O REFORSO HORIZONTAL JT * 2
PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA HORIZONTAL REINFERCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
m 208466 | 75 SEXL | JOINT BROSSE H * Usar em folhas com vidros com peso su?enor a 80kg.
To be used in sashes which glass weight exceed 80!
Utiliser dans des panneaux de verre d un poids supeneur a80kg.
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DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTema JT-PT

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 2-RAIL CANTO 90° - LINHA PT
2 SASHES POCKET 2-RAIL SLIDING WINDOW 90° CORNER - PT LINE
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX A GALANDAGE 2-RAIL A ANGLE 90° - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO ICORTE HORIZ.[CORTE VERT.| QUANT. | CORTE CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE DEswen:mo | NOMINATION Hgg"gg[@?zm JERToAL UL QHANEE SULe [CODE | CODE DESIGN_AT)O%\ NOMINATION. gﬁ‘*m;z
2L1-80 2
g“y JT12 é)BE% f}!?x(r\?s | CADRE DORMANT 2L.2-94 H 5+2 | AR 205129 RC&'BERIP%(JL‘&%BOKG 4
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
EL JT 51| GentraL ProOFILE | PROFILE CENTRAL - H74 2 | — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
PERFIL LATERAL CANTO 90° CORTA-VENTO CANTO 90° JT
R ) 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H-74 2 | — 213287 90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° 2
TRAVESSA SUP/INF L1-138 2 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
H JT63 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L2-150 - 2 |_| 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
PERFIL LIGAGAO CANTO 90° ESQUADRO JT 11x20.5
q JT72 | Gonnecrion PR%HLE | PROFILE DE LIAISON - H-143 ! |_ 204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
™ L1-1
JT 92 g@v@é | CAPOT L2-1 - : |_ 213014 Eﬁg&?ﬁ%g‘#@m%ﬂgg gIUGNEMENT 4
GUIA 2L1-199 A o
ﬂ JT 87 GUIDE | GUIDE 2L2-213 - |_ 212243 %Qc"éJR‘NLé’%%%NCQW% %%N‘ljc;rN ANGLE 90° !
ESQUADRO INOX CANTO 90°
Eﬂ JT93 ;Eﬁgb F"\é{‘gF,\\ILE/\\FNF:EJEF\LE DE MENEAU - H-38 2 |_ 204389 90° (S)TA\NLES(S)STE(E)L CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90° 2
PERFIL REMATE CANTO CR S/SB
] 8046 ] FiNISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION N H-90 2 |_| 213246 CORNER | ANGLE 8
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS LAT. JT
_I SO 47 ] FINISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION - H-90 2 | — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
E‘ SO 48 | PERFIL REMATE L1-29 , 2 E 212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L2-29 2 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
PERFIL REMATE L1+118 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
VKE 71| FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION L2+118 - E 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 2
L kE60 | perei REmaTe uipss | T 212201 | CONLTOPOSCENTRASUT . ., 2
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION (2xL2%-173 1 12339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
L2-129 1 21233 CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
o
e 208346 | JUNTA GENTRAL 2196 e - H-74 4 |m— 212109 - | GO R e R G bBouTs PoUR AtoLE o0 1
PERFIL PVC U 2L1-126 2 GOTEIRA C/ VALV. SVE
H—-ﬂ 215305 [ 5Vc PrOFILE | PROFILE PVC U 2L.2-140 H-34 2% 2 |M— 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR 6
L1-148 1 210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 6
W 215303 PERFILPVC T L1-133 ~ 1 — BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
TPVC PROFILE | PROFILE PVC T L2-133 1 211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 1
L2-162 1 MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 2
STRIKING PLATE | GACHE
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT - 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP
VEDANTES | SEALS | JOINTS 218154 | CALCO PIC-FECHO PERF. LIG 2
CODIGO DESIGNACAG QUANT, CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
QUANTITY.
CODE | CODE_ ] DESIGNATION  NOMINATION U 218198 | GASESH MUSTIRONTR, B8 560 wurronr 6
JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L1
208348 | Y5t [ JoinT L2+ 4H 212371 SS’L\‘@JKE%ﬁgﬁgT\‘g\‘ ©
JUNTA IVDRO U 1032 CX 32MM JT L1 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72
{__J 208099 NIRRT | JOINT DE IVTRAGE L2t 4H 212079 MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXAl"F'\ON SERRURE MULTIPOINT PIVERSQS)
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA L1 -
T 208307 | PELUCIA 7x10 TRLFI Lo+ 9H 200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO !
JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
. 208479 yGinT | JOINT H 212221 KCSNEJNJéAPPé I\Toﬂ\oTsD‘g%g(;UTS KE71 1
JUNTA VD 2415
= 208435 JYNTAYD H 200262 | PARAFUSO PKINOX PH 1 1/2X10CQ 16
PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA *
m 208466 | 7= SEAL | JOINT EROSSE 2H 218137 R R R G H RIZON T Ak 2T renrorcemen HorizonTALE 4

* Usar em folhas com vidros com peso ,su?erior a Bok?.
To be used in sashes which glass weight exceed 80]
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
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The formulas were designed for glasses with equal measures. In M4 =]
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
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DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTema JT-PT

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS DE EMBUTIR 3-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA PT
4 SASHES POCKET 3-RAIL SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - PT LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX A GALANDAGE 3-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE PT

Hf = H-74

PERFIS | PROFILES | PROFILES
| ' ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT, ] CORTE - SO
GOt E0he | BESONIOR Nowaron s Lo Jamenl o CODIO,.  [BESISNASAD, o St
] JT 13 é&on EP'&?A(A(A)E | CADRE DORMANT (BL+244)/2 H 2+2 | A 205129 SOALBSJN%&%L“EBOKG 8
b PERFIL CENTRAL
JT 51 - H-74 4 I CORTA-VENTO JT
;E’g':rt EE:#E:ITOF‘LE CENTRAL 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 10
[ JT53 - H-74 — CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
:’EENI;E?t B{\(')I'F!‘ELI;»‘APLROHLE CENTRAL 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 5
:]I JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL " H-74 2 | — 204164 EgRQNLéRACDEAOT“JEQLZE);%S 8
TRAVESSA SUP/INF L-107)/4 4 | —
[ Jtes | 5 TSR§NS§H | '(RA\/ERSE SUP/INF 2L»1 04)/4 - 4 | 213014 Qﬁg‘@?{#k‘g‘gﬂé%i’,;‘g& 3{UGNEMENT 4
R PERFIL LIGACAO CENTRAL
H JT7 CONNECTION PRCOF\LE | PROFILE DE LIAISON - H-142 1 — 213246 S@R",‘VEQ‘ Q&LSE/SB 7
[™Huroz | APA coeor L5 - 2 —| 212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
rrator | SRR Ceor (L+71)/2 - 2 —| 212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) 2
n GUIA (3L+61 i 7 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
JT 87 - _l CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
;:;?IE“%NTANTE L4y 2 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 2
=ﬂ JT 93 | WULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H-38 2 _l 212231 gg"%‘gAJ&E%EPgEI’;‘;&R\ﬁ[!%dJOUTS CENTRAUX 6
PERFIL REMATE
46 - H-90 2 _l A
SO Eg‘;*;:“f;;‘:;k;gmﬂ& DE FINITION 212339 glEON,;lF‘szITEAI\J'\gEﬁP‘SCE(\?S?(S)%I%EIJ\{E)E%IOSU{EFRTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 6
SO 47 . - H-90 2 _l TOPO CENTRAL REFORCADO 28MM
_[ S”E”;*;:“LG;E(JX,T_‘EPROHLE DE FINITION 210241 28MM CENTRAL REINFORCED E%DVCAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 4
v L+158 - 2 | —
l-_ SO 48 IF:’I“E”;?INI_GRPE:/IFX'T'I‘EPROHLE DE FINITION 212104 ggx’;‘dE;rgoF’N?EclﬁlNGG gNE%'REéAETJ\-&W D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX 1
KE 71 | FiiSHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L6 - 1 — 210268 gg;EIE%AS/\/XfVIE\\/'ci\éEA VOLET EXTERIEUR 3
PERFIL REMATE (3L+364)/2 1 [N
b—e—s KE 60 | FiNiSHING PROFILE | PROFILE DE FINITION (L+364)/4 H+60 22 | — 210265 SSJEE@ (CO;IP‘\({OAI\ITX. ‘BSL-F’,AE%RATBI(SE%Q%@%Z 4
JUNTA CENTRAL 2196 - -
\53%205346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE H-74 8 | — 211121 Esﬁ%ﬁg}%%ﬂﬂEg&g&é%ﬂf‘é&s‘\ MAN. 1000 1
PERFIL PVC U -
|| 215305 | PERFIL PVC |PROFILE PYC U (8L+175)/2 H-34 4+4 | AR 202491 g%rmgﬁ&ggc&gcﬁyﬂ -LEVANTAMENTO MULTIPONTO 2
L-5: 2
CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
T,ETDJ' 215303 PERFIL PVC T f‘ 2)/4 - 2 [ ] 212458 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. 2
T PVC PROFILE | PROFILE PVC T (L 27%/4 2 c OPIC CHO G
1 218154 cé\rxnl_r\%mme P‘FZEELEFQTR\F}:IEN%FP'LETE SHIM g 3 2
| CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
2181 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 6
8198 MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212371 | GON FEAGROT, 6
212017 | CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. bIvERsOS|
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT DIVERSES
200817 PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
NJ. TAPA TOPOS KE71
212221 KCEC'I)1 END-CAPS m?\ K%SD‘EMEOUTS KE71 1
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10
200262 | PARAFUS O] cQ 32
218137 HdAR\%)%TRALERFEQNRFg%H«%E‘IFZSQNATéL_L‘EJBE RENFORCEMENT HORIZONTALE 8

* Usar em folhas com vidros com peso su?enor a 80kg.
To be used in sashes which glass weight exceed 80!
Utiliser dans des panneaux de verre d un poids supérieur a 80 kg.

VEDANTES | SEALS | JOINTS

Hv = H-194

CODIGO DESIGNACAO gul./{ﬁ”;l;.
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
[ =
5 T 208348 féJ\Mﬁ‘oT\GPA CANAL 2116 JT oL +6H
L2 1__J 208009 [ JUNTA MORO U 1028 G 320M JT 2L+ 8H
3 T 20807 | PELUCI TXI0TRIEIN PRETA oL+ 121
" T cousn| PELUEH 2 STOR PN PRETA 2
SIS SSoSS S SS—n s D——=—=——======—= N pp T
S o
==
o —
S o
52
3 2
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£ As férmulas foram concebidas para medidas
& de vidros iguais. Nesta tipologia existem 2 5
8 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2. I
= The formulas were designed for glasses with
o 6 equal measures. In this typology there are 2
o) (S distinct sash widths: L1 and Lf2. T o2l AR Ee e K
Les formules sont congues pour mesurer le
NIGGSSSSSS verre. Dans cette typologie, il existe 2
O g O g o largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
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DATA | DATE | DATE: 11-11-2022



sisTEma JT-30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
2 SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ]CORTE VERT.|QUANT,| CORTE
GODE 1800 _| OESIGRATIOR NoMATION R e ) che
PADIEIRA 4
Eddar 12 | PARERA L-39 - 1| — R
MBREIRA
crm T 18 | QVBREIRA - H 2 | — I
Bd sr7s | SUADESVERES sence - H-74 2 |— S| © of s
™| N| N| «—
@y T22 | SOLEIRA L3 - 1| — LSS Y 1 2 3
PERFIL CENTRAL . ] o e e ol s = I S
k== JT54 | CeNtRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-59 2 _l .. L I] g ) H
PERFIL LATERAL 3 SIS
I uter LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 N _l i i ﬁ ﬁ
F JT63 IEIQ)YNE'%iﬁSgHT‘(H\ASERSE SUP/INF (L-169)2 - 4 _l BEd B B
PERFIL PINGADEIRA
JT 82 DRIP PROFILE \GLARM\ER L-4 B 1 _l I [
5
fi orer [SUR L5t - 2 | — L
—_— PERFIL POLIAMIDA .
JE96 | POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE L7472 H 2+2 _l
%208346 ég\ﬂEAAL?OEH\’:lTT\%hngEQV?TRALE - H-59 2 _l
PERFIL PVC U
|| 21530 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-39 ! _l
T
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
DESIGNACAO QUANT.
goODEI\GchE DESIGNATIOR | NOMINATION QUANTITY _
QUANTITE
ARRINHO JT 180K
205129 (R:OLLER | Ro(afévsso ¢ 4
213286 | CORTA-VENTO JT 1
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT o 1
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT . 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT X X 2 4
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2 o
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX B
210243 TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 4 =
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM T = T
210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE . 3 ]
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR Y
211121 FERRAGEM MULTIPONTO ANTI- FALSA MAN. 1000 2 T
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOIN
202491 CONTRA-FECHO ANTI- LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 5
212371 | GO FPAGROT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
PARAF DIN7982 PH 16 A2
290052 SCREW | VS o 3,5 PHvERSS)
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10
200262 | PARAFUS o ca 16 ,
PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
200030 | PARAF X 8
218137 | CAL REFORg,O HORIZONTAL JT * P
HORTZONTAL REINFERCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a BOk
o be used in sashes which glass weight exceed
Umlser dans des panneaux de verre d'un poids supeneur a80kg.
VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO 8&/’\}”%
CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION AN
T/ 208348 | JUNTATAPA CANAL 2116 JT oL +2H
JUNTA IVDRO U 1032 CX 32MM JT
LT 208099 | 250 1R AT | JOINT DE IVTRAGE 2L+4H
200007 | RELUCIA Txto TRLEN PRETA o
‘ L
Lf = (L-14)/2
JT63 = (L-169)/2
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DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTEma JT-30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL COM OMBREIRAS JT17/JT19 - LINHA SOLEIRA 30MM
2 SASHES 2-RAIL WITH JT17/JT19 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT17/19 - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ]CORTE VERT.|QUANT,| CORTE
GObRI80be | GESIGNATION  Nownamion R el ey i hes
PADIEIRA 4
Eddor12 | PARERA L-39 - 1| — R
MBREIRA
ciagT17 | QMBREIRA ; H 1| — I
OMBREIRA
= JT 19 JAMB | JAMBAGE - H 1 _l Q| © O v
™ N| N| «—
sy T22 | SOLEIRA L3 - 1| —| LSSy 1 2 3
PERFIL CENTRAL . ] o e e e = N S
k= JT 54 | CeNTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-59 2 _l .. | I] g ) H
PERFIL LATERAL 3 SIS
I srer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 _l 2 i ﬁ ﬁ
Fn sTes | TRAVESSASY ] PN s sumime (L-166)2 - 4 _l e B B R
Jrez | FEREIGDINGARRRA L4 - 1| — L
5
fi orer |SUR L49 - 2 | — L
— PERFIL POLIAMIDA .
JE 96 | PoLYAMIDE PROFILE [ PROFILE DE POLYAMIDE L7472 H 2+2 _l
H&ZOSMG ggﬁ;ﬁ?&”ﬁﬁéh%éﬁmm& - H-59 2 _l
PERFIL PVC U
|_' 215305 | puc PROFILE | PROFILE PVC U L-39 ! _l
T
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
DESI QUANT.
g(%?'\%gmz DESISGV(\IBATIO | VSPOM\NATION QuANTITY B
2520 | CRRNIR T o0k :
213286 | CORTA-VENTO JT 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT 1
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT X 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT . 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT X X 2 4
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT X 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2 o
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX B
210243 TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 4 =
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM T = T
210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE 3 ]
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR Y
211121 FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-| FALSA MAN. 1000 2 T
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOIN
202491 CONTRA-FECHO ANTI-| LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 5
212371 | GO EPAGROT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
208107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 4
GOPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE
290052 ;’(/:\RREC\VITI\E/)INNSZ PH 3,5x16 A2 DIVERSOS|
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 16 |
200030 | PARAFUSO DIN79814,2x38 INOX A2 8
218137 EO&&H%%TB\FFEE??\BF%%E‘MOEE%ZSQNATQIIL%EE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4
* Usar em folhas com vidros com peso superior a BOk
o be used in sashes which glass weight exceed
Umlser dans des panneaux de verre d'un poids supeneur a80kg.
VEDANTES | SEALS | JOINTS
DESIGNACAO QUANT.
g&%'ﬁ’:goe DESIGNATIOR | NOMINATION auantiTy
T 208348 | JUNTATAPA CANAL 2116 JT oL +2H
JUNTA IVDRO U 1032 CX 32MM JT
LT 208099 | 201G AT | JOINT DE IVTRAGE 2L+4H
[ _zose0r | EELUGHA Tei0 JRLEN PRETA e
‘ L ‘
Lf = (L-10)/2 M
JT63 = (L-166)/2
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Lv = (L-176)/2
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IV.3-2

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTEma JT-30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
3 SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ]CORTE VERT.] QUANT.| CORTE
[CODE [ CODE__ | DESIGNATIOR | NOMINATION FROGPE SR ool Vesticae] ouavriTe | cSUbe
Eddar 12 | PARERA L-39 - 1| — 5|
MBREIRA
e T 18 | QMBRERA - H 2 | — {
GUIA DA OMBREIRA
E—'l JT78 JAMB GUIDE | GUIDE POUR JAMBAGE - H-74 2 _l
ey T22 | SOLERA L-39 - 1 —| 1] 1114
PERFIL CENTRAL R i T
b JT54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-59 4 _l ” H
PERFIL LATERAL
:n: JTe7 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 _
L-175)/3 4
F: JT63 IS&)VVE%%AS%H%H}‘AEERSE SUP/INF 2L-1 73;/3 - 2 [ ] |
|
Jrez | BEREIGRINGARRRA L4 - 1| — ]
1A L-65 1
n JT87 ngDE\GU\DE L-38 - 1 _l L
e PERFIL POLIAMIDA L-33)/3 2
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (L262)/3 H 7t 2 | —
\%208346 ggﬁ;ﬁ?&wﬁﬁéh%gﬁm&& - H-59 4 _l
PERFIL PVC U R R
|—, 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-39 ! _|
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
DE! QUANT.
g(%el\%gDE DES?GV(\I?,ATIO | ?%M\NATION QUANTITY
QUANTITE
205129 | CARRINGO JT 0K 6
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT 2
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT ) 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT ] 5
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 5
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT , 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT o
212339 CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 4 % ":
TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM LA
210243 28MM CENTRAL REINFORCED E%D CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 8 T T =
210268 | GOTEIRA C/ VALV. SVE ) 3 LIl
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR b= >
211121 FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 2 T T
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT i 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212071 | CONSFIAGROIT 2 6| |
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
200052 | PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 DIVERSOS|
SCREW | IVS DIVERSES
290262 5@‘&@7%0 PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 24
PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
290030 | PARAFUS 981 4,231 8
218137 CAL 0 REFORCO HORIZONTAL JT * 6
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
0 be used in sashes which glass weight exceed 80} ]
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg.
VEDANTES | SEALS | JOINTS
DESIGNACAO QUANT. 4 i i i iguai
go(%l:e)l\%gog D ATioN GUANTITY As forn"nulas forarq concebidas para medlda§ qe vidros iguais.
— N TAP A CANAL TS TT —_— Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
1 208348 | JUNTATA 2L+2H The formulas were designed for glasses with equal measures. In
{1 208009 | JUNTA g{\g&%%}gg&g\%g&h@ JT oL +6H this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
7 PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
Il 208307 piesEAL | JoiNT BROSSE 4L+ 8 typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.

‘ L
Lf2 = (L-54)/3

JT63 = (L-173)/3
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Lv = (L-192)/3
LF = (L+57)/3 | JT63 = (L-175)/3

IV.3-3

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTema JT-30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 COM LIGACAO CENTRAL - LINHA SOLEIRA 30MM
4 SASHES 2-RAIL AND JT18 JAMB SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ]CORTE VERT.|QUANT,| CORTE
CODE Cope_| BESIGNATIN  Nownaron HORENTALCUT | YeRToALeuT Jomn | o
PADIEIRA
&:& JT 12 LINTEL | LINTEAU L-39 - 1 4!
OMBREIRA I
e JT 18 JAMB | JAMBAGE - H 2 | T
GUIA DA OMBREIRA
E—'l JT78 JAMB GUIDE | GUIDE POUR JAMBAGE - H-74 2 |
@y T22 | SOLERA L-39 - 1 |
PERFIL CENTRAL - -
= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-59 4 |
PERFIL LATERAL
I srer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 4 |
[ JTes IS&)\\{\/ETiﬁlN\SgH '\DT/IR'EERSE SUP/INF (L-297)/4 - 8 |
i PERFIL LIGAGAO CENTRAL
H JT71 | Gonnecrion PRCOF\LE | PROFILE DE LIAISON - H-128 1
PERFIL PINGADEIRA
JT 82 DRIP PROFILE | LARMIER L-4 - 1 |
L-6! 1
n JT 87 gg{'}é\ GUIDE L-3: - 1 |
—_— PERFIL POLIAMIDA L-182)/4 2 |
JE 96 | £0LVAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE EL"‘O ;/4 H 2%2
JUNTA CENTRAL 2196
%208345 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE B H-59 4 |
PERFIL PVC U
I—I 215305 | [ 5Vc PrOFILE, | PROFILE PVC U L-39 3 1 |
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
DESIGNACAO QUANT.
gOODEI\GchE DESIGNATIOR | NOMINATION QUANTITY
25120 | CAREINRD 1T T80KG D
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 3
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT 3
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT X 4
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 4
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 4
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210242 TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE ) 6
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
211121 FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FEGHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 5
STRIKING PLATE | GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT R 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 | CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT
218198 MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 8
212371 | GONSFDAGAT, 18
212017 | CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. DIVERSOS|
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT DIVERSES
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
200817 PUXADOR SLIM XS - DIREITO 2
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 ‘ 1 VEDANTES | SEALS | JOINTS
2107 | LMITADOR ABERT PO SERIE CORRER 2 cODIGO  [DESIGNACRD | S
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE QUANTITE
= JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
290052 géa%‘/\v': 95"\”982 PH3.5x16 A2 PERSSS & 208348 S5 | JOINT 2L+2H
2oz | BARRATHRO PL oX P 1 ko oo 2 11 zoa0sn | JUNTAIVDRO U 1052 CX 32k JT 2o
200030 | PARAFUSO DIN79814,2x38 INOX A2 8 M 208307 | FELUCIA 7x10 TREFIN PRETA AL +12H
*
218137 | RO RER RGO HORIZON T8k £ Te renroroement HorzonTae 8 208479 | JYNTAJ/AAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
0 be used in sashes wh\chdglass weight exceed 80] 9
Umlser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg.
‘ L ‘
Lf = (L+14)/4
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DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTema JT-30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
4 SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW 90° CORNER - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX AVEC JAMBAGE JT18 A ANGLE 90° - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
(CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ[CORTE VERT.|QUANT. | CORTE CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION G OE O | LeOur Ve AL H aanTire | - cOuPE (CODE | CODE | DESIGNATIOK | NOMINATION QUANTITY
PADIEIRA L1-19 1 = L1
&:":H JT12 LINTEL | LINTEAU L2-19 - 1 | — E@ 208348 ‘Jjgm-\ﬁOTGPA CANAL 2116 JT L2+ 2H
OMBREIRA T JUNTA IVDRO U 1032 CX 32MM JT L1
ST 18 | Javs | samBAGE - H 2 | — LI 208099 GlLJAZ\NG GASKET | JO\NTsDE(T‘\/TRAGE L2+ 8H
I -| 4L1
L‘l JT78 ilr\JAg\GBéEO\ME[;REEPI(% JAMBAGE - H-74 2 — H‘“ 208307 5&"5&3&3&9&%25&'” PRETA 4.2+1 3H
L1-19 1 3
@y T22 | SOLEIRA L119 . T — = 208479 | JUNTATAPA CANAL PERFILLIG. 2117 JT H
PERFIL CENTRAL B == JUNTA VD 2415
= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL B H-59 4 — o5 208435 | 5T JoinT H
PERFIL LATERAL
I urer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 |—
PERFIL LIGAGAO CANTO 90°
T .Te2 CONNECTION PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-59 2 _l
TRAVESSA SUP; L1-238)/2 4
H JT 63 UP/LOW TSRﬁNSgH\ T/RAVERSE SUP/INF L2-251}/2 B 4 —
PERFIL LIGACAO CENTRAL
ﬁ JT72 | GONNECTION PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-128 1| —
L1+6 1
7 otz | FERFILFINGAREIRA Lora - 1| —
e !
n JT 87 85{[')@ | GUIDE [2:50 - 1 _—
L2-93 1
g ]
i PERFIL POLIAMIDA 1
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE {LZ 1 J H 1t 2 |——
(L2-158)12 1
%2083‘16 ggﬁﬂlﬁﬁ&ﬁﬁﬁéh%?&mm - H-59 4 _l
PERFIL PVC U L1-19 1
I_] 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L2-19 3 1 -l
6
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES 3
iV
CODIGO DESIGNACAO QUANT, T
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION gﬁANﬂT‘g "
w—
205129 | SARRINGD, 2 180KG 8 I
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT 5
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
213287 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT 1
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° 7
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT . 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
A 0
212243 | GON N CRNTR B0 mvoe o 1
212109 CONJ. UNIAO CANTO 90° ARO BAIXO JT 1
90° CORNER LOW FRAME UNION KIT | KIT D'UNION ANGLE 90° POUR CADRE BAS
204389 ESQUADRO INOX CANTO 90° 1
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90°
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT ) 4
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) 4
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 4
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212031 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KiT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212330 | QN S OO N R o rURE POUR EMEOUTS CENTRAUX 4 As formulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4.
210243 28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 8 The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
o - .
212109 &9@‘5{5&8@%&2&%339D%I,,BOUTS POUR ANGLE 90° 1 typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE i 6 Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR PR L i
e FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN_ 1000 . typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
CALCO P/ MULTIPONTO SOS J
218198 MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 18 o o
= =
N =
22371 | ANPGRS 18 = o
=
212079 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 DIVERSOS Ql ©
7 MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT DIVERSES N >
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO N ~
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 = TI’ =
PUXADOR SLIM XS - DIREITO n
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 o o Il
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 © I _ il ha
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU = =3 4 3
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 - U
OPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE I— — T
290052 g&%AF 5)IN7982 PH 3,5x16 A2 DIVERSOS| N
290262 PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2x10 CQ 32 |
290030 | PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 8 SJ W W L
218137 HHERRE FEEO\&S%EHV\%E%ZSQMT@!A-L%EE RENFORCEMENT HORIZONTALE 8 o
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg. 8
To be used in sashes which glass weight exceed 80] I
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supeneur a 80 kg. 7l L\'l
JT63 = (L1-238)2 — g
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IV.3-5

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTEma JT-30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL COM OMBREIRA JT28 - LINHA SOLEIRA 30MM
3 SASHES 3-RAIL WITH JT28 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 3-RAIL AVEC JAMBAGE JT28 - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES 5|
I
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ]CORTE VERT.JQUANT.| CORTE i
E50R 1280 _ | BESTSRATON | Nownarion e ey e ‘
PADIEIRA
ekt JT 13 LINTEL | LINTEAU L-39 - 1
OMBREIRA
o 28 | QMBREIRA ; H 2 | —
GUIA DA OMBREIRA
L‘l JT78 JAMB GUIDE | GUIDE POUR JAMBAGE - H-74 2 _l
w723 | SOLEIRA L-39 - 1 _l
PERFIL CENTRAL
k= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 4 _l
PERFIL LATERAL
I urer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 |—
L-176)/3 4
rn JT 63 I&é)YNETiﬁﬁsgr\LA" ﬂlFHASERsE SUP/INF EL-1 74;/3 - 2 [ 1
PERFIL PINGADEIRA
JT 82 DRIP PROFILE \GLARNIIER L-4 - 1 I
L-51 2
n arer | SR cuoe L-38 N 1 _l
—_— PERFIL POLIAMIDA L-30)/3 2 |
JE 96 | pOLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (éL-1 325)/3 H 2+4 | —
%208346 ggw’gAAL?oE\mﬁéhngsgr?mALE - H-59 4 _l
PERFIL PVC U
I_I 215305 | [50c PrOFILE | PROFILE PVC U L-39 - 2 _l
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
DE:! QUANT.
g{%@'\%gmz DES?GV(\I:;ATIO | r%M\NATmN duanTiTY
25120 | CRRINIO T o0k 3
CORTA-VENTO JT
213206 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT ) P
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS » 'cE
KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT
223106 JT N°2 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°2 JT 1 L ~
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT ) 2 T
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX oy
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) 2 o
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX I <
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR 3 6
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOIN
202491 | CONTRA-FECHO ANTH LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212371 aan ml\ Kw‘:?\xATTgv 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
200817 ;gfﬁﬁ%&gf—gms{gggggo 1 As formulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU The formulas were designed for glasses with equal measures. In
228107 IélphéLTAﬁ;DL%'?r&%Eﬁﬁ'gﬁgo%%ﬂngj%RRER 1 this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
290052 F’ARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 DIVERSOS| Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
o T typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2
290262 5@‘&@7%0 PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 2 ypologie, ! 9 : :
PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
290030 | PARAFUS 981 4,231 12
218137 | CAL 0 REFORCO HORIZONTAL JT * 6
HORTZONTAL RETNFSRCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso su?enor a 80k VEDANTES | SEALS | JOINTS
To be used in sashes which glass weight exceed
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supeneur a80kg. CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION duanTITY
T 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 3L+ 2H
ki i JUNTA IVDRO U 1032 CX 32MM JT
Ljy 208099 | GLAZING GASKET | JOINT DE NTRAGE 2L+ 6H
Ji_2os00r | EELYCHA BI0JRLEN PRETA o

L }
Lf2 = (L-54)/3
JT63 = (L-176)/3 . JT63 = (L-174)/3
C
[l T I ‘ 11
il I I
I Il Il
0 I i il
1L I [
Il Il
1l 1l Il
I i Il
| | |1
1 1 I I
I I
1l Il Il
1l I ‘
I I I D
i i
I —J I I
1 1 Ll
1 2 3 Lv = (L-192)/3 4
— Lf1 = (L+57)/3

IV.3-6

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTEma JT-30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL COM OMBREIRA JT27/JT29 - LINHA SOLEIRA 30MM
3 SASHES 3-RAIL WITH JT27/JT29 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 3-RAIL AVEC JAMBAGE JT27/JT29 - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES 5
[
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ]CORTE VERT.]QUANT, | CORTE i
CbE [Epe_| BESIGNATIOR [ NowaTion e R ‘
PADIEIRA
dasdeed JT 13 LINTEL | LINTEAU L-39 - 1
MBREIRA
e T27 | OMBREIRA - H 1| —
OMBREIRA
e JT 29 | e T AGE - H 1 _l
s T 23 | SOLEIRA L-39 - 1 _l
PERFIL CENTRAL - -
b JT54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-59 4 _l
PERFIL LATERAL
m: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 _
L-172)/3 4
H JT63 IPR/IQ)\\/NETsRﬁNASgH\P'(IR’\AEERSE SUP/INF EL—170;/3 - 2 [
7 e [ CERELENGADERA L4 T
L-4 2
n JT87 ng[l)é\ GUIDE L-3 - 1 _l
—_— PERFIL POLIAMIDA L-35)/3 2 |
JE 96 | pOLVAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (2L-186)/3 H 2+4 | —
%208346 ggﬁ;ﬁﬁ&wﬁﬁéh%ggmg - H-59 4 _l
PERFIL PVC U
I—' 215305 | [/50¢ prOFILE | PROFILE PVC U L-39 - 2 _l
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
DE:! QUANT.
g(%%'\%gus DES?GV(\IBATIO | r%M\NAﬂON dUBNTITY
25120 | CAREINED T T80KG O -
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT ] 2
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS o E
KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT
223106 JT N°2 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°2 JT 1 L‘I) FI
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT ) 2 T
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 1] M
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) 2 w| o
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX I T
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) P
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR 3 6
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOIN
202491 | CONTRA-FECHO ANTI- LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212371 FIX\NG K\TI\ KIT%\XAT\J(;I;\J 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
200817 ;gfﬁﬁ%&gf—gms{gggggo 1 As formulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU The fOrmUlaS were designed for glasses Wlth equa| measures. |n
228107 IélphéLTAﬁ;DL%'?r&%Eﬁﬁ'gﬁgo%%ﬂngj%RRER 1 this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
290052 F’ARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 DIVERSOS| Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
SOREW e typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2
290262 5@‘&@7%0 PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 2 ypologie, ! 9 : :
PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
290030 | PARAFUS 981 4,231 12
218137 | CAL 0 REFORCO HORIZONTAL JT * 6
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso su?enor a 80ch; VEDANTES | SEALS | JOINTS
To be used in sashes which glass weight exceed
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg. CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION gﬂ"m;g
T 208348 | JUNTATAPA CANAL2116.JT 3L+ 2H
1 JUNTA IVDRO U 1032 CX 32MM JT
Lsi; 208099 GLAZING GASKET | JOINT DE IVTRAGE 2L +6H
M 208307 | PEFGGA BI0HREEN PRETA 4L+ 8

‘ L ‘
Lf2 = (L-50)/3
JT63 = (L-172)/3 . JT63 = (L-170)/3
C
| 1} ‘ 1|
I ]
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I I
1L |
I I
I I
i I
|1
I I
I
I I
I ‘
I 1 B 8
i i
I . I I
1 1 1
1 2 3 Lv = (L-188)/3 4
L Lf1 = (L+61)/3

IV.3-7

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTEma JT-30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 1 FOLHA DE EMBUTIR 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
1 SASH POCKET 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 A GALANDAGE - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
go%eilecgne QES\SGIE\T{(\) | r?om NATION %%55@%%%@ ;%ES@;{E?;TE UANTITY - SUL gc%%‘\%%ns DERIGNAS | f\%M{NAT}ON ?ﬁﬁﬂ%
Eurie | PARERA. 274 - 1| — 205129 | CARINTO JT Te0KG 2
T 18 8\%‘55%@2@& B H 2 |_| 213286 gg'?;ﬁ‘v\v/ﬂgl%ggwe BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 1
u JT78 ﬁ%?&BéE?ME[iEPIORAﬁ JAMBAGE - H-74 1 |_| 213288 &%%Eﬁ%!gyv-{g&%é%gﬂﬂs BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE BAS 1
ety T22 | SOERA 274 : 1| | 228105 | 0 en A RS, i b Jonrs Aoresies et o7 1
EZI‘.. JT 51 EEENRFEJ-\LL FC‘;REO’\F‘I-II.—ER\API;{OF\LE CENTRAL - H74 1 |_| 213246 (C:AR%.EQ\%%LSE/SB 3
XL urer EEE;AIE W&LAOIEER\APLROF\LE LATERAL - H-74 1 |_| 212199 8«9&‘&&%&?@;‘@1'\ fg D'EMBOUTS LATERAUX 1
H JT63 IE&JYNET%SA/N\S%V\LAJFQEERSE SUP/INF L-68 - 2 |_| 212230 &Qg{\kLTNONFE'S?NIDNg/-\EFEIEﬁ KI-\TAEE;J/\EOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
7 mwJTes ?&Fé’é | CAPOT L-18 - 2 |_| 212201 LCAcT)yR\kLLﬁ’E\J/!EAAPSCg\%E;giTLQE E)JJCOUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
n Jr 87 g%lé | GUIDE 2L-88 - 1 |_| 212231 &%’?‘SALTEC&E%EP?EWWAEJJOUTS CENTRAUX 1
‘:ﬂ JT 93 EEEEI,\IT J‘QS!T‘E’?’Q‘FLELE DE MENEAU - H-38 1 |_| 212339 g&ﬂéAJ&Mﬂﬁ?c‘[}?&%%P\EK'\\“FEEACIOSU{EI-RTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 1
I_. SO 46 EE\S&!\JLGRPEMﬁ-IE-\EPROFILE DE FINITION - H7s 1 |_| 210268 (osgggﬁﬁgv\/@/lé\\/bfxg AVOLET EXTERIEUR 3
_[ S0 47 EE\?}—};!\JLGRPE(%/\{E\EPROFILE DE FINITION - H75 1 o 210265 g?:l’\ilﬁ/é (%LXQPITIYL} EICL’I/:!’/'\EFS%TE\(SE?;B%QIE_L)) 4
[ sow [PERAREWTE o | ber | wm e i
= KET1 EE\E:L‘LGRPEMZﬁE\EPROFILE DE FINITION L6 - 1 L 202491 SCTORmIEéLiEEC\EOCﬁyTI LEVANTAMENTO MULTIPONTO 2
L KE 60 EE?:LLGRPE(%ﬁEFPROHLE DE FINITION 2'[?53 H+60 +2 |= 212455 ﬁucf'?‘\ﬂﬂ%ﬁa‘gm&rﬁgﬁwﬁ&'ﬁ%m'iirJ\Tm FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT 2
T—JE% E&SEA%DE?%?MEI?&OHLE DE POLYAMIDE Il::g(] H +2 |_ 218198 &&Iﬁ QG’M%MﬁgsNHTﬁ §S§ ﬁjt;ruR MULTIPOINT 6
i 2083s | JUNTA GENTRAL 2186 - H7e |2 |— 21257t | GO, FACROT, s
L1 215305 | PERFRENE Prorie ve s 274 - 1 |- 200819 | FUXADOR SLIMXS - ESQUERDO 1
212221 | EONKJBRR IRRA3 K s ke 1
290052 E@RREAF 93|N7982 PH 3,5x16 A2 DIVERSOS|
VEDANTES | SEALS | JOINTS 200262 - | EARAFEC PKINOXPH 1 1/2x10 CQ 8
g%?l;(ggus BEES%EANT{(\)%/\S\%M\NATION STy 218137 S&H%%Tﬁl?sg&ggc'E-lMoEﬁlzsg\’;‘ﬂTékLéE:RENFORCEMENT HORIZONTALE 2
QU * Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
2omss | JONTATAPA CANAL 2176 17 YT e Uaed i sashes Which ods Ve excesd 8080, 01
T__J 208000 | JONT BIORC JolGPE. R S2UM T 2+ 2H
MM 208307 | EELUGIA 7x10 TREEIN PRETA 6L +4H
| T 208406 | PE-UGIA 712 STOR-FIN PRETA H

Fechado | Closed | Fermé

Il
JT63 = L-68 H

H-59

Hf
Hv = H-179
1
i
|
|
|
|
|
|
I
|
|
|
|
|
1
Medida Luz = H+7

Opening hole | Mesure d'ouverture

IV.3-8
DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTEma JT-30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 CANTO 90° - LINHA SOLEIRA 30MM
2 SASHES POCKET 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW 90° CORNER - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX A GALANDAGE 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 A ANGLE 90° - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
gOODEIIGCQDE DN A A D binamion (:‘%‘czgiﬂfga%’% ;%g@:ﬁ?;& UANTITY | EUT gooogly%gmz N A A Dvamion %‘Aﬁ‘ﬂ{é
ST | ThoERA R - | e— 205120 | CARRINO IT T00KG 4
SR JT 18 3’%’4'555&@?% - H 2 |_| 213286 ggﬁ;;ﬁ‘xﬂ‘él%é;we BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
el JT 22 38"\%!:% %t%gg - jl |_| 213287 g)ﬂogulAN-E\ﬁv’\gg?tho‘LSGgggquL | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° 1
Ef- JT51 EEEEEJ\I[ FC’:REONFIER\/}'-'IEOF\LE CENTRAL - H-74 2 |_| 213288 S)%RCEQ;XEL’\‘JAOTEEQ%%& BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE BAS 5
:U‘-“'JT 62 ;g?géhé‘,ﬁl%%él" SRA'L\EVOD?&%OGLE A90° - H74 2 |_| 223105 tﬁﬁgggr]é%é%ﬁﬁlsvﬁﬁ y:“DgIO\NTS ADHESIFS N°2 JT !
B omes | RS S INE e surme £33 - 3 | | 213246 | GANTO RRSISB 4
::3 JT72 Egngwlalr? éz%é&?&'\g&%o;umsm - H-143 1 |_ 212243 gupc’\‘oJFéNLé’F\{‘ﬁl%NC@y\T»?T %%DN‘IJJN ANGLE 90° !
[:“’_‘JT 92 SQ/PEQ\ CcAPOT t;-} - |_ 204389 gnSgLAQPE%gsIPE%X cgérsg?/x%%u& EN ACIER INOXYDABLE 90° 1
ﬂ Jrer guH['né\ GUIDE %II:;:%?% - |_ 212199 8&9&&&85&%&@1} 2,1 D'EMBOUTS LATERAUX 2
.:ﬂ JT98 EEEEIAIT mgF’T‘LE/\\F’?‘RT)EF\LE DE MENEAU - H-38 2 |_ 212230 Sx?ga‘i{JA%EROSNID'\gAEPgLC\’ﬁ bTA‘DI-‘E&EOUTS INTERIEUR LATERAUX 2
r SO 46 E’.Eﬁk%gﬁﬂﬁmm DE FINITION - H-90 2 |_| 212201 &an‘kiﬁggﬂ‘scg\%igfwhﬁﬁ [;J;FCOUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 2
-I S0 47 Es@:u—cﬁgﬁ’ﬂﬁliﬂomé DE FINITION - H-90 2 | —— 212231 SEC&?#AJ&E%,?F?EWE%%JBTOUTS CENTRAUX 2
E_ S0 48 ES‘EELLGRPE&\A;/E‘EPROHLE DE FINITION t;:%g - % E 212339 ?&'%‘SALT@MEQ?J)?&??.%E%@’é'&ﬂmRE POUR EMBOUTS CENTRAUX 2
=—KET1 EEE&H};EE&AQLEPROHLE DE FINITION t;:} ]g - j] E 212109 o T SANT O 20 T mours Pour ancLe bor 1
s KE 60 ES?:LIE;RPE(’;ﬂﬁE\EPROF\LE DE FINITION (ZXI‘T] _1558 H+60 1 +2 E 210268 gL?rl-lEIERF‘L\AS/vXﬁ/IE\\/biVPE AVOLET EXTERIEUR 6
2 1 2025 _| SOTERA G VA BOLAPRT (FCIOME) g
——JE% E&SEIJ:TDE?F'{‘(!@MQ?&OFILE DE POLYAMIDE H:jl gg H ] +2 | — 21121 55&%@%5&1%%%52@%9@%5l}ﬁ;’%‘,ﬁf* MAN. 1000 !
t%j (?J% j] 202491 g}%‘l!"[‘EAPiEEC‘}g?cﬁngI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 2
%{%208346 éEﬂEﬁffEﬁﬁﬁéh&’?@aAg - H-59 4 |_| 212458 &3’;‘\gb’\:le(l‘%g{lojv'\\‘l;\rFSEAS-rR%ghr(‘;c;K‘PELJL'IBI\JGZS!FQ\%TJJXAT\ON GACHE SERRURE MULTIP. 2
L_ﬂ 215305 EE\'/RCFPI%;\‘{(E: L;ROF‘LE pVC U %'[321 38 - % |-| 218154 g(‘)\NLNQEgTEIGCPEEELCEHSCT)R'\:;%%ELI;!S SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 2
218198 | GASESF MUSTARONT? 828 dBur muieon 6
VEDANTES 212371 | GO EPAGRRC 6
orr——meE | SEALS | JOINTS — 212079 | GO RRRRA M MU N B2 wureon PIERSSS
[CODE | CODE DESIGNATION| NOMINATION T 200817 §,g§f‘%’§§ HMG),(VSEE' ,PRIEFEITO 1
208348 | JGNTAAPA CANAL 2116 T 3 212221 | GO &R RORGB B urs wert !
L_J 208099 | 2T 1BR Uo10R3 S SaM o1 3+ aH 200262 | EARAFSO PKINOXPH 1 1/2X10 CQ 1
m 208307 ﬁ&l‘g&ﬁk“,]gg?%g&m PRETA ﬂ" OH 218137 E&%%%Tﬁfsgﬁg%Ehgmzsemil\-éhg.g:%nlFORCEMENT HORIZONTALE 4
[ 208470 | JINTATAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H * Qear em folhas com vidios com peso syperiona Sk,
= 208435 QJH,C‘;I-‘/}OYB 2415 " Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg.
I 208460 | FELUSIA 712 STOR-FIN PRETA 2

As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette — S
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2. : I y N
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DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTEma JT-30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS DE EMBUTIR 3RAIL COM OMBREIRA JT28 COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA SOLEIRA 30MM
4 SASHES POCKET 3-RAIL WITH JT28 JAMB SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 3-RAIL AVEC JAMBAGE JT28 A GALANDAGE AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT. | CORTE CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE DESIGNATIORN | NOMINATION OO T [ SR AL ST ] T oSUL. CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION Oﬂmm;
&£80713 | PADERA (3L+62)/2 - 1| — 205129 | SARRINHO JT 180KG 4
SOLEIRA CORTA-VENTO JT
esdtd JT 23 SILL | SEUIL (B3L+62)/2 - 1 | — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
GUIA DA OMBREIRA CORTA-VENTO BAIXO JT
=== JT 28 | JAVE GUIDE | GUIDE POUR JAMBAGE - H 2 | — 213288 LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS 2
PERFIL CENTRAL - - KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT
b— JT51 | GENTRAL PROFILE | PROFILE GENTRAL H-59 4 | — 223106 JT N°2 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°2 JT !
PERFIL CENTRAL - - CANTO CR S/SB
b= JT53 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-59 2 | 213246 CORNER | ANGLE 3
PERFIL LATERAL CONJ. TOPOS LAT. JT
I srer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 | — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 1
TRAVESSA SUP/INF L-107)/4 4 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
Pl JT63 | JEiownRisan | TRAVERSE SUP/INF L-104)/4 - 4 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
~fde PERFIL LIGAGAO CENTRAL CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
H JT71 | ConnEcTION PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-128 1| — 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
FmJres g&/@é\ COUVERTURE (L-75)y4 - 4 |_ 212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 3
7 JT 88 gé}/ié\ COUVERTURE (L+70)22 - 2 |_ 212339 ?&’}‘SALTEAN“{)'EQEC29§%§.%EﬂE§%ﬁ$ERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 3
GUIA (3L+62)/2 1 TOPO CENTRAL REFORGCADO 28MM
n JT87 GUIDE | GUIDE (L-6)12 - 2 — 210241 28MM CENTRAL REINFORCED E%D CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 2
PERFIL MONTANTE N - GOTEIRA C/ VALV. SVE
Eﬂ JT93 | MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU H-38 2 |_ 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR 3
T sods | PERTLREMATE i : Wos | 2w 211121 _| EERRAGEM MULTIFONTO ANTLEALSA WAR. 7000 :
PERFIL REMATE CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
—E S0 47 FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION - H-75 2 |_ 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
PERFIL REMATE CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT
|__ SO 48 | FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L+158 - 2 |_ 212455 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPONT| 2
CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT
=== KE 71 EE\EELLGRPEgﬂFﬁI\EPROHLE DE FINITION L-6 - 1| — 218198 MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 6
PERFIL REMATE L+257)/4 2 [ N CONJ. FIXACAO JT
L——s KE 60 | FiNiSHING PROFILE | PROFILE DE FINITION ¢ L+259§/2 H+60 142 | — 212371 FIXING KIT | KITFIXATION 6
JE96 | PERFIL POLIAMIDA (L-78)/4 2 200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE L-1 H Y (r— RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
L-77)/2 2 NJ. TAPA TOPOS KE71
( *10;/4 2 212221 KCEC7)1 END-CAPS K\TO\ K%sDEMBOUTS KE71 1
PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2
%2083‘16 ggﬁh‘r&ﬁ&#ﬁ%kﬁggﬁm& - H-59 |_| 290052 SCREW | IVS PIVERSRS
215305 | PERFIL PVC [ (3L+62)12 _ 2 |_| 200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 16
290030 E@RREAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 12
218137 TONERRE ESN'ESQCE'M%’E%CH’.’R‘J%/&L%EE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4
- * Usar em folhas com vidros com peso su?enor a 80k
N . To be used in sashes which glass weight exceed
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids super\eur a80kg
VEDANTES | SEALS | JOINTS
DESIGNACAO QUANT.
gc%%'\%(o)as DES\GNAT\O | NOMINATION gb’"m;é
7 JUNTA IVDR 1032 CX 32MM JT
{1 208099 GlLJAZ\NG GASKECT)HOINT DE |VTR3AGE ! AL
I PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
F‘m 208307 | b seAc | JOINT BROSSE 6L +12H
T 20sass| PELUCIA 112 STOR-AN PRETA z
© ]
& ‘LE’J 208479 fém%%” CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
T3
T ©
D n e
D
o 2 N
|
I I st = —lg
L] % —
w—
Tz 5 3 - -
%’ —; As férmulas foram concebidas para medidas
£ de vidros iguais. Nesta tipologia existem 2 5
I larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2. I
OQ The formulas were designed for glasses with !
equal measures. In this typology there are 2
6 distinct sash widths: Lf1 and Lf2. o 2 || 1l 2 = 1
g Les formules sont congues pour mesurer le
S verre. Dans cette typologie, il existe 2
o largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2. i
o T
6
- L

I I Lf2 = (L+56)/4 |i I I Il
I

—

Lv = (L-128)/4

ILf1 = (L+204)/4 i JT63 = (L-104)/4
|: JT63 = (L-107)/4 I I

4 3 2 1

IvV.3-10

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTema JT-FX

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 1 FOLHA + FIXO (COM PERFIL JT 15)
1 SASH + FIXED SLIDING WINDOW (WITH JT 15 PROFILE)
FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL + FIXE (AVEC PROFILE JT 15)

PERFIS | PROFILES | PROFILES

CODIGO, [ DESIGNAGAD srion COmIm ORI CORTENERT Shanty | C2RTE 4 8

COUPE HORIZ. _COUPE VERTICALE QUANTITE] COUPE

w JT 15 /FAI\XRE% FFFllfMOE | CADRE DORMANT

PERFIL CENTRAL
b JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL

4 PERFIL LATERAL 2 3
I JT64 | [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL ! FIXO
JTe3 | TRAVESSA SUP/INF T FIXED
UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF FIXE
JTe2 | PERFIL PINGADEIRA
DRIP PROFILE | LARMIER
earee | PR oo
E'rr—‘ Te2 CONSULTAR DEPARTAMENTO TECNICO
CONSULTER DEPARTEMENT TECHN\QUE 5 L 7

fi orer | SUR e

PERFIL MONTANTE
EFure MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU

L JE95 E&ENGBEAD\PARCLOSE
Y= 208346 | JUNTA GENTRAL 2196,
Y= 20840 | UNTA SENTRAL 219541 EXO

PERFIL PVC U JT FIXO
U 215310 | puc proFILE | PROFILE PVC U

P
L]
—
—
—
—
S&Féé\ CAPOT ULT TECHNICAL DEPARTMI _
—
—
—
—
—
aa

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO guUAﬁ#;rv'
CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION LS
205120 | CARRINGD JT,180KG 2
213303 CORTA-VENTO JT FIXO . 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 1
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CONJ. TOPOS LAT. JT
212139 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 1
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 1
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212001 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 1
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210239 TOPO JT64/JT65 28MM 2
28MM JT64/JT65 END-CAP | EMBOUT JT64/JT65 28MM @
NJ. TOP ENTRAIS JT L
212231 gg‘TRAL &Dggp(s:m | KIT D%'AJBOUTS CENTRAUX 1 T
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 1 !
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX z
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 2
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210268 | GOTEIRA C/ VALV. SVE 3
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
211180 | FERRAGEM MULTIPONTO ALU MFE 1000 1
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO 2070.870
202085 STRIKING PLATE | GACHE L
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212871 | BN FRASARON 6
FECHO DE EMBUTIR R2511X
201380 HANDLE | POIGNEE 1
204717 GANCHO LIGAGAO. MULTIPONTO GMA 1
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 5
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
GOPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTU
290262 gé&RRE‘ﬁI\VF‘HgO PKINOX PH 1 1/2)(10 CQ 8
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 2
HORTZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
ONJ. FIXA
212087 JT 94 FIXING KI% KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 oulorou
200030 | PARAFUSO DIN79814,2x38 INOX A2
oy VEDANTES
* Usar em folhas com wdros com peso su?enor a 80k | SEALS | JOINTS
o0 be used in sashes which glass weight exceed 0Kg
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supeneur a80 kg. [CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION gﬁﬁmlg
[ 208348 | JUNTATAPA CANAL 2116 JT L+ AH
1T 208009 | JINTE BORS YolGR8. T S2uM T 1Le2H
TI_zooor | EELUIGA 0 IRLEM PrTa Ao
g JUNTA EXTERIOR 2003
‘; 208350 | yGinT [ JomT (2xL1)+2H
.JJéJ”lV\IT'I'ﬁOINIERIOR CUNHA (2xL1)+2H

VARIAVEL
VARIABLE | VARIABLE
>

Lv,f
L.fixo | fixed | fixe

A

Nota | Note | Remarque:

As medidas de corte horizontais deveréo ser solicitadas ao Departamento Técnico.
Horizontal cutting measures must be requested from the Technical Department.

Les mesures de coupe horizontale doivent étre demandées au Département Technique.

IV.4-1

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTema JT-FX

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS + FIXO (COM PERFIL JT 15)
2 SASHES + FIXED SLIDING WINDOW (WITH JT 15 PROFILE)

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX + FIXE (AVEC PROFILE JT 15)

PERFIS | PROFILES | PROFILES

CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ. CORTE VERT. QUANT.| CORTE
65221250 | DEIGRATIOR [ NowATIoN FomEoWTAL AT JERTEAl cUT | Uty | ol , 5, 7,
ARO FIX T
dadmyur1s | ARQFIXO | CADRE DORMANT D — J !
PERFIL CENTRAL
it JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL —
4 PERFIL LATERAL
qr JTe4 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL — 1 FIXO 3 4
JTe3 | TRAVESSA SUP/INF : T I = I FXED T = TIT
UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF > FIXE <
’-i JT82 | PERFIL PINGADEIRA :
DRIP PROFILE | LARMIER
e [o0n —
JT 89
COVER | CAPOT CONSULTAR DEPARTAMENTO TECNICO
GUIA CONSULT TECHNICAL DEPARTMENT ,
n JT 87 GUIDE | GUIDE CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE : | ! I
PERFIL MONTANTE 6' 8!
EFuro4 | ERONeRonLE | PROFILE DE MENEAU : L
k sE9s | BIE oo | PARCLOSE :
= 208346 | JUNTA GENTRAL 216 ., —
INTA CENTRAL 2195 JT FIX
\5%203349 gENTRALCJ:o\NT | JOINT CEgNTRALE o ]
[ 21ss10| PERFILPVC U ITFIXO 24
U PVC PROFILE | PROFILE PVC U 1
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT
CODE | CODE | DESIGNATIOR | NOMINATION auanTITy
ARRINHO JT 180K
205129 SRR I A 4
213303 | CORTA-VENTO JT FIXO s
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX L
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT . 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210239 | TOPO JT64/JT65 28MM s
28MM JT64/JT65 END-CAP | EMBOUT JT64/JT65 28MM
©
212231 | G TR S e B itBours centraux 2 S
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2 T
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX I
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 2 2
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210268 | GOTEIRA C/ VALV. SVE ) 3
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
211180 | FERRAGEM MULTIPONTO ALU MFE. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO 2070.870
202085 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212371 | GONLEPRAGARC 12
FECHO DE EMBUTIR R2511X
201380 HANDLE | POIGNEE L
204717 | GANCHO LIGAGAO. MULTIPONTO GMA 2
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
GPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 16
*
218137 HESARE RFE(\JNRFg%E'N%ﬁJFZSQNATékLgBE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4
CONJ. FIXAGAO JT 94
212087 JT 94 FIXING KIT | KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 oularou
200030 | PARAFUSO DIN79814,2x38 INOX A2
* Usar em folhas com vidros com peso,su?erior a 80kg. VEDANTES | SEALS | JOINTS
To be used In sashes which glass weight exceed 80kg ry
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg. (CODIGO DESIGNACAO Q‘H\ﬁﬁly
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION oA
T 208348 | JUNTATAPA CANAL 2116 JT 1L+ 2H
LT 208009 | JUNTA MRS UolGP8. G 32uM T 1L+ 4H
208307 | EELGGIA BHIOSHSEEIN PRETA 3L+ 10H
Z
i 208350 | JUNTA EXTERIOR 2003 (2x12) +2H
JUNTA INTERIOR CUNHA
JOINT | JOINT (2xL2)+2H
L
L1 L2 L3
Lf1 ] \F Al I T ] Lf2
Il Il
JT63 (1) N [ [l o JT 63 (2)
I [ ([ |
i Il [T |
1Ll I il
) o r
[ —
] =] ® ]
j)
== 3 lF_i e
1
i
i
~ 11 ol L
[
Lv,m (1 T T Lv,m (2
; (1) ) Lv,f 3 () M

Nota | Note | Remarque:

As medidas de corte horizontais deverao ser solicitadas ao Departamento Técnico.
Horizontal cutting measures must be requested from the Technical Department.

Les mesures de coupe horizontale doivent étre demandées au Département Technique.

IvV.4-2

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTema JT-FX

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS + FIXO (COM PERFIL JT 25)
2 SASHES + FIXED SLIDING WINDOW (WITH JT 25 PROFILE)
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX + FIXE (AVEC PROFILE JT 25)

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ. CORTE VERT. QUANT,| CORTE | CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION s T L 05’;%}% cSut: CODE | CODE DESIGNATIORN | NOMINATION gﬁmm‘é
ok T 25 éﬁs(t): ERIZ(MOE | CADRE DORMANT AR 205129 RC&BERRI F‘RFESL%%EBOKG 4
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
k= JT54 | Ciitrar proFILE | PROFILE CENTRAL — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
i PERFIL LATERAL CORTA-VENTO JT FIXO
-[I JTe4 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL L — 213303 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
TRAVESSA SUP/INF CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
JT63 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF _l 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
PERFIL PINGADEIRA E: JADRO JT 11x20.
JT82 | bRFFROFILE \GLARNIIER _l 204153 cggqlén CLES{‘\JEQUEXRR?E ° 8
CAPA CONJ. TOPOS LAT. JT
[ TIT89 | COVER | capor _l 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 1
T CAPA CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
JT 91 COVER | CAPOT _l 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
™ CAPA CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
JT92 | GoVer| capor BN D T i TECNICO _l 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX !
GUIA CONSULTER DEPARTEMENT TECHN\QUE TOPO JT64/JT65 28MM
ﬂ JT87 | SUioe | cune — 210239 28MM JT64/JT65 END-CAP | EMBOUT JT64/JT65 28MM 2
FFuroe | PERDEMONANE e e venens — 212231 | GO DR SR N R ilours cenmaux 3
BITE NJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
L JE95 GLAZING BEAD | PARCLOSE _l 212339 ggmijAL ENDrCA?CO?ERS K\% KIT DE cosuQ'ERTuRE POUR EMBOUTS CENTRAUX 3
JUNTA CENTRAL 2196 TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM
%208346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE _l 210243 28MM CENTRAL REINFORCED E%D-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 6
JUNTA CENTRAL 2195 JT FIXO GOTEIRA C/ VALV. SVE
%208349 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE | — 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR 3
PERFIL PVC U .
LI 215308 [ PERFILPVCY o - 211180 | F R L OO T M1 !
|| 2tsst0| PERFILPVCUITFIXO 2a 202085 | CONTRATECHO 2070.670 2
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212371 | GONLEPASHCTL 6
201380 | FECHO DE EMBUTIR R2511X 1
VEDANTES | SEALS | JOINTS HANDLE | POIGNEE
204717 GANCHO LIGAGAO. MULTIPONTO GMA 1
CODIGO DESIGNACAO QUANT, HOOK] CROUCHET
[CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION QUANTITY 212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 2
QUANTITE LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
= JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
oo NTAT 2 229107 | LMITAROR ABERT, PO SERE CORRER 1
1 T 208099 é&%’g MQ&QHJ&?%&%&EG"QM JT 2L +4H 290262 E@;BE\A}/FUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 16
PELUCIA 7x10 TRI-| FIN PRETA
[\ 208307 | BEESEA OfiPsros: SL+8H 218137 %\RIT%%TRALEEQABFQQC'E"A?Eﬁ%?l’ﬁﬂéh‘égs RENFORCEMENT HORIZONTALE 4
P JUNTA EXTERIOR 2003 CONJ. FIXAGAO JT 94
208350 | Y5t [Jorit (2xL1)+2H 212087 JT 94 FIXING KIT | KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 oulor|ou
ﬂghl:l;l"eolm;l'ERIOR CUNHA (2xL1)+2H 290030 g’éRAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg.
5| 7|
' |
| T
U Fxo AL 3 114
- 3 T FIXED < -
3 2 FIXE
- T
1 I
= >
I T | i
I I
6l L 8l
6 8
©
5
~ N~ @) ~
19 -
1 1
T ts 2l As—2 = T Us 2l sk =
L
L1 L2 L3
Lf2
r [ LA
([l
([
[ JT63 (2) i JT63 (1)
> Il
Il
| i
it
I nni Il
L]
N Il
IL_JE
[~
! Lv.f

L.fixo | fixed | fixe

Nota | Note | Remarque:

As medidas de corte horizontais deverao ser solicitadas ao Departamento Técnico.

Horizontal cutting measures must be requested from the Technical Department.

Les mesures de coupe horizontale doivent étre demandées au Département Technique.

IV.4-3

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTeMA JT

System | Systéme

JANELA DE CORRER COM MOSQUITEIRA INTERIOR 2RAIL

SLIDING WINDOW WITH INNER MOSQUITO NET - 2RA

FENETRE COULISSANT AVEC MOSQUITAIRE INTERIEUR 2RAIL

5 L
—
]
]
Com LINHA FR ] BAR B
With FR LINE <
Avec LIGNE FR
[} O (m)
(Y (O
)

1
i KY88 = (L-53)/2

= H-87

KY88

Com LINHA PT
With PT LINE
| Avec LIGNE PT

=1

I KY88 = (L-46)/2

Do)

HI_II_I

= H-80

KY88

1V.5-1

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTeMA JT

System | Systéme

JANELA DE CORRER COM MOSQUITEIRA EXTERIOR - 3RAIL 4
SLIDING WINDOW WITH OUTER MOSQUITO NET - 3RAIL 1

FENETRE COULISSANT AVEC MOSQUITAIRE EXTERIEUR - 3RAIL

| ===
| Com LINHA FR p '
With FR LINE
Avec LIGNE FR
JT47 = (L-205)/2
< I
| I
I Il o
i i i : 5
= I - 5 <
L I
(Sily] Il 1 :I'I: |=== I
il y— N~
C I 0 T N
0 I g -
| | I— A n
| (Bl
| I— ©
I = ° )
I Il I O -~ O
1 2 Lv = (L-213)/2 3 | - I
(] (o]
Lf1 = (L-47)/2 5
L
Com LINHA PT - 5 ] )
With PT LINE R
Avec LIGNE PT 4 1
I 0, (m) = 0,
. JT47 = (L-198)/2 = -
I = e
| I ! 2
| Il o
. H I S4 5
. [ = L <
Y, T
(@ila] H iIL II:::::: fnd Pl | [ s —— T
IF Jl_ 1] N~
0 i I ot Tz =
O Il Ulipseg N
: ‘ 5 b Ll
| ©
I ; ° )
1 [ O o~ O
1 P Lv = (L-206)/2 l_‘ 3 ) - |
[ ] [y ]
Lt = a0y 5 ==l
L L.— |
=== == == == = = = = == == == == == == ===
| Com LINHA SOLEIRA 30MM _ i
I With 30MM SILL LINE P tl
Avec LIGNE SEUIL 30MM 2
. JT47 = (L172)12 4 .. - .
| — ﬂ‘ (Y (Y () |
| Il | |
| I e
| I 2 =
! I I ! 1 !
| I I I
Il o ©
g I I B C I
I Ii:::::: — e == == ===
I I o a T !
= <
I Tz i
i J B -
- I o A
! H © |
| |
1 {f o
1 2 Lv = (L-180)/2 ’—‘ 3 || B2 N O
| 7 LA = (L-14)/2 = |

IV.5-2
DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTeMA JT

System | Systéme

JANELA DE CORRER COM PORTADA EXTERIOR - 3RAIL
SLIDING WINDOW WITH OUTER SHUTTER - 3RAIL

FENETRE COULISSANT AVEC VOLET EXTERIEUR - 3RAIL

Com LINHA FR
With FR LINE
Avec LIGNE FR

(b[in)

d

[

[BE)

I1
|
|
|
|
|
|
|
H

—k o]
. J!"!l!'

B o T

IV.5-3
DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




Perfis Renovatio sisTemA J1
Profiles | Profilés System | Systéme
APLICAQTAO DAS PECAS DE FIXACAO RENOVATIO
RENOVATIO FIXING PARTS APPLICATION

APPLICATION DES PIECES DE FIXATION RENOVATIO

- KEB0 KE61 KE62 KE63 KE64 KE65 KE66 KE67
\
R q o)
| o “" 3 3
4 KE 95 120mrh ©
PAINEL ISOLANTE 130mm © o o
INSULATION | ISOLATION 10 4 [[4 |6 ®© ®©
65 ! L4 o]
9
ii L‘ 4
‘ | & B
) KE 94 110mm S

PAINEL ISOLANTE 120mm
INSULATION | ISOLATION

H"‘

55 !
|

i \

2 KE 93 10dmm
PAINEL ISOLANTE 110mm
INSULATION | MSOLATlON

45
1
T

d

L, KE 92

90mm

INSULATION | ISOLATION

1 Li{ga(;éo do sistema de correr
| ao sistema de batente IT,
PJT tema de batente IT

| aplicando perfis KE 45.

| Connection of the JT sliding
| system to the IT opening system,
i applying KE 45 profiles.

I Connexion du systeme coulissant
| JT au systéme de battant IT, en
| appliquant les profilés KE 45.

|

|

|

|

|

|

|

‘ PAINEL ISOLANTE 100mm

KE68 KE60 KE61 KEG62 KEG63

\
s KE95 | 176mm

PAINEL ISOLANTE 185mm
INSULATION | ISOLATION

T PT1s s Is
8
10 4 a4 e

65 ‘

\
b KE 94 . 166mm

S

PAINEL |SOLANTE 175mm
INSULATION | ISOLATION

55 ‘

" KE 93 . 156mm

PAINEL ISOLANTE 165mm
INSULATION | ISOLATION

45 |
o |
|

@ KES2 146mm

PAINEL ISOLANTE 155mm
INSULATION | ISOLATION
T

35
T

\
\
L | 136mm

PAINEL ISOLANTE 145mm
INSULATION | ISOLATION

25

|
» KESQ 126mm

PAINEL ISOLANTE 135mm
INSULATION | ISOLATION

KE 64 KE 65

50

|4

KE 66
——i

80

KE67

80
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Perfis

Profiles | Profilés

Renovatio

sisTeMA JT

System | Systéme

APLICACAO DAS PECAS DE FIXA AO RENOVATIO
RENOVATIO FIXING PARTS APPLICATI
APPLICATION DES PIECES DE FIXATION RENOVATIO
103.2[123.2 103.2]123.2 @ ® ®
2R
y I I
o o
8 g
@E——: —®
l—% 120 | 140 PRESILHA 8
213240 ANGULO DE FIXAGAO 120MM 230019 SUPORTE DE FIXAGAO 120MM 207220 PﬁLHA M6x37M 2
213256 ANGULO DE FIXAGAO 140MM 230308 SUPORTE DE FIXAGAO 140MM 218116 CALCO SEPARADOR 50x70MM ©
DIREITO ESQUERDO @EW: H ggnc{gpetrdo vsltt’m ggkﬁ%néoosl ndtg fecho — @
c H centrée avec des points de verrouillage
£
o
Q
[ 8 .
@ L—| Arofixo | Fixed frame | Dormant — @
ESQUERDO ESQUERDO
DIREITO ‘
Para os perfis KE90, KE91, KE92, KE93, KE94 e KE95 Para o perfil KE71 T
212223 CONJ. TOPOS INFERIORES 212221 CONJUNTO TAPA TOPOS KE 7 212227 CONJ. JUNTAS ADESIVAS
RENOVATIO P/ TOPOS PERFIL SOLEIRA KE71 ‘ 50/100mm ‘ max. 800mm ‘
A) PAINEL ISOLANTE DE 120MM | 120MM INSULATION PANEL | PANNEAU ISOLANT 120MM
_ Ref. 212227
ES X SILICONE
JUNTA PERIFERICA MASTIC
JEU PERIPHERIQUE %-  FUNDO DE JUNTA
FOND DE JOINT
4
= Ref. 212221 ‘ B F B Ref. 212223
&
= S FUNDO DE JUNTA RN SUICONE
@) BACKER ROD MASTIC
FOND DE JOINT ’ ‘
I \
o SILICONE H i ’h H‘ N ’
MASTIC 9 ‘”H‘HH}\‘/H O
Ref. 218116 = - WH H, I , || O
= T “ ‘
. . (=g
Ref. 207220 BREIOIRTEE R
Ref. 230019 e R | Ref.218116
®© P Ref. 213240 (A) Ref. 207220
B) PAINEL ISOLANTE DE 170MM | 170MM INSULATION PANEL | PANNEAU ISOLANT 170MM
P - SILICONE
*° e
JUNTA PERIFERICA % FUNDO DE JUNTA Ref. 212227
JEU PERIPHERIQUE EAGRERROD 1+ ‘
Ref. 212221
@)
- \
FUNDO DE JUNTA
@) & BACKER ROD ‘ |
FOND DE JOINT ‘ ‘ ‘ ‘
‘ ’ ‘\ ‘\ ’\ I SILICONE
Qg SILICONE ‘ ‘ “ [ \‘ MASTIC
SILICONE ‘ “ M
MASTIC \ “H H\
Ref. 218116 g H‘ HMHHH\M |
B 1] TP
‘H ’HHW\‘
RN U\MH‘P‘J ]
Ref. 207220 FRRRREE &
- %' e ‘ 7l
(S) Ret. 230308 =i —~ '
B Ref. 218116
Ref. 213256 (A) Ref. 207220
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MAQUINAGOES DOS PERFIS
PROFILES MACHININGS | USINAGES DES PROFILES

MAQUINAGCOES NOS CORTANTES VA
MACHINING OPERATIONS ON THE PUNCHING TOOLS

OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

MAQUINAGCAO DOS PERFIS ARO FIXO FR, PT E TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°) V.2
FR, PT AND FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT)

USINAGE DES PROFILES DORMANT FR, PT E TIPOLOGIAS FIXES (COUPE 45°)

MAQUINAGCAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICAGAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°) V.3
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

MAQUINACAO DOS PERFIS DE CAPA V.4
COVER PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES DE CAPOT

MAQUINACAO DOS PERFIS MONTANTES V.5
MULLION PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES MENEAUX

MAQUINACAO DOS PERFIS GUIA E VEDANTE TAPA CANAL 2116 V.6
GUIDE PROFILE AND 2116 CHANNEL COVER JOINT MACHINING

USINAGE DU PROFILE GUIDE ET DE LA JOINT DE COUVERTURE DU CHANNEL 2116

DRENAGENS POR TIPOLOGIA V.7
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

MAQUINAGOES DOS PERFIS ARO MOVEL V.8
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT

Vv

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTema JT

MAQUINACOES NOS CORTANTES
MACHINING OPERATIONS ON THE PUNCHING TOOLS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

1 - Cortante para aros fixos FR.
FR fixed frames punching tool.
Outil pour dormant FR.




sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES
MACHINING OPERATIONS ON THE PUNCHING TOOLS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

1 - Cortante para aros fixos FR.
FR fixed frames punching tool.
Outil pour dormant FR.

1 - Saida de aguas 2 - Corte da aba do perfil nas esquadrias
Water drainage | Sortie des eaux Profiles milling | Coupe du rabat du profilé sur les profilés

R3

[0 O] |

Rasgo | Hole | Rainure R3: 5x20mm

48.4
45

3 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

R6

HH

Furo | Hole | Trou R6: @12mm

4 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

R4 6 - Furagdo para esquadros

i j Corner cleat drilling | Pergage pour équerres

Rasgo | Hole | Rainure R4: 6x35mm

5 - Saida de_éguas

Water drainage | Sortie des eaux 9,
ot }
ﬁ <, ;
=
? R2 6.5 | | 43 |

Rasgo | Hole | Rainure R2: 6x35mm
Rasgo | Hole | Rainure R5: 6x35mm

33
29.5
29
325

7 - Rasgo para perfis capa
Cover profiles milling | Rainure pour profilés de capot (!

g g | .

(L (L .

65 | | 43 | 43 |

33
29.5
29
32,5

13.5

~
N

Perfis | Profiles | Profilés JT85 e | and | et JT 88

8 - Saida de aguas JT 01 JT 02
Water drainage | Sortie des eaux

R1

pyllllﬁ q

Rasgo | Hole | Rainure R1: 6x30mm JT 04 JT 03

V.1-2
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sisTema JT

ystem | Sysi

MACHINING OPERATIONS ON THE PUNCHING TOOLS

OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

2 - Cortante para aros fixos PT.

MAQUINACOES NOS CORTANTES

PT fixed frames punching tool.
Outil pour dormant PT.

@%@g@\
77

V)74
), (5] ~7
‘< y o

N
il

Mgt

(o)
&m@m»—
st

_v

|

bd hd
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sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES
MACHINING OPERATIONS ON THE PUNCHING TOOLS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

2 - Cortante para aros fixos PT.
PT fixed frames punching tool.
Outil pour dormant PT.

1 - Furagado para esquadros
Corner cleat drilling | Pergage pour équerres

2 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

2

2 JI I_a\bl_'l(y—liﬂl (23 2

I N ] R1 R6
WFFET' :FZ?%E
Rasgo | Hole | Rainure R1: 6x30mm
ol Furo | Hole | Trou R6: @12mm
oy
|| 3 - Saida de aguas (pedir peca alterada)
| | U — Water drainage (ask for modified part)
| 16 76 135 22 Sortie des eaux (commander une piéce modifiée)
\
S
N R5
Fﬁj [—\frj R2 R2 R2 R2
[Te)
<
N a3
o | b S
s | 132 ‘ 16
1 a7 Rasgo | Hole | Rainure R2: 5x30mm
Rasgo | Hole | Rainure R5: 5x30mm

4 - Furagao de ombreiras (corte a 90°)
Jambs drilling (90° cut) | Percage de jambages (coupe a 90°)

[l i g ¢
D 1N fo)
] i )
Ajmnyip| Ly ] i -
NN N Bl vz o
LY WY e B E
o mN— —TNE dBy— —H(d P
60 52 26 J
5 5 5 5 5
T 1T T T T
o] | 0] o] |° w0 | 10

5 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

Rasgo | Hole | Rainure R3: 5x20mm

6 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

L e

LY 7" re]
=

Rasgo | Hole | Rainure R5: 5x30mm

7 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

? R10 R10
<18

Rasgo | Hole | Rainure R10: 4x25mm

8 - Rasgo para perfis capa
Cover profiles milling | Rainure pour profilés de capot

] ]

13.5

27

Perfis | Profiles | Profilés JT85 e | and | et JT 88
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sisTema JT

MACHINING OPERATIONS ON THE PUNCHING TOOLS

OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

3 - Cortante para folhas.

MAQUINACOES NOS CORTANTES

nts.

Mobile frames punching tool.
adres ouvra

Outil pour ¢




sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES
MACHINING OPERATIONS ON THE PUNCHING TOOLS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

3 - Cortante para folhas.
Mobile frames punching tool.
Outil pour cadres ouvrants.

1 - Entalhe para topo central 2 - Fresagem no tubular de reforgo
Central end-cap milling | Fraisage pour embout central Reinforcement tubular milling | Fraisage dans le tubulaire de renfort

28

oo}

N
Perfis centrais ;/ Perfis centrais
Central profiles Central profiles
Profilés centraux Profilés centraux
JT51|JT52 | JT53 | JT 54 JT52 | JT53 | JT54

3 - Maquinagao para travessa 4 - Entalhe para topo lateral
Machining for transom | Usinage pour traverse Lateral end-cap milling | Fraisage pour embout latéral
40.5
N

_2:

[
72

Perfis laterais
Lateral profiles

Perfis laterais
Lateral profiles

] 23 _[l Profilés latéraux % | Profilés latéraux
JT61 | JT62 | JT67 | JTE8 JT61 | JT62 | JT67 | JTE8
5 - Furagao para topo lateral 6 - Entalhe para topo lateral
Lateral end-cap drilling | Pergage pour embout latéral Lateral end-cap milling | Fraisage pour embout latéral
5

1l 5

|| |2

48.1
38.1
53.1
33

Perfis laterais Perfis laterais
Lateral profiles Lateral profiles

217 Profilés latéraux 9 o 26 o Profilés latéraux

61| JT62 | JT67 | JT68 JT61|JT62| JT67 | JT6S

7 - Maquinagéo para travessa
Machining for transom | Usinage pour traverse 64

V.1-6
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sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO FR, PT E TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FR, PT AND FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT FR, PT E TIPOLOGIAS FIXES (COUPE 45°)

1 - Corte dos perfis para os aros fixos e do perfil PVC U.
Fixed frame profiles and U PVC profile cutting.
Découpe des profilés pour dormants et profilé PVC U.

PASSO | STEP | ETAPE 1: PASSO | STEP | ETAPE 2: s
Cortar os perfis para o aro fixo e o perfil PVC U em Separar o perfii PVC U antes de prosseguir para a
simultaneo em barras de 6,5m. realizagdo das operagdes no aro fixo.

Cut the fixed frame profiles and U PVC profile Separate the U PVC profile before proceeding to carry out
simultaneously in 6,5m bars. operations on the fixed frame.

Découper simultanément les profilés pour le dormant et le Séparer le profilé PVC U avant de procéder aux opérations

profilé PVC U en barres de 6,5m. sur le dormant.

2 - Maquinagéo dos perfis de aro fixo FR. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR.
FR fixed frame profiles machining. Follow this procedure in all FR fixed frame profiles.
Usinage des profilés dormant. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR.

IMPORTANTE | INPORTANT | IMPORTANT:
Esta maquinagdo néo é necessaria nos aros fixos PT.
| This machining is not necessary in PT fixed frames.
| Cet usinage n'est pas nécessaire pour les dormant PT.

450

34

45

45
48.4

V.21
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sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO FR, PT E TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)

FR, PT AND FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT)

USINAGE DES PROFILES DORMANT FR, PT E TIPOLOGIAS FIXES (COUPE 45°)

3 - Maquinagéo de perfis aro fixo FR para aplicagéo de esquadros. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR.

FR fixed frame profiles milling for corner cleat application. Follow this procedure in all FR fixed frame profiles.
Fraisage des profilés dormant FR pour I'application de équerres. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR.

B T T T

q)’l
Bl

325
32.9
36.4

32,5
29
&
29
&

4 - Maquinagao de perfis aro fixo PT para aplicacdo de esquadros. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo PT.
PT fixed frame profiles milling for corner cleat application. Follow this procedure in all PT fixed frame profiles.
Fraisage des profilés dormant PT pour I'application de équerres. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT.

~ %

32.5
29
329
36.4
32.5
29
e
329
36.4

55

5.5

132 16.1

76.2 16.1

32.5
29
=
\

G
L

32.9

36.4

5.5

16.1 187.7 16.1

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE JT 12x9.5 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE JT 11x20.5

\' v
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sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO FR, PT E TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FR, PT AND FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT FR, PT E TIPOLOGIAS FIXES (COUPE 45°)

5 - Maquinagéo dos perfis aro fixo JT 15 e JT 25 para aplicagao de esquadros.
JT 15 and JT 25 fixed frame profiles milling for corner cleat application.
Fraisage des profilés dormant JT 15 et JT 25 pour I'application de équerres.

& 9%{
2

325
29

o g
29
32.5

29
325
325
29
B O

55
55

16.1 729 16.1 16.1 128.6 16.1

2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE JT 11x20.5
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System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICAGAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

1 - Furagédo dos perfis ombreira.
Jamb profiles drilling.
Percage des profilés de jambage.

JT17|JT18 | JT19

E ) [l il]
il I8 j‘ ,_J‘
A IBL I

[— :7L0 — —— Lﬁi’ f — kfhfiL;

5~ ~H( T N~ \H 2 }

] L1 4l (A A L A BT s
g DN — PN | ] [=AC BN T IPR G T3
| 263 55.9 55.8 263 |

| JT27 | JT28 | JT29 |

I (] | il
el les) len (] L %
fﬁg [ N

= :,L I ,J s | | o L,; - — L 1t Lﬁ ﬁ%hf”:;
L~ M4 7~ B i BT TR
Tl 4o .4 A C o DR D R W .
g DN " VNG AT VN ] (=0 AN —IROF 19 #N™ I G A
26.3 51.6 60 60 51.6 26.3

| JT37 | JT38 | JT39 | JT43

E i [
I P
°
TN R——H| 1]
< -’ il I ol 7: ET
= i HE dh - =1 i =
| 263 51.6 55.8 60

b
.
[
—
Ly
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MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

2 - Maquinagéo dos perfis ombreira.

Jamb profiles machining.

Usinage des profilés jambage.

45

30

L3 —d L —

JT19 JT17

30

(o J

=6 2= =6 =
JT29 JT127

o
>
]
>
o
>
=1
m
o
>
=1
m
-
s
A
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N
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N
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MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

2 - Maquinagao dos perfis ombreira.
Jamb profiles machining.
Usinage des profilés jambage.

"
;

e e =

JT39

owRIsAs | wayshs

_L," VWFLSIS
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System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICAGAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

3 - Furagéo dos perfis guias laterais JT78 and JT79.
JT78 and JT79 lateral guides profiles drilling.
Percage des profilés de guidage pour jambage JT78 et JT79.

50 =250 =250

\
\ \
mﬁ/’a/ @3/8/ <z>°¢/8/ ;

|
| |

50 =250 =250

@3/,@/ aﬁ/’a/ o%//

4 - Maquinagao do perfil pingadeira JT82.
JT82 drip profile machining.
Usinage du profilé larmier JT82.

i

V.3-4
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System | Systéme

MAQUINACOES DE PERFIS DE CAPA
COVER PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES DE CAPOT

1- Corte, entalhes e aplicagédo das capas JT85 e JT88.
Cutting, milling and applying the JT85 and JT88 cover profiles.
Découpe, fraisage et application des capots JT85 et JT88.

1.1 - Medidas de corte. A medida de corte dos perfis de capa varia consoante a aplicagdo ou nado do perfil PVC T:
Cutting measures. Cover profiles cutting measure varies depending on the application or not of the T PVC profile:
Mesures de coupe. La mesure de la coupe du profilés de capot varie selon que le profil PVC T est appliqué ou non:

Medidas de Corte
Situagao Cutting measures | Measures de coupe Esquema de aplicacéo

Situation | Situation Application scheme | Schéma d'application
Aros | Frames | Cadre FR | Aros | Frames | Cadre PT

Perfis PVC T aplicados: cima e baixo

T PVC profiles applied: top m_bottom H-72 H-65 TTIEE]

Profilés en PVC T appliqués: haut et bas

Perfis PVC T aplicados: cima ou baixo TTI:]E]

T PVC profiles applied: top or bottom H-58 H-51 ou | or |or

Profilés en PVC T appliqués: Eut% bas

Caixilho sem aplicagéo de perfis PVC T
Frame without T PVC profiles applied H-45 H-38
Cadre sans application de profilés PVC T

1.2 - Maquinacéo dos perfis.
Profiles machining.
Usinage des profilés.

1.2.1- Quando aplicados na vertical, os perfis necessitam de maquinagbes conforme esquemas abaixo, em ambas as extremidades.

When applied vertically, the profiles require machining according to the diagrams below, at both ends.
Lorsqu'ils sont appliqués verticalement, les profilés nécessitent un usinage selon les schémas ci-dessous, aux deux extrémités.

Aros | Frames | Cadre FR Aros | Frames | Cadre PT

B9 a9 Pq]
(R Lo TRl

] E% ﬂ

| |l |
| |l e s=|
| |l |
| |l |
| |l |
| |l |
| ‘ |l ‘ |
| | Jdon - | Jo
| ! N N ! N
: 16.8] 20 17 [207] 35 [19.9 H 16.8] 20 17 ]207] 35 [199 :
| 1 i I I O 1 i I I o
| \ |l \ |
| ‘ |l ‘ |
| |l |
: JT 86 H JT86 :
| T r o T ro
: JT 85 JT 88 H JT 85 JT 88 :
| - ) - O - ) - o
| ] |l ] |
: 16.8_ 20 17 207 35 _19.9 H 16.8_ 20 17 207 35 199 :
| e g | 7 g |
| |l |
| |l |
| |l |
| |l |
| |l |
| |l |

1.2.2 - Quando aplicados na horizontal, o corte destes perfis devera ser reto e sem maquinagdes.
When applied horizontally, the cut of these profiles should be straight and without machining.
Lorsqu'ils sont appliqués horizontalement, la coupe de ces profilés doit étre rectiligne et sans usinage.

V.4-1
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MAQUINACOES DE PERFIS DE CAPA
COVER PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES DE CAPOT

2 - Corte, entalhes e aplicagéo das capas JT90, JT91 e JT92.
Cutting, milling and applying the JT90, JT91 and JT92 cover profiles.
Découpe, fraisage et application des capots JT90, JT91 et JT92.

2.1 -Medidas de corte. A medida de corte dos perfis de capa varia consoante a aplicagdo ou nao do perfil PVC T:
Cutting measures. Cover profiles cutting measure varies depending on the application or not of the T PVC profile:
Mesures de coupe. La mesure de la coupe du profilés de capot varie selon que le profil PVC T est appliqué ou non:

Medidas de Corte
Situagao Cutting measures | Measures de coupe Esquema de aplicacéo

Situation | Situation Application scheme | Schéma d'application
Aros | Frames | Cadre PT

JT 90 JT 91 JT 92

Perfis PVC T aplicados: cima e baixo

T PVC profiles applied: top and bottom H-65
Profilés en PVC T appliqués: haut et bas

Perfis PVC T aplicados: cima ou baixo H- 38 H- 38

T PVC profiles applied: top or bottom H-51 ou |or|or
Profilés en PVC T appliqués: haut ou bas

Caixilho sem aplicacéo de perfis PVC T
Frame without T PVC profiles applied H-38
Cadre sans application de profilés PVC T

2.2 -Maquinacéo dos perfis.
Profiles machining.
Usinage des profilés.

2.2.1- Quando aplicados na vertical, os perfis necessitam de maquinagdes conforme esquemas abaixo, em ambas as extremidades.
When applied vertically, the profiles require machining according to the diagrams below, at both ends.
Lorsqu'ils sont appliqués verticalement, les profilés nécessitent un usinage selon les schémas ci-dessous, aux deux extrémités.

T

© © © ©
© © © ©
N ~ « ~

11.8 21 16.7 17 21 19 16.8 21 16.2 4

172 19 167 21 162 4
Ej \ \ % \ W?J
JT 91 JT 90
16.7 17 21 19 fl168 21 162 |4
m. ® @l |l e [
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© - - - - )
[<e} ©
N N

2.2.2 - Quando aplicados na horizontal, o corte destes perfis devera ser reto e sem maquinagdes.
When applied horizontally, the cut of these profiles should be straight and without machining.
Lorsqu'ils sont appliqués horizontalement, la coupe de ces profilés doit étre rectiligne et sans usinage.
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MAQUINACOES DE PERFIS DE CAPA
COVER PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES DE CAPOT

3 - Corte, entalhes e aplicagéo das capas JT89 e JT 91 (tipologias fixas).
Cutting, milling and applying the JT89 and JT91 cover profiles (fixed typologies).
Découpe, fraisage et application des capots JT89 et JT91 (typologies fixes).

3.1 -Medidas de corte.
Cutting measures.
Mesures de coupe.

Situacao Medidas de Corte
Situation | Situation Cutting measures | Measures de coupe
Corte horizontal Conforme tipologia
Horizontal cut According typologie
Coupe horizontal Selon le typologie
Corte vertical
Vertical cut H-62
Coupe vertical

3.2 -Maquinacéo dos perfis.
Profiles machining.
Usinage des profilés.

3.2.1- Quando aplicados na vertical, os perfis necessitam de maquinagdes conforme esquemas abaixo, em ambas as extremidades.
When applied vertically, the profiles require machining according to the diagrams below, at both ends.
Lorsqu'ils sont appliqués verticalement, les profilés nécessitent un usinage selon les schémas ci-dessous, aux deux extrémités.

m@qg [HLZTA C T |
[

5

16

27

10 44

17 21 19

SSSS

;)/E JT89 F 1 I: Tor

17 21 19

10 44

3.2.2 - Quando aplicados na horizontal, o corte destes perfis devera ser reto e sem maquinagdes.
When applied horizontally, the cut of these profiles should be straight and without machining.
Lorsqu'ils sont appliqués horizontalement, la coupe de ces profilés doit étre rectiligne et sans usinage.
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nd Central Joints cutting measures

upe des Profilés meneaux

de co

Mesures

1 - Medidas de corte dos Perfis montantes e das Juntas Centrais.
Mullion profiles a

MAQUINACOES DE PERFIS MONTANTES

MULLION PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES MENEAUX

JT 02
JT 02




MAQUINACOES DE PERFIS MONTANTES
MULLION PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES MENEAUX

2 - Maquinagéao dos perfis montantes.
Mullion profiles milling.
Fraisage des profilés meneaux.

Loy sy

WrZ7Z??7

x|

\\\

JT 02

JT 93 JT 94

JT93 }f
n
Q

Nota | Note | Remarque:
Esta operagéo devera ser feita com os 2 perfis juntos.

15

= ] & &
Sem maquinagées ® 8 I j OOE;\\S\
|

Without milling I

]

Sans usinages

|
17 21 15 ™ ‘ 17 ‘ 21 15 212 | 12 8 ©

This operation must be done with the 2 profiles together.

Cette opération doit se faire avec les 2 profilés ensemble.

e 7 N

(=)
>
3
>
(=)
>
=
m
(=)
>
=
m
o
sy
0
N
s
N
o
N
N

owRIsAs | wayshs

_L," VWFLSIS




sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS GUIA E VEDANTE TAPA CANAL 2116
GUIDE PROFILE AND 2116 CHANNEL COVER JOINT MACHINING

USINAGE DU PROFILE GUIDE ET DE LA JOINT DE COUVERTURE DU CHANNEL 2116

1 - Perfil guia JT 87.
JT 87 Guide profile.
Profilé guide JT 87.

ﬂ
< JT 87 m s
2 Guia ~
Guide | Guide
|
[l
|
I
E E‘
I\T [ 1 1 1 ~
I 1 |
29 | | 29
1 I
= 7
2 - Junta tapa canal 2116. W N
2116 Channel cover joint. 1
Joint de couverture du channel 2116. tﬁﬂ
?
N A
\ —
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
[ ]
[ 1
N~ ~
29 29
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

1 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 2 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo FR 2rail.

Drainage details of fixed 2rail FR frame profiles and PVC profiles, for 2 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail FR fixed frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant FR 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 2 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR 2rail.

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E

ﬂ >4 ﬂ t R3 %\ R3 t %\ ﬁ

I I

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

e

Eara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico.
For alternative bottom drainage, consult the Technical Department.
tour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique.

L/2
|
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 L/4
=100
.0 E D .C B B LA
n 1
Corte | Cut | Coupe A-A o _
Corte | Cut | Coupe B-B ) .
Corte | Cut | Coupe D-D LG = == ol
Corte | Cut | Coupe E-E ‘ — — ‘
i) E 2 .c B B LA
=80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =80
D E 12} B B LA
R2 R2
=3 E s} I3 1B A
Corte | Cut | Coupe A-A ~64.8 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 ~64.7
Corte | Cut | Coupe B-B D E D B 13 LA
R1
| ) — >
R2 R2 D £ 1] B B A

owRIsAs | wayshs
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

2 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo FR 2rail.
Drainage details of fixed 3rail FR frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail FR fixed frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant FR 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 3 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR 2rail.

Corte | Cut | Coupe A-A  Corte | Cut | Coupe B-B  Corte | Cut | Coupe C-C  Corte | Cut | Coupe D-D  Corte | Cut | Coupe E-E

ﬂ > < I %‘1%“ _\\\\] % st

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

e

N

rPara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico. I l T
For alternative bottom drainage, consult the Technical Department. .'? '
tour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique. LS 1A ) J

L
— — L/2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
A B B .C D lE .0 .c B B LA
=t e
— L el
Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B
Corte | Cut | Coupe D-D — = —
Corte | Cut | Coupe E-E ‘ |
2 = = = = = = = = = 2
=80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =80
A B B D E D B B A
R2 R2 A B B D E D B B A
A B B D E D B B A
Corte | Cut | Coupe A-A =65 MAX. 250 MAX.250 =67 =67 MAX.250 MAX.250 =67 =67 MAX.250 MAX.250 =65
Corte | Cut | Coupe B-B
A B B D E D B B A
R1 j-— j— j— j— j— j— j— j-— j-—
- = = = = =
R2 R2 A B B b E D B B A

owRIsAs | wayshs
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

3 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo FR 2rail.
Drainage details of fixed 2rail FR frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail FR fixed frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant FR 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 4 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR 2rail.

Corte | Cut | Coupe A-A

Corte | Cut | Coupe B-B

XAp
> < > <
[ H
X
I | I
I ||

Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B
Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

R2uR2

Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B
R1

ol

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

e

A

[

Corte | Cut | Coupe C-C  Corte | Cut | Coupe D-D

Corte | Cut | Coupe E-E

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

]

L2 CORTE | CUT |
COUPE
X-X'
~ 100 MAX. 250 MAX. 250 ~ 100 =100 MAX. 250 MAX. 250 ~ 100
D E D < A B A c
‘JE—Z,
2 L= 123 = KaY B A c
=80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 ~ 100
D E D A B A
D E D A B A
=65 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =67
D E 12} A B A
oo (e ) >
D E D A B A

Para drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico.

For alternative bottom drainage, consult the Technical Department.
tour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique.

owRIsAs | wayshs
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

4 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 3rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas.
Drainage details of fixed 3rail FR frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typologies.

Détails de drainage pour profilés dormant FR 3rail et profilés PVC, pour les typologies a 3 vantaux. R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
% R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
O N e L

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D

Corte | Cut | Coupe I-I

Corte | Cut | Coupe E-E

e
[

Cortes | Cuts | Coupes A-A | B-B
Cortes | Cuts | Coupes D-D | F-F

=100 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 =100 __ =100 MAX. 250 MAX. 250 =100

Cortes | Cuts | Coupes H-H | I-I

'H 1 'F E D C B B
,I_ ] —T— T —— —1—— _ﬂ
Rzum Tﬁ‘ : T — j

Cortes | Cuts | Coupes A-A | B-B L

=f
| of
>f

Cortes | Cuts | Coupes D-D | F-F —_
R1 ‘_JE_Z : L‘E
RZ-F-‘—Rz H M H G 'F 'E D I B "B A
Cortes | Cuts | Coupes H-H | I-] = 80 MAX 250MM MAX 250MM =100 =100 =~ 100 =~ 100 MAX 250MM MAX 250MM =~ 80

H W H £ D 1B 1B LA
R2 R2

Para drenagem alternativa inferior,

consultar o Departamento Técnico.

For alternative bottom drainage, H W IH \E_ in} 1B B A
5 consult the Technical Department =65 __ MAX250MM MAX 250MM =67 =67 =67 =67__ MAX 250MM MAX 250MM =65
> Pour un drainage alternatif inférieur, = = = = = =
g consulter le Département Technique. H] N 1H IF D B B A
|'-|"| 9 —_— —_— —_— _— —_— —_— _— _—
o = [ > [ o
> —_— —_— —_— _— —_— — —_— —_—
m
::\‘ = [ (ammn} >
8 e — —_—— —_—— —_——
- % H i H £ o B s A
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

5 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 2 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo PT 2rail.
Drainage details of fixed 2rail PT frame profiles and PVC profiles, for 2 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail PT fixed frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 2 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT 2rail.

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E

R3
R!
| >la | UW wﬂ

K I AC =

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

e

FPara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico. T
For alternative bottom drainage, consult the Technical Department. . _

tour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique.

L
- L2
= 100 MAX. 250 MAX. 250 =100 = 100 L/4

LD LE .2 .C 1B B LA

B [
L Il
o U =) la

Corte | Cut | Coupe A-A jj QE
Corte | Cut | Coupe B-B 14 e : B
Corte | Cut | Coupe D-D d L s

Corte | Cut | Coupe E-E 2 .E 2 £ .E .E .A

=80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =~ 100 MAX. 250 MAX. 250 =80
15 E D B B LA
R2 R2
Is} E =3 I3 1B A
~64.8 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 ~64.7
Corte | Cut | Coupe A-A D E D B 12 A
Corte | Cut | Coupe B-B
R1 [ [ ao
R2 R2

owsAs | wayshs
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

6 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo PT 2rail.

Drainage details of 2rail fixed PT frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail PT fixed frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 3 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT 2rail.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

e

Eara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico. T
For alternative bottom drainage, consult the Technical Department. . _

tour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique.

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R3 R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R5
> <
[ [ T
‘=c EIpnl s in 1=
- L
) Li2
L L =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
A LB B L& LD LE LD .C B B A
Ul m
1l Il
R Tk
Corte | Cut | Coupe A-A gz ‘ . gg
Corte | Cut | Coupe B-B L L
Corte | Cut | Coupe D-D K i
Corte | Cut | Coupe E-E A B B K D E D c B B A
=80 MAX. 250 MAX. 250 =~ 100 =~ 100 MAX. 250 MAX. 250 =~ 100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =80
A B B 1o} E D 13 1B A
R2 R2
A 1B B Io E 2} 1B B A
=65 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =65
Corte | Cut | Coupe A-A ‘ A B B D £ D B B A
Corte | Cut | Coupe B-B '_ '_ i = i ~ = i -
R1 o > o o > o
R2 R2

owsAs | wayshs

dd=-1r vaatsis
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

7 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo PT 2rail.

Drainage details of 2rail fixed PT frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail PT fixed frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 4 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT 2rail.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
Xap R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R3 R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
>« >l « RS
| [ T
‘=c EIpnl s in 1=
X
. L/2 iCORTE | CUT | COUPE
— ) | Xx-x'
——I—] =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
D E D2 i A B LA <
i
o Lk
Corte | Cut | Coupe A-A jj —%\
Corte | Cut | Coupe B-B 14
Corte | Cut | Coupe D-D d =
Corte | Cut | Coupe E-E b E b c A B A c
=80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
12 E 12} 1A 1B 1A
R2 R2
D E D A B A
=65 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =67
Corte | Cut | Coupe A-A D E D A B A
Corte | Cut | Coupe B-B
R1 o > o
R2 R2

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

R2 | | R2 Eara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico.

For alternative bottom drainage, consult the Technical Department. . _
tour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique. J

owsAs | wayshs
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

8 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 3rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas.
Drainage details of fixed 3rail PT frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typologies.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 3rail et profilés PVC, pour les typologies a 3 vantaux.

Corte | Cut | Coupe A-A

Corte | Cut | Coupe B-B

Corte | Cut | Coupe C-C

Corte | Cut | Coupe D-D

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

=
VI

Cortes | Cuts | Coupes A-A | B-B L/6 =100 =100 MAX. 250 _ MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
Cortes | Cuts | Coupes D-D | F-F =100
Cortes | Cuts | Coupes H-H | I-I L L . - L L L L L L L
H | H G F E D [] B B A
i m
R2 R2 [ —E
iﬂﬂ; Q_Cﬂi
Cortes | Cuts | Coupes A-A | B-B j iE
Cortes | Cuts | Coupes D-D | F-F ot 1 e
R1 IEN = — rLF "
ﬁ H ﬂ
R2 R2 "H T H Xe] F 'E D 'c B B Iy
Cortes | Cuts | Coupes H-H | I-] =80 MAX 250MM MAX 250MM =100 =100 =100 =100 MAX 250MM MAX 250MM =80
_[:I_EI_ H . i LWE i} B LB LA
R2 R2
Para drenagem alternativa inferior,
consultar o Departamento Técnico.
For alternative bottom drainage, IH I IH |E_ 1D 1B 1B A
consult the Technical Department.
Pour un drainage alternatif inférieur, =65 MAX 250MM MAX 250MM =67 =67 =67 =~ 67 MAX 250MM MAX 250MM = 65
consulter le Département Technique. ‘ Hi IR H IF D] B B A
‘ B B B > 0 — > > >
‘ [ > > '
H] N a} F b B B 1A

owsAs | wayshs

dd=-1r vaatsis
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

9 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 4rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas.
Drainage details of fixed 4rail PT frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typologies.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 4rail et profilés PVC, pour les typologies a 4 vantaux.

Corte | Cut | Coupe A-A
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Corte | Cut | Coupe E-E

N
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Corte | Cut | Coupe I-I

Corte | Cut | Coupe B-B

Corte | Cut | Coupe C-C

Corte | Cut | Coupe G-G

-

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

Corte | Cut | Coupe D-D
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Para drenagem alternativa inferior, = L
consultar o Departamento Técnico. j
For alternative bottom drainage, —‘:Lﬁ‘ g
consult the Technical Department. | L
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

9 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 4rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas.

Drainage details of fixed 4rail PT frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typologies.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 4rail et profilés PVC, pour les typologies a 4 vantaux.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B
Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe F-F

Corte | Cut | Coupe H-H
Corte | Cut | Coupe I-I

Corte | Cut | Coupe A-A  Corte | Cut | Coupe F-F
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

10 - Pormenores de drenagem para perfil soleira 30mm 2rail e perfil poliamida, para tipologias de 2 folhas.
Drainage details of 2rail 30mm sill profile and polyamide profile, for 2 sashes typologies.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 2rail et profilé polyamide, pour les typologies a 2 vantaux.

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm
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10.1 - Com goteira frontal SV-E.
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

11 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 2rail e perfil poliamida, para tipologias de 3 folhas.

) : - ) f . ) . R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
Drainage details of 2rail 30mm sill profile and polyamide profile, for 3 sashes typologies. R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 2rail et profilé polyamide, pour les typologies a 3 vantaux. : 9 .

R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm
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ﬂ > < ﬂ i Y] i [ ¥
L
L2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
A A A B Re: 1D Re: B A A A
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

12 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 2rail e perfil poliamida, para tipologias de 4 folhas.
Drainage details of 2rail 30mm sill profile and polyamide profile, for 4 sashes typologies.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 2rail et profilé polyamide, pour les typologies a 4 vantaux.

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

Xap R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm
Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

13 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 3rail e perfis poliamida, para tipologias de 3 folhas.
Drainage details of 3rail 30mm sill profile and polyamide profiles, for 3 sashes typologies.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 3rail et profilés polyamide, pour les typologies a 3 vantaux.

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm
Roff R0 Rof qRo _F4 JF3l  Rof Jro RS §Re RoJf gR9 R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

14 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 4rail e perfis poliamida, para tipologias de 4 folhas.

Drainage details of 4rail 30mm sill profile and polyamide profiles, for 4 sashes typologies.

Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 4ail et profilés polyamide, pour les typologies a 4 vantaux.

14.1 - Com goteira frontal SV-E.
With SV-E frontal drip.
Avec gouttiere avant SV-E.

Corte | Cut | Coupe A-A

Corte | Cut | Coupe B-B

Corte | Cut | Coupe C-C

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm

R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm

H —> —> —> —> ﬂ
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE
14 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 4rail e perfis poliamida, para tipologias de 4 folhas.

Drainage details of 4rail 30mm sill profile and polyamide profiles, for 4 sashes typologies.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 4ail et profilés polyamide, pour les typologies a 4 vantaux.

14.2 - Sem goteira frontal SV-E.
Without SV-E frontal drip.
Sans gouttiére avant SV-E.

Corte | Cut | Coupe A-A

Corte | Cut | Coupe B-B

Corte | Cut | Coupe C-C

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm

R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

15 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo JT 15.

Drainage details for JT 15 frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant JT 15.

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B

R6
R5

Corte | Cut | Coupe E-E

SWEW

Corte | Cut | Coupe C-C

il ¢ am

Corte | Cut | Coupe F-F Corte | Cut | Coupe G-G

15.1 - Tipologias de 1 folha moével + 1 fixo.
1 mobile sash + 1 fixed typologies.
Typologies a 1 vantail coulissant + fixe.

Corte | Cut | Coupe D-D

R7 L—q
Bt & o

Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe C-C
Corte | Cut | Coupe D-D

R2
Corte | Cut | Coupe G-G

N

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R6: Furo | Hole | Trou @12mm

R7: Furo | Hole | Trou @8mm

cz—+

(A) Rasgo realizado com fresa 5mm
Hole made by 5mm milling machine
Rainure réalisée avec machine de
fraisage 5mm

L2
— =150 MAX. 400 =150 =150 MAX. 400 =150
L/4 (MAX. 1000) =100 =100 MAX. 300 MAX. 300 =100
= 100
Fixo LE .G LE LG LE L.E .2 B .C B LA
ﬂ > Fixed
Fixe
@;I o [”j lgﬁ
L o o & B .
I =T
— i d o r
=1 o
filad Lo il
£ LG LE LG LE E ie) LB L& LB LA
=130 MAX. 300 =150 = 100 MAX. 300 MAX. 300 =80
ie] ic] D [ A
i ® NN
s I D c A
15.2 - Tipologias de 2 folhas moéveis + 1 fixo. L2
2 mobile sashes + 1 fixed typologies.
Typologies a 2 vantaux coulissants + fixe.
U
=150 MAX. 400 =150 =150 MAX. 400 =150 =150 MAX. 400 =150
(L/6) MAX. 1000 =100 =100 MAX. 300 MAXL 300 =100 =100 (L/6) MAX. 1000
~ 100 ‘ =100
) F G F G F E D B C B C E F G F G F
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ﬂ > Fixed < ﬂ
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

cr—=

(A) Rasgo realizado com fresa 5mm
Hole made by 5mm milling machine
Rainure réalisée avec machine de

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

16 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo JT 25, para tipologias de 2 folhas moéveis + 1 fixo. R6: Furo | Hole | Trou @12mm

Drainage details for JT 25 frame profiles, for 2 mobile sashes + 1 fixed typologies.
Détails de drainage pour profilés dormant JT 25, pour les typologies a 2 vantaux coulissants + fixe.

Corte | Cut | Coupe A-A

Corte | Cut | Coupe B-B

Corte | Cut | Coupe C-C

Rlohel Enbah sl

fraisage 5mm

R7: Furo | Hole | Trou @8mm

Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe C-C
Corte | Cut | Coupe D-D

RZH nRZ

Corte | Cut | Coupe F-F
Corte | Cut | Coupe H-H

Ll

Corte | Cut | Coupe L-L

Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E Corte | Cut | Coupe F-F Corte | Cut | Coupe G-G
R6
Fixo
Fixed
ﬂ > > Fixe
Corte | Cut | Coupe A-A  Corte | Cut | Coupe G-G
Corte | Cut | Coupe H-H Corte | Cut | Coupe C-C  Corte | Cut | Coupe G-L
Corte | Cut | Coupe D-D
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sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES OUVRANT

1 - Fresagem _dos p_e_rﬁs Iaterays para colocagéo dos topos laterais inferiores e superiores. Maquinagao realizada no Cortante
Lateral profiles mlllll,ng fo’r placing the lateral upper and Iovs{er enq-cgps. » Machining performed on Punching tool
Fraisage des profilés latéraux pour placer les embouts latéraux inférieurs et supérieurs. Usinage réalisée dans I'Outil
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JT 65 JT 65
Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral
l_ _____________________________________
| ——— E § |
| JT 61 JT 64 JT 66 JT 67 JT 68 |
Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral
| Lateral profile Lateral profile Lateral profile Lateral profile Lateral profile |
|_ Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral J

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT

2 - Fresagem _dos p_e_rﬁs Iateralg para colocagéo das travessas superior e inferior. Maquinagao realizada no Cortante
Lateral profiles mlIlIn)g for’placmg the upper and lower transoms. » o Machining performed on Punching tool
Fraisage des profilés latéraux pour la mise en place des traverses supérieures et inférieures. Usinage réalisée dans I'Outil

JT 63

Travessa superior

Upper transom | Traverse supérieur E muito importante que esta
maquinacdo seja feita depois da
maquinagao para os topos.
It is very important that this machining is done
after the end-caps machining.
Il est trés important que cet usinage se fasse
aprés |'usinage des embouts.

72

R I iy

72

JT63 40.5

Travessa inferior |
Lower transom | Traverse inférieur

O JE
2.3 2.3
JT 65
Perfil Lateral

Lateral profile | Profilé latéral

JT 61 JT 64 JT 66 JT 67 JT 68
Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile Lateral profile Lateral profile Lateral profile Lateral profile
|_ Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral J

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES OUVRANT

3 - Fresagem dos perfis laterais JT64, JT65 e JT 68.
JT64, JT 65 and JT 68 lateral profiles milling.
Fraisage des profilés laterales JT64, JT65 et JT68.

27.7 27.6 59
% = T JT 68
w 7 ] 4{ A}/
A % L = 6 M
O o y )32
O 0 4 /
2
O O
O O

7777777777 W)
JT 65 JT 68
Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral

Maquinagéo néo realizada no Cortante

W) Machining not performed on Punching tool

Usinage non réalisée dans |'Outil

JT 64
Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral
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4 - Fresagem de perfil central e junta central para colocagao das travessas superior e inferior.
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais.
Central profile and joint milling for placing the upper and lower transoms.
Follow this procedure in all central profiles.
Fraisage du profilé central et du joint central pour la mise en place des traverses supérieure et inférieure.

Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

72
72

72

72

JUNTA CENTRAL 2196 JT JT 51
JT 2196 CENTRAL JOINT
JOINT CENTRALE 2196 JT

Maquinagéo realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool
Usinage réalisée dans I'Outil

V.8-4
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5 - Fresagem do perfil central para colocagéo dos topos centrais superiores e inferiores.
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais.
Central profile milling for placing the central upper and lower end-caps.
Follow this procedure in all central profiles.
Fraisage du profilé central pour la mise en place des plateaux centraux supérieur et inférieur.
Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

49.4

33

48

48

33

26 9.1

49.4

i}

JT 51 JT 51

Maquinagéo realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool
Usinage réalisée dans I'Outil
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6 - Fresagem dos perfis centrais de reforgo. \/@\
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais.
Reinforcement central profile milling.
Follow this procedure in all central profiles.
Fraisage des profilés de renfort centraux.
Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

JT 52

53.5
29.9

28

28

29.9

53.5

JT 53

JT 54

)

JT 52

)

JT 54

[
/
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7 - Aplicacao do limitador de abertura na travessa inferior JT 63.
Opening limiter application on the lower transom JT 63.
Application du limiteur d'ouverture sur la traverse inférieure JT 63.

7.1 -Furagéao para a fixagao do limitador de abertura.
Drilling for fixing the opening limiter.
Percage pour fixation du limiteur d'ouverture. @
- _ ¢
Acabamentos: Lacados
LIMITADOR ABERTURA
42 228107 PQ SERIE CORRER
21.6

79 20.5

Medida variavel mediante cremone a aplicar.
Variable measure by means of handle to be applied.
Mesure variable utilisant la crémone a appliquer.

B

79mm (VARIAVEL)
(VARIABLE | VARIABLE)

6.2 - Aparafusar o limitador de abertura a travessa.
Screw the opening limiter to the transom.
Visser le limiteur d'ouverture sur la traverse.

V.8-7
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8 - Furagédo para drenagens e descompressao e aplicagado dos carrinhos.
Drainage and decompression drilling and rollers application.
Percage pour drainage et décompression et application des roulettes.

The holes must be drilled on the outside of the profile

Os furos devem ser feitos no lado exterior do perfil
; Les trous doivent étre percés a I'extérieur du profilé

P

Aplicar em folhas até 180Kg

cabamento: Preto

205129 CARRINHO JT 180KG

Aplicar em folhas até 100Kg
Acabamento: Preto

205108 CARRINHO JT 100KG

Aplicar em folhas até 280Kg

Acabamento: Preto

205201 CARRINHO JT HEAVY DUTY

,/o\,
‘ L
= 200mm = 200mm
o K xR K -
— ] o — 1 L —— 1
: o | | e ! | I @ £
o | p% | p%
I T I
L | L
|| i ||
| | |
|

Se L = 1m, fazer um furo adicional ao centro da travessa inferior
If L = 1m, drill an additional hole in the center of the lower transom
Si L = 1m, percer un trou supplémentaire au centre de la traverse inférieure

V.8-8
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9 - Ferragens 1 Ponto e Multiponto.
1 Point and Multipoint Hardwares.
Serrures 1 Point and Multipoint.

9.1 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com aro fixo FR.
Handle's hole height in the side profile, with FR fixed frame.
Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec dormant FR.

Hcrem, pl = Hcrem, solo - 40mm
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 40mm
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 40mm

Exemplo | Example | Exemple:

Para colocagdo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao
solo, o centro da maquinagéo devera ser feito no perfil lateral a uma
altura de 1000-40=960mm.

For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the ground,
the machining center should be made in the lateral profile at a height of
1000-40=960mm.

Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au sol,
le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une hauteur
de 1000-40=960mm.

9.2 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com aro fixo PT.
Handle's hole height in the side profile, with PT fixed frame.
Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec dormant PT.

Hcrem, pl = Hcrem, solo - 37mm
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 37mm
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 37mm

Exemplo | Example | Exemple:

Para colocagdo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao
solo, o centro da maquinagdo devera ser feito no perfil lateral a uma
altura de 1000-37=963mm.

For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the ground,
the machining center should be made in the lateral profile at a height of
1000-37=963mm.

Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au sol,
le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une hauteur
de 1000-37=963mm.

9.3 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com soleira 30mm.
Handle's hole height in the side profile, with 30mm sill.
Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec seuil 30mm.

Hcrem, pl = Hcrem, solo - 22mm
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 22mm
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 22mm

Exemplo | Example | Exemple:

Para colocagdo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao
solo, o centro da maquinagdo devera ser feito no perfil lateral a uma
altura de 1000-22=978mm.

For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the ground,
the machining center should be made in the lateral profile at a height of
1000-22=978mm.

Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au sol,
le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une hauteur
de 1000-22=978mm.
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10 - Ferragem 1 ponto ALU.
ALU 1 point Hardware.
Serrure 1 point ALU.

10.1 - Maquinagdes e esquema de aplicagao.
Machining and application scheme.
Usinage et schéma d'application.

Sem mola - fecha manualmente Fecho com chave
Aplicar com gancho G1G em solugdes de fecho 1 Ponto . Sem mola - fecha manualmente
Aplicar com gancho GMB em solugdes Multiponto Aplicar com gancho GMB em solugdes Multiponto
Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamentos: Lacados e Anodizados
201380 FECHO DE EMBUTIR R251IX 201381 FECHO DE EMBUTIR C/ CHAVE
2531X
|/.
Aplicagao frontal no aro
Aplicar com o fecho 250iX em solugdes de fecho 1 Ponto Para gancho G1G e ferragens multiponto ALU
Material: Inox Acabamentos: Preto
204715 GANCHO LIG. G1G 202085 CONTRA-FECHO 2070.870
20.3 23.9
44.2
o - I
,/Q\,
|
|
q
,
L \
U | o
(32
‘ [sp]
U |
wwwwww
r ‘ @
L ‘ ~

JT 61
% Perfil Lateral

Lateral profile | Profilé latéral

1 B N N
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11 - Ferragem Multiponto MFE ALU.
ALU MFE Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint MFE ALU.

11.1 - Esquema de aplicagéo.
Application scheme.
Schéma d'application.

T

[
Sem mola - fecha manualmente Fecho com chave
) Aplicar com gancho G1G em solugdes de fecho 1 Ponto X Sem mola - fecha manualmente
Aplicar com gancho GMB em solugdes Multiponto Aplicar com gancho GMB em solugdes Multiponto Aplicar com o fecho R251iX em solugdes Multiponto MFE
Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamentos: Lacados e Anodizados Material: Inox | Acabamento: Inox
201380 FECHO DE EMBUTIR R2511X 201381 FECHO DE EMBUTIR C/ CHAVE 204717 GANCHO LIG. MULTIPONTO GMA
253IX

==

DIN7982 4,2x38 A2

|

==

Aplicagéo frontal no aro
Para gancho G1G e ferragens multiponto ALU
Acabamentos: Preto Para fixagao das ferragens multiponto

202085 CONTRA-FECHO 2070.870 212371 CONJ. FIXAGAO JT

Estas pegas devem ser coladas ao perfil mével.
These parts must be glued to the mobile profile.
Ces piéces doivent étre collées au profilé mobile.

(T

—

=

JT 61 JT 64 JT 66 JT 68
Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé Tatéral Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral
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12 - Ferragem Multiponto MFCK ALU.
ALU MFCK Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint MFCK ALU.

12.1 - Esquema de aplicagéo. M(
Application scheme.
Schéma d'application. %‘ 9’5\(
Z

(2]
©
N i
L[], = B v U
o)) r | ESQUERDO #90 90°% " piREITO ESQUERDO DIREITO

Parafusos incluidos

Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamento: Lacados

200817 PUXADOR SLIM X8 (Direito) 200959 CREMONE MULT. DESVIADO DIR
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo) 200939 CREMONE MULT. DESVIADO ESQ

54

0%

116.1

159
200.3
200.3

N\ 2

<] DIN7982 4,2x38 A2
Aplicagéo frontal no aro

Para gancho G1G e ferragens multiponto ALU

Para fixagao das ferragens multiponto Acabamentos: Preto

212371 CONJ. FIXAGAO JT 202085 CONTRA-FECHO 2070.870

2

©
\

\
sy

CREMONE MULTIPONTO DESVIADO
DEVIATED MULTIPOINT HANDLE | CREMONE MULTIPOINT DEVIE

Estas pecas devem ser
coladas ao perfil mével.

These parts must be glued to
the mobile profile.

Ces pieces doivent étre collées
au profilé mobile.

—_———————— e e — 4

PUXADOR SLIM XS
XS SLIM HANDLE | POIGNEE SLIM XS

V.8-13
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12 - Ferragem Multiponto MFCK ALU.
ALU MFCK Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint MFCK ALU.

12.2 - Medidas e maquinagdes.
Measures and machining.
Mesures et usinages.

MFCK.1000 MFCK.1600
e =
E.; - E -
CREMONE MULTIP. DESVIADO PUXADOR SLIM XS
DEVIATED MULTIP. HANDLE XS SLIM HANDLE
CREMONE MULTIP. DEVIE POIGNEE SLIM XS
L T - T
I |
(A C . i\ AL —__R®W__=
18 18
10.5 10.5
l L
36.1 34.9 36.1 34.9
71 71 14 4
o I SN _ 3 0
8 0
g ; !
. G
2 Eixo do cremone " f ~
2T 2 Handle axis
o [ o™ | Axe de crémone
NS S AP o
g N
S @V S 3
o
o
a
? D
0|
—
3 j
©
————tT—7T—7 | — } 8
© | o
© | »
~
= |
|
|
S|
[
Q| [T I
© =
|
|
|
|
| |
N i S S
\
I S I, D S R
b
jE i

ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM MULTIP.:
ACCESSORIES TO CONSIDER BY MULTIP. HARDWARE:
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE MULTIP.:

Ref.

MFCK.1000 (2P)

MFCK.1600 (3P)

200817 | 200819
200959 | 200939

1

212371

10

202085

3

V.8-14

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022



sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT

13 - Ferragem Multiponto SOS.
SOS Multipoint Hardware.

13.1 - Esquema de aplicagéo.

T
<)

Serrure Multipoint SOS.

Application scheme.
Schéma d'application.

N

o —

Y

Estas pecas devem ser
coladas ao perfil mével.

These parts must be glued to
the mobile profile.

Ces pieces doivent étre collées
au profilé mobile.

q

0, 36 33.7
Flhe  w
X % ]
¢l - - ¢l
N 2 2
3 NilEIRE &
ESQUERDO $90° E ﬂ H j 90°% “piRero ESQUERDO DIREITO
Parafusos incluidos
Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamento: Lacados
200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) 200959 CREMONE MULT. DESVIADO DIR
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo) 200939 CREMONE MULT. DESVIADO ESQ
DIN7982 4,2x38 A2
Para fixagao das ferragens multiponto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212371 CONJ. FIXAGAO JT 218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT
O
Com anti-levantamento e tira folgas
Material: Inox | Acabamento: Inox
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANT.
MULT.

CREMONE MULTIPONTO DESVIADO

DEVIATED MULTIPOINT HANDLE | CREMONE MULTIPOINT DEVIE

PUXADOR SLIM XS
XS SLIM HANDLE | POIGNEE SLIM XS
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13 - Ferragem Multiponto SOS.
SOS Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint SOS.

13.2 - Medidas e maquinagdes.
Measures and machining.
Mesures et usinages.

FERRAGEM FERRAGEM

CREM. MULTIP. DESVIADO  PUXADOR SLIM XS
DEVIATED MULTIP. HANDLE XS SLIM HANDLE HSA;SF\{’\L/J/;FEE Hgggg&’;’f
CREMONE MULTIP. DEVIE  POIGNEE SLIM XS 300 600 1000 | 1600

= p )
33 38 33 38 5 5 |12 i
71 7 13 13 |

T

R
Rl

— oi
a% N
.

1

& ® 8| ., |F )
7 w
o) o2 o) o2 %; Eixo do cremone
< o < > /% Handle axis
@ N - [ 772,(\', L 3 _ éé Axe de crémone
,/,
e éé
_

N

Q

%4 %

N

Y

ol d—
Olq
[oe]
[V
NI
(=]
©
15 &
N o | B
1w o 38
15 | || 9 @2
I gl | O

O=20o0

75.3

- E II
49.9

600 (2P)

ek

Hi

T o T
8 i
o
® © ®
=i ©
5]
)| €]
%]
£ g s
N [rs]
4

| 285 |

o
[=rel)
hu}

oo

250

Do o 0

192

‘ 285

250

o
ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM MULTIP.:
ACCESSORIES TO CONSIDER BY MULTIP. HARDWARE: n
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE MULTIP.:
300 600
Ref. 2P) (p) | 1000(2P) | 1600 (4P)
200877 1200879 ] ] ) ]
200959 | 200939
218198 2 4 6 8
212371 2 4 6 8
202491 2 2 2 4

167.9

‘ 28.5 ‘

o]
ol it =
g
4 B
a
3
Nl g
<
a
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@
N
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15
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13 - Ferragem Multiponto SOS.
SOS Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint SOS.

13.3 - Carateristicas dos pontos de fecho e batente anti-falsa manobra.
Locking points and anti-false maneuver stopper characteristics.
Caractéristiques des points de fermeture et arrét anti-fausse manceuvre.

PONTO DE FECHO SUPERIOR PONTO DE FECHO CENTRAL OU INFERIOR
TOP LOCKING POINT CENTRAL OR BOTTOM LOCKING POINT
POINT DE VERROUILLAGE SUPERIEUR POINT DE VERROUILLAGE CENTRAL OU INFERIEUR
/// \\ /// \\
Ve N s ~
/ N / AN
7 AN 7 AN
/
\ \
p—— \ /

O

)
o
N
<

E\

Qro o O

T
o

/
SPCT T T T T
I

/
\\ f. 2 , \\ f. 202491 Y
/
N 7 N
N ~N
N P o -7
CONTRA-FECHO COM FUNQi\O ANTI-LEVANTAMENTO CONTRA-FECHOS SEM FUNQAO DE ANTI-LEVANTAMENTO
(Rampa na zona inferior do contra-fecho) (Rampas nas zonas superiores dos contra-fechos)
LOCKING PLATE WITH ANTI-LEAF FUNCTION LOCKING PLATE WITHOUT ANTI-LEAF FUNCTION
(Ramp in the lower zone of the locking plate) (Ramps in the lower zones of the locking plate)
CONTRE-FERMETURE AVEC FONCTION ANTI-LIFTING FERMETURE SANS FONCTION ANTI-LEVAGE
(Rampe en bas de la contre-serrure) (Rampes dans les zones supérieures des casiers)

Anti-falsa manobra de extragédo simples com a utilizagdo de um alicate.
Evita-se duplicacédo de stock.
Simple extraction anti-false maneuver with the use of a pliers.

It avoids duplication of stock.
Manceuvre d'extraction simple anti-fausse avec I'utilisation de pinces.
La duplication du stock est évitée.
BATENTE DE ANTI-FALSA MANOBRA
— — — ANTI-FALSE MANEUVER STOPPER
— — — BOUCHON DE MANCEUVRE ANTI-FAUX
\|_ 12.5 o ]
[t}
O+
« @©
SRS &
o
v

Material: PVC Rigido
Material: Rigid PVC

N - Matériel: PVC rigide
APLICAGAO DO BATENTE P/ MECANISMO ANTI-FALSA MANOBRA N .
STOPPER APPLICATION FOR ANTI-FALSE MANEUVERING MECHANISM ~ ?C?tr’]?m_eglw-kpfeto
DEMANDE DE BOUCHON POUR MECANISME DE MANCEUVRE ANTI-FAUX N i
(Este acessorio é entregue com a ferragem e devera ser aplicado no aro N ’
fixo para evitar danos nos perfis aquando do fecho da folha mével) N ; ~
(This accessory is delivered with the hardware and should be applied in the fixed N ';Z((ijrrg(avﬁ?hpsiﬁfajés;% rsocfgvavgte

frame in order to prevent damage the profiles when closing the mobile leaf)
(Cet accessoire est livré avec le matériel et doit étre appliqué dans le cadre fixe

AN \I_ Fixer avec vis autotaraudeuse J
afin d'éviter d'endommager les profilés lors de la fermeture du vantail mobile)
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14 - Ferragem Multiponto SOT.
SOT Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint SOT.

14.1 - Esquema de aplicagao. Vi < ¥
Application scheme.
Schéma d'application.
3 3
ESQUERDO DIREITO

Compativel com ferragem multip. Chronos Evo
Ac

cabamentos: Lacados Material: Poliamida | Acabamento: Preto
— —
CREM. MULTIP. MINIMALISTA
200238 NOVEM DESY ST DIR 218197 CALCO P/ MULTIPONTO SOT JT

S
o]

CREM. MULTIP. MINIMALISTA
200239 NOVEM DESV. SOT - ESQ

DIN7982 TORX 4,2X38 A2

Material: Zamak | Acabamento: Prata Para fixaggo das ferragens multiponto
202492 CONTRA-FECHO SOT 212371 CONJ. FIXAGAO JT
N | 4
- ‘ -
|
|
\
O = |
— !
= 1 ‘
L
i 1| ) ‘
Tt
= I
—_ |
i ]
\
- ‘ -

Estas pegas devem ser coladas ao perfil mével.
These parts must be glued to the mobile profile.
Ces pieces doivent étre collées au profilé mobile.

ESQUEMA FERRAGEM MULTIPONTO SEM CILINDRO ESQUEMA FERRAGEM MULTIPONTO COM CILINDRO
MULTIPOINT HARDWARE SCHEME WITHOUT CYLINDER MULTIPOINT HARDWARE SCHEME WITH CYLINDER
SCHEMA DE SERRURE MULTIPOINT SANS CYLINDRE SCHEMA DE SERRURE MULTIPOINT AVEC CYLINDRE
o s Y s I A ST

=1 =10 i ! M
! ! i i
' | ' | ! !
=1 I = | I I
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14 - Ferragem Multiponto SOT.
SOT Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint SOT.

14.2 - Medidas e maquinagdes.
Measures and machining.
Mesures et usinages.
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b - | © % E & E
ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM MULTIP.: & Y
ACCESSORIES TO CONSIDER BY MULTIP. HARDWARE: o o
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE MULTIP.: ° °
2P 3P 3P
Ref S/ CILINDRO S/ CILINDRO C/ CILINDRO E E
" WITHOUT CYLINDER|WITHOUT CYLINDER| WITH CYLINDER
SANS CYLINDRE SANS CYLINDRE AVEC CYLINDRE
200238 | 2008239 1 1 1
218197 3 5 5
212371 5 10 10
202492 2 3 3
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15 - Aplicagéo do centrador SOT.
SOT centering application.
Application de centrage SOT.

15.1 - Janela de correr com fecho 1 ponto.
Sliding window with 1 locking point.
Fenétre coulissant avec serrure 1 point.

r————"
l % ] l Aplicar com as Ferragens 1 Ponto e Multiponto ) o

Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
| | 202495 CENTRADOR SOT 218197 CALGO P/ MULTIPONTO SOT JT
R — |

SITUAGOES QUE CORRIGE
CORRECTING SITUATIONS | CORRECTION DES SITUATIONS

1) Centralizagéo de folhas desviadas até 6mm
Centering of sheets deviated up to 6mm
Centrage des feuilles déviées jusqu'a 6mm

| =

15.2 - Janela de correr com fecho multipontos SOS, MFE ou MFCK.
Sliding window with SOS, MFE or MFCK multipoint locking point.
Fenétre coulissant avec serrure multipoint SOS, MFE ou MFCK.

r————/1

: : Aplicagdo de centrador fora do multiponto

| %] | A Applied outside .multipoint o Aplicar com es Ferragens 1 Borio e Muiiponta Material: Poliamida | Acabamento: Preto

| | Application aux extrémités du multipoint 202495 CENTRADOR SOT 218197 CALGO P/ MULTIPONTO SOT JT
4

SITUAGOES QUE CORRIGE
CORRECTING SITUATIONS | CORRECTION DES SITUATIONS

1) Centralizagéo de folhas desviadas até 6mm
Centering of sheets deviated up to 6mm
Centrage des feuilles déviées jusqu'a 6mm

V.8-20
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15 - Aplicagéo do centrador SOT.
SOT centering application.
Application de centrage SOT.

15.3 - Janela de correr com fecho multipontos SOT.

M 1
Sliding window with SOT multipoint locking point. | |
Fenétre coulissant avec serrure multipoint SOT. | ‘:E: |
L

)
& Aplicar com as Ferragens 1 Ponto e Multiponto
Acabamento: Preto
202495 CENTRADOR SOT
Ll
B 3
@ g
|
Na situagdo de 1 ponto de fecho, o centrador pode
ser colocado em qualquer altura do perfil lateral.
In 1 locking point situations, the centerer can be
° placed at any height of the lateral profile.
Furos para fixagéo do centrador . Dans le cas de 1 point de fermeture, le centreur peut
Holes for fixing the centering device étre placé a n'importe quelle hauteur du profilé latéral.
Trous pour fixation du centreur
f
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SITUAGOES QUE CORRIGE
N CORRECTING SITUATIONS

CORRECTION DES SITUATIONS

—

1) Centralizagéo de folhas desviadas até 6mm
Centering of sheets deviated up to 6mm
Centrage des feuilles déviées jusqu'a 6 mm

| |
| |
| |
o | |
& | |
| |
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15 - Aplicagéo do centrador SOT.
SOT centering application.
Application de centrage SOT.

15.4 - Numero de centradores a aplicar.
Number of concentrators to be applied.
Nombre de concentrateurs a appliquer.

EXPOSIGAO 1 EXPOSIGAO 2

EXPOSURE 1 | EXPOSITION 1 EXPOSURE 2 | EXPOSITION 2
COR COR
COLOR | COULEUR COLOR | COULEUR
ALTURA CLARO ESCURO CLARO ESCURO
HIGH | HAUTEUR BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE

H<1500 0 0 0 1
1500<H=<1750 0 1 1 2
1750<H=<2000 1 2 2 2
H>2000 2 2 2 2

Exposi¢do 1 = Norte, Noroeste, Nordeste
Exposure 1 = North, North-West, North-East
Exposition 1 = Nord, Nord-Ouest, Nord-Est

Exposigao 2 = Sul, Sudeste, Sudoeste
Exposure 2 = South, South-East, South-West
Exposition 2 = Sud, Sud-Est, Sud-Ouest

APLICAGAO FORA DAS FERRAGENS SOT APLICAGAO DIRETA NA FERRAGEM SOT
APPLICATION OUTSIDE SOT HARDWARE DIRECT APPLICATION ON SOT HARDWARE
APPLICATION HORS SERRURE SOT APPLICATION DIRECTE SUR LE MATERIEL SOT
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16 - Medidas de corte do perfil de reforgo JE 35.
JT 35 reinforcement profile cutting measures.
Mesures de coupe du profilé de renfort JE 35.

0OS 30

JE 35

PERFIS | PROFILES | PROFILES

cODIGO DESIGNAGCAO CORTE VERT. [ VERTICAL CUT | COUPE VERTICALE | CORTE
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION FR PT 30mm S

JE3S é)ﬁEOD fRIZ\(MOE | CADRE DORMANT H-85 H-78 H-63 o

T ¥ 0S30 EEENEE/LIE SREO’;‘\.[ER\/}-’IEOFILE CENTRAL H-85 H-78 H-63 —

:m: JT61 LPAETEFE/!II:J_FQAO-I;EER\AF‘LROF\LE LATERAL H-81 H-74 H-59 L

17 - Maquinacgéo do perfil de mosquiteira JT 47.
JT 47 Mosquito net profile machining.
Usinage du profilé de mosquitaire JT 47.

5.5
325

29

2 JT 47

a7z

13.5 22

Maquinagéo realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool
Usinage réalisée dans I'Outil

‘ ' 2-ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE JT 11x20.5

DATA | DATE | DATE: 11
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MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY | ASSEMBLAGE DES PROFILES

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR AND PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PARA TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT POUR TYPOLOGIES FIXES (COUPE 45°)

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°)

MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT

MONTAGEM DE PERFIS DE CAPA
COVER PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES DE CAPOT

MONTAGEM DO PERFIL DE REFOCO/PUXADOR JE 35 + TAMPA OS 30
REINFORCEMENT PROFILE/HANDLE JE 35 + COVER OS 30 ASSEMBLY

ASSEMBLAGE PROFILE DE RENFORCEMENT/POIGNEE JE 35 + CAPOT OS 30

VI.1

VI.2

V1.3

V9.4

V1.5

V1.6

VL7

Vi
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1 - Colocagéo do conjunto de estanqueidade para corta-vento nos aros fixos.
Central waterproofing pile seal kit placing in fixed frames.
Mise en place du kit brosse centrale d'étanchéité pour les cadres dormants.

1.1 - Colocar o conj. de estanqueidade no cruzamento das folhas onde posteriormente levara o perfil PVC U e os
corta-ventos. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR e PT. jI
Place the central waterproofing pile seal kit at the intersection of the sashes where later the U PVC profile and the
central gasket will be. Follow this procedure in all fixed frame profiles FR and PT. S
Placer le kit brosse centrale d'etanchéité a l'intersection des ventaux ou prendront plus tard le profilé PVC U et les ©

Ll
gI
brosses centrales d'etanchéite. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR et PT. % /
D

,(\7,2:/

Para os perfis aro fixo

Material: EPDM | Acabamento: Preto
212337 CONJ. ESTANQUEIDADE
CORTA-VENTO JT
ﬁ—E 7777777777777 1 H—E 777777777777 f‘ 7777777 i1 e — 1
| S — — | | I, — m— _ .
SILICONE NEUTRO

NEUTRAL SILICONE N
SILICONE NEUTRE

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE tﬁ
SILICONE NEUTRE

1° Conj. estanqueidade
Waterproofing kit
Kit d"etanchéité

| |
| |
| |
! 2° Perfil PVC U !
I~ pvc U Profile |
| Profile PVC U |
| |
| |
| |
| |

3° Corta-vento Ay
Central waterproofing pile seal
Brosse centrale d’etanchéité

V1.1-1
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2 - Colocagéo de goteiras nos aros fixos.

Drips placing in fixed frames.
Placement des clapets sur les cadres dormants.

2.1 -Colocar as goteiras ocultas antes do perfil PVC U e fixa-las com pontos de silicone nas extremidades. Seguir

este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR.
Place the hidden drips before the U PVC profile and fix them with silicone points at the edges. Follow this

procedure in all FR fixed frame profiles.
Placer les clapets a volet cachées avant le profilé PVC U et fixer-les avec des points de silicone aux

extrémités. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR.

2.2 -Colocar as goteiras pelo exterior do perfil e fixa-las com pontos de cola. Seguir este procedimento em

todos os perfis de aro fixo PT.
Place the drips from the outside of the profile and fix them with glue points. Follow this procedure in all PT fixed

frame profiles.
Placer les lapets a volet a I'éxtérieur du profilé et fizer-les avec des points de cole. Suiver cette procédure sur ous

les profilés dormant PT.

Acabamento: Transparente

210269 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE t%
SILICONE NEUTRE

Acabamentos: Branco e Preto
210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE

VI.1-2
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3 - Colocagéo dos perfis PVC U nos aros fixos. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR e PT.
U PVC profiles placing in fixed frames. Follow this procedure in all fixed frame profiles FR and PT.
Mise en place des profilés PVC U sur les cadres dormants. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR et PT.

PASSO | STEP | ETAPE 1: PASSO | STEP | ETAPE 2:
Colocar os perfis PVC inferior e superior. Colocar as alturas.

Place the lower and upper PVC profiles. Place the heights.

Placer les profilés PVC inférieures et supérieures. Metter les hauteurs.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
O conjunto de estanqueidade e as goteiras
ocultas (no aro fixo FR) ja deverdo estar

aplicadas na soleira antes desta operagéo.
Central waterproofing pile seal kit and flap valve (in
the FR fixed frame) must already be applied in the
sill profile before this operation.
Le kit brosse centrale d'étanchéité et les clapes a
volet cachées (dans le cadre dormant FR) doivent
déja étre appliqués sur le seuil avant cette opération.

4 - Aplicagéo de silicone nos aros fixos.
Silicone applying in fixed frames.
Application de silicone sur le cadre dormant.

4.1 - Aplicar silicone a cor do perfil ou silicone neutro na zona das esquadrias.
Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR e PT.
Apply silicone in the same color as the profiles or neutral silicone in the frame's
areas. Follow this procedure in all fixed frame FR and PT profiles.
Appliquer du silicone sur la couler des profilés ou du silicone neutre dans la zone
des cadres. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR et PT.

YN I
1\ < )
SILICONE NEUTRO
N NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE
N\ /-
< '\/\

4.2 - Antes de colocar os esquadros, encher as camaras dos perfis fixos com
silicone neutro, de modo a ficarem seladas. Seguir este procedimento em
todos os perfis de aro fixo FR e PT, apenas na zona inferior do caixilho.
Before placing the corner cleats, the fixed frame profiles chambers must be filled
with neutral silicone, in order to be sealed. Follow this procedure in all the fixed
frame FR and PT profiles, only in the lower zone of the frame.

Avant d'installer les équerres, les chambres des profilés dormants doivent étre
remplies de silicone neutre afin d'étre scellées. Suiver cette procédure sur tous
les profilés dormant FR et PT, uniquement dans la zone inférieure du cadre.

SILICONE NEUTRO

\ N “Te=| NEUTRAL SILICONE

\Z N SILICONE NEUTRE
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5 - Aplicagédo de esquadros de aperto e cantos de alinhamento nos aros fixos.

\V
Application des équerres et les angles d'alignement sur le cadre dormant.
(=]
<
% y

Corner cleats and the alignment corners applying in fixed frames.

5.1 -Posicionamento de cada acessoérios no respetivo local.
Positioning of each accessory in the respective location.
Positionnement de chaque accessoire dans I'emplacement respectif.

5.2 - Aperto dos pernos dos cantos de alinhamento.
Tighten the alignment corner studs.
Serrage des boulons des équerres d'alignement.

Aplicar nos rails extremos
Para os perfis JT 01,02, 03, 04, 12,13, 14, 15,25, 33 e 34
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto

Para os perfis JT 01, 02, 03 e 04

213014 CANTO ALINHAMENTO JT

Ref. 213246
: i <
@

204164 ESQUADRO JT 12x9.5

%

Para os perfis JT 12, 13, 14, 15, 25, 33, 34 e 47

204153 ESQUADRO JT 11x20.5

-

Para os perfis JT 02, 03, 04, 12, 13, 14, 33 e 34

213246 CANTO CR S/SB
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6 - Colocagao dos corta-ventos nos aros fixos.
Central waterproofing pile seal placing in fixed frames.
Placement des brosses centrale d'etanchéité sur les cadres dormants.

Em primeiro colocar os corta-ventos na soleira. Os corta-ventos da padieira deverdo ser colocados depois das
folhas de correr ja estarem aplicadas. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR e PT.

First place the lower central waterproofing pile seals on the sill. The lintel central waterproofing pile seals must be placed
after the sliding sashes are already applied. Follow this procedure in all fixed frame FR and PT profiles.

En premier placer les brosses centrale d'etanchéité sur le seuil. Les brosses centrale d'etanchéité sur le linteau doivent Para os perfis aro fixo FR & PT
étre placés aprés que les ventaux coulissant sont déja appliquées. Suiver cette procédure sur tous les profilés 273286 CORTA.VENTO JT
dormant FR et PT.

|

RN - o0 |
| | —— — 1
e—_ —_—

7 - Colocagéo dos perfis PVC T nos aros fixos. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo
FR e PT.
T PVC profiles placing in fixed frames. Follow this procedure in all fixed frame profiles FR and PT.
Mise en place des profilés PVC T sur les dormants. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR et
PT.

7.1 -Os perfis PVC T verticais sdo aplicados numa Unica pega, enquanto que os horizontais sao divididos em
varias pegas.
Vertical T PVC profiles are applied in a single piece, while the horizontal ones are divided into several pieces.
Les profilés PVC T verticaux sont appliqués en une seule piece, tandis que les profilés horizontaux sont divisés
en plusieurs pieces.

)
|
}\
i
J

7.2 - Colocar primeiro as alturas e sé depois as larguras.
Place the heights first and only then the widths IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Metter d'abord les hauteurs, puis les largeurs.

Os perfis PVC T superiores opcionais (A e B, no esquema acima) s6
deverao ser colocados depois das folhas de correr ja estarem aplicadas.
The optional upper T PVC profiles (A and B, in the scheme above) should only
be installed after the sliding sashes are already applied.

Les profilés PVC T supérieurs en option (A et B, dans le schéma ci-dessus) ne
doivent étre installés qu'aprés I'application des plaques coulissantes.

NOTA | NOTE | REMARQUE:

A utilizagdo de perfis PVC T inferiores é apenas conselhada em vaos
recuados (sem incidéncia direta da chuva), uma vez que diminuem a
capacidade de escoamento de agua.

The use of lower PVC T profiles is only recommended in recessed frames
(without direct incidence of rain), as they reduce the water drainage capacity.
L'utilisation de profilés PVC T inférieurs n'est recommandée que dans les
travées encastrées (sans incidence directe de pluie), car ils réduisent la
capacité d'évacuation de l'eau.

VI.1-5
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8 - Aplicacdo da pelucia 7x10 Tri-Fin nos perfis de capa.

7x10 Tri-Fin pile seal application to cover profiles.

Application de la joint brosse 7x10 Tri-Fin sur les profilés de capot.

-

M

Aplicar nos perfis méveis laterais, travessas
inferiores/superiores, centrais e tampas JT85/JT88

Rolos: 250m

Acabamentos: Preto ou Cinza

208306 PELQCIA 7x10 TRI-FIN Cinza
208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto

9 - Aplicagao do perfil guia JT87 nas soleiras.
Applying of JT87 rail profile in the sills.
Appliquer le profilé de guide JT87 sur les seuils.

NOTA | NOTE | REMARQUE:
[j D D [j Em perfis anodizados, a guia JT87 devera ser aplicada com um corddo de silicone neutro.
On anodised profiles the JT87 guide should be applied with a neutral silicone cord.
) Sur les profis anodisés, le guide JT87 doit etré appliqué avec un cordon de silicone neutre.
=

TR

dJ
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FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
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10 - Aplicacgao frontal dos contra-fechos nos aros fixos.
Locking plates frontal application in fixed frames. 0
Application frontale des contre-fermetures sur les dormants.
l\ %
O
Aplicagao frontal no aro
Para gancho G1G e ferragens multiponto ALU Com anti-levantamento e tira folgas
Acabamentos: preto Material: Inox | Acabamento: Inox
202085  CONTRA-FECHO 2070.870 (Preto) 202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANT.
_Ref. 212455 l
g
Ref. 202085 (S )
FERRAGEM 1 PONTO/MULTIPONTO ALU Para fixagdo dos contra-fechas ALU e AL Material: Zamak | Acabamento: Prata
1 POINT/MULTPOINT HARDWARE | SERRURE 1 POINT/MULTPOINT 212455 CONJ. FIX. CONTRAFECHO 202492 CONTRA-FECHO SOT
> 1> 1>
N_Ref. 212455
N_Ref. 202491 N_Ref. 202492
FERRAGEM MULTIPONTO SOS FERRAGEM MULTIPONTO SOT
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
11 - Aplicagdo da junta tapa canal 2116 nos aros fixos. Esta junta devera ser aplicada na padieira e nas laterais.
Nas zonas onde se localizardo os contra-fechos, a junta devera ser interrompida.
2116 channel cover joint applying in fixed frames. This joint must be applied in the lintel and the laterals. In the zones 8.1
where the counter-locks will be located, the joint must be interrupted.
Application de la joint de couverture du canal 2116 sur les cadres dormants. Ce joint doit étre appliqué sur le linteau ™~
et les cotés. Dans les zones ou seront situées les contre-serrures, le joint doit étre interrompu. -
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

Zona de localizagado do contra-fecho (a esta folga dever-se-a adicionar a
altura de funcionamento do gancho, no caso da ferragem multiponto SOT)
Locking plate location zone (to this gap must be added the working height of the
hook, in the case of SOT multipoint hardware)

Zone d'emplacement de contre-verrouillage (la hauteur du crochet doit étre
ajoutée a cet espace, dans le cas du matériel multipoint SOT)

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
A zona de interrupgdo da junta devera ser suficiente para permitir
os movimentos do fecho multiponto SOT.
The joint interruption zone must be sufficient to allow the movements of
the SOT multipoint lock.
La zone d'interruption de la joint doit étre suffisante pour permettre les
mouvements de la serrure multipoint SOT.

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°) Z
<

/
12 - Montagem de aros fixos, em tipologias de canto 90°. 2
Fixed frames assembly, in 90° corner typologies. - =
Montage de cadres dormant, en types d'angle a 90°. ]
N\~

12.1 - Encher as camaras com silicone e aplicar silicone a cor do perfil ou silicone neutro na zona das esquadrias. Seguir este procedimento em
todos os perfis de aros fixos.

Fill the chambers with silicone and apply silicone in the same color as the profiles or neutral silicone in the frame's areas. Follow this procedure in all
fixed frame profiles.

Remplisser les chambres de silicone et appliquer du silicone sur la couleur du profil ou du silicone neutre dans la zone des cadres. Suiver cette
procédure sur tous les profilés de cadre dormant.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

12.2 - Colocar as pegas que constituem o conjunto unido e os esquadros inox

canto 90° nos perfis e fixa-los com pernos M4x16. Seguir este

procedimento em todos os perfis de aros fixos.

Place the 90° corner union kit pieces and corners and fix them with M4x16

studs. Follow this procedure in all fixed frame profiles.

Placer les piéces qui composent le kit d'union et les angles en acier inox a 90°

sur les profilés et fixer-les avec des boulons M4x16. Suiver cette procédure

sur tous les profilés de cadre dormant.
Para os perfis JT02, JT03, JT04, JT12, Para ligagéo 90° dos perfis aro fixo FR e PT
JT13, JT14, JT33 e JT34 em canto 90° Acabamento: Preto

204389 ESQUADRO INOX CANTO 90° 212243 CONJ. UNIAO CANTO 90° JT

Ref. 212243

PERNOS M4x16 (NAO INCLUIDOS)
STUDS M4x16 (NOT INCLUDED)
BOULONS M4x16 (NON INCLUS)

12.3 - Aplicar os Conj. de estanqueidade na zona do corta-vento 90°. Seguir este procedimento em todos os
perfis de aro fixo FR e PT.

@
Apply the Central waterproofing pile seal kits in the 90° Central gasket area. Follow this procedure in all fixed ;I
frame profiles FR and PT. S -
Appliquer les Kits brosse centrale d'etanchéité dans la zone du brosse centrale d'etanchéité a 90°. Suiver cette 5 ° hat
procédure sur tous les profilés dormant FR et PT. Q}
D
g

Para os perfis aro fixo
Material: EPDM | Acabamento: Preto

212337 CONJ. ESTANQUEIDADE
CORTA-VENTO JT

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE ‘N
SILICONE NEUTRE

@wﬁ .
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°) I P
12 - Montagem de aros fixos, em tipologias de canto 90°. ~ 2
Fixed frames assembly, in 90° corner typologies. - =
Montage de cadres dormant, en types d'angle a 90°. ]
N\~

12.3 - Os perfis PVC U séo cortados a 45° mas os perfis PVC T sao cortados a 90°.
PVC U profiles are cut at 45° but PVC T profiles are cut at 90°.
Les profilés PVC U sont coupés a 45° mais les profilés PVC T sont coupés a 90°.

450

\VAY,
\/
bl
Oy
A
AN

12.4 - Aplicar o corta-vento canto 90° JT no aro fixo.
Apply the 90° corner insulation gasket in the fixed frame.
Appliquer le brosse d'étanchéité angle 90°.

As medidas de corte dos perfis PVC T encontram-se no mapa de quantidades das tipologias de canto.
The cutting measures of the T PVC profiles can be found in the corners typologies quantity map.
Les mesures de coupe des profilés PVC T se trouvent dans la carte de quantité des typologies d'angle.

Para os perfis aro fixo FR e PT em canto 90°
213287 CORTA-VENTO CANTO 90° JT

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Os perfis PVC T superiores s6 deverao ser colocadas
depois de os aros moéveis estarem aplicados.
The upper T PVC profiles must only be installed after the
mobile frames are applied.
Les profilés PVC T supérieures ne doivent étre installés
qu'apres la pose des cadres ouvrants.

13 - Aplicagao do Conjunto unido reta JT nos aros fixos, em emendas de perfis de aro fixo.
Straight union kit and angles applying in fixed frames, in splicing of fixed frame profiles.
Application de I'assemblage de joints droits JT sur les jantes fixes, dans I'épissage de profilés de cadre dormant.

13.1 - Colocar as pecas que constituem o Conjunto unido reta JT no interior dos perfis e fixa-las com pernos
M4x16. Seguir este procedimento em todos os perfis de aros fixos.

Place the pieces that constitute the straight union kit inside the profiles and fix them with M4x16 studs. Follow this
procedure in all fixed frame profiles.

Placer les pieces qui composent le jeu d'union droite JT a l'intérieur des profilés et fixer-les avec des boulons
M4x16. Suiver cette procédure sur tous les profilés de cadre dormant.

Para emendas dos perfis aro fixo FR e PT
Acabamento: Preto
|

CONJ. UNIAO RETA JT

PERNOS M4x16 (NAO INCLUIDOS)
STUDS M4x16 (NOT INCLUDED)
BOULONS M4x16 (NON INCLUS)

VI.1-9
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1 - Colocagéo do conjunto de estanqueidade para corta-vento nos aros fixos.
Central waterproofing pile seal kit placing in fixed frames.
Mise en place du kit brosse centrale d'étanchéité pour les cadres dormants.
D

Colocar o conj. de estanqueidade no cruzamento das folhas onde posteriormente levara o perfil PVC U e os @/ //;I
D

corta-ventos.
Place the central waterproofing pile seal kit at the intersection of the sashes where later the U PVC profile and the central

gasket will be. Qs/
Placer le kit brosse centrale d'etanchéité a l'intersection des ventaux ou prendront plus tard le profilé PVC U et les brosses Material: EPDM | et P
centrales d'etanchéite. 212337 CONJ. ESTANQUEIDADE
CORTA-VENTO JT
Fixo
Fixed
Fixe
[ —— | = |
| S —
r——>""""""">"""">"">""""""""""""-"">"""""""""" "\ _ _ _ 1
| [
[ 1° Conj. estanqueidade JT15 JT25
Waterproofing kit L
Kit d"etanchéité J T
[ S aadl O O s T |
0 & =N —5 EEA) oy =)
2° Perfil PVC U

3° Corta-vento
Central waterproofing pile seal
Brosse centrale d’etanchéité

|

|

|

|

|

I pvc U Profile
| Profilé PVC U
|

|

|

| I
|

|

2 - Colocagao de goteiras nos aros fixos.
Drips placing in fixed frames.
Placement des clapets sur les cadres dormants.

Colocar as goteiras pelo exterior do perfil e fixa-las com pontos de silicone nas extremidades.
Place the drips from the outside of the profile and fix them with silicone points at the edges.
Placer les lapets a volet extérieur a I'extérieur du profilé et fixer-les avec des points de silicone aux extrémités.

Acabamentos: Branco e Preto
210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE
Fixo
Fixed , c )
Fixe
J JT 15 J % j% JT 25
ey | G i il
) j==s ks oy =
Fixo
Fixed
Fixe

} 100
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3 - Colocagao dos perfis PVC U no aro fixo. Sem rasgos para drenagem
U PVC profiles placing to the fixed frame.
Mise en place des profilés PVC U sur le cadre dormant.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
O conjunto de estanqueidade ja devera estar aplicado na soleira antes desta operagéo.
Central waterproofing pile seal kit must already be applied in the sill profile before this operation. Sem rasgos para

N ) . iaa N - . . N 16,5 Barra: 6,51
Le kit brosse centrale d'étanchéité doit déja étre appliqué sur le seuil avant cette opération. Material: PVC | Acabamento: Preto Material: PG | Acabamento: Profo
215305 PERFILPVCUJT 215310 PERFIL PVC U JT FIXO
N
///7
_—

-
I — I —

Perfil PVC U com 65mm _,_| Perfil PVC U com 65mm _,_|
PVC profile with 65mm PVC profile with 65mm
Profilé PVC avec 65mm Profilé PVC avec 65mm
PASSO | STEP | ETAPE 1: PASSO | STEP | ETAPE 2:
Colocar os perfis PVC inferior e superior. Colocar as alturas.
Place the lower and upper PVC profiles. Place the heights.
Placer les profilés PVC inférieures et supérieures. Metter les hauteurs.

4 - Aplicagéo de silicone nos aros fixos.
Silicone applying in fixed frames.
Application de silicone sur le cadre dormant.

4.1 - Aplicar silicone a cor do perfil ou silicone neutro na zona das 4.2 - Antes de colocar os esquadros, encher as camaras dos perfis
esquadrias. fixos com silicone neutro, de modo a ficarem seladas.
Apply silicone in the same color as the profiles or neutral silicone in Before placing the corner cleats, the fixed frame profiles chambers
the frame's areas. must be filled with neutral silicone, in order to be sealed.
Appliquer du silicone sur la couler des profilés ou du silicone neutre Avant d'installer les équerres, les chambres des profilés dormants
dans la zone des cadres. doivent étre remplies de silicone neutre afin d'étre scellées.
(e

(-/té/
SILICONE NEUTRO SILICONE NEUTRO
‘m NEUTRAL SILICONE ‘m NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE SILICONE NEUTRE

VI.2-2
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5 - Aplicagédo de esquadros de aperto e cantos de alinhamento nos aros fixos.
Corner cleats and the alignment corners applying in fixed frames.

Application des é tl les d'ali t | dre d t. Jﬁ
pplication des équerres et les angles d'alignement sur le cadre dorman w%%ﬁ{“

%@?

15.14

G Para os perfis JT 12, 13, 14, 33, 34 & 47
204153 ESQUADRO JT 11x20.5

Ref. 204153

6 - Colocagao dos corta-ventos nos aros fixos.
Central waterproofing pile seal placing in fixed frames.
Placement des brosses centrale d'etanchéité sur les cadres dormants.

Colocar os corta-ventos na soleira. Os corta-ventos da padieira deverdo ser
colocados depois das folhas ja estarem aplicadas.

Place the lower central waterproofing pile seals on the sill. The lintel central
waterproofing pile seals must be placed after the sashes are already applied.

Placer les brosses centrales d'etanchéité sur le seuil. Les brosses centralse e e

. . . . S N Para os perfis aro fixo FR e PT Material: EPDM | Acabamento: Preto
d'etanchéité sur le linteau doivent étre placés aprés que les ventaux sont déja 213286 CORTAVVENTOJT 213303 CORTA VENTO JT FIXO
appliquées.

Fixo
Fixed
Fixe

@ Perfil PVC com 65mm
PVC profile with 65mm

Profilé PVC avec 65mm
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7 - Aplicagao da pelucia 7x10 Tri-Fin na Junta central VD 2195 JT FIXO.
7x10 Tri-Fin pile seal application to the Central joint VD 2195 FIXED JT.
Application de la joint brosse 7x10 Tri-Fin sur le Joint central VD 2195 JT FIXE. 7

M

Aplicar nos perfis méveis laterais, travessas
inferiores/superiores, centrais e tampas JT85/JT88

Rolos: 250m

Acabamentos: Preto ou Cinza

208306 PELQCIA 7x10 TRI-FIN Cinza
208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto

b

8 - Aplicacao do perfil JT 94 com o Conj. Fixagao JT 94.
JT 94 application using the JT 94 Fixing Kit application.
Application du profilé JT 94 en utilisant le Kit de Fixation JT 94.

PASSO 1: Cortar o bite JE 95 conforme medida de corte determinada.
STEP 1: Cut the JE 95 bead according to the determined cutting measure.
ETAPE 1: Couper le parclose JE 95 selon la mesure de coupe déterminée.

212087 CONJ. FIXAGAO JT 94

L ‘ Para fixagao do perfil JT 94
|

ML S, |

JE 95

PASSO 2: Colocagéo do Conj. Fixagdo JT 94 no perfil JT 94.
STEP 2: JT 94 Fixing Kit placing into the JT 94 profile.
ETAPE 2: Placement du Kit de Fixation JT 94 sur le profilé JT 94.

Vi.2-4
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8 - Aplicacao do perfil JT 94 com o Conj. Fixagao JT 94.
JT 94 application using the JT 94 Fixing Kit application.
Application du profilé JT 94 en utilisant le Kit de Fixation JT 94.

PASSO 3: Colocagao do bite JE 95 e do perfil montante no aro fixo, ﬁ ﬁ

com as cantoneiras no interior do perfil (por fixar).

STEP 3: JE 95 and mullion profile application to the fixed frame, with the

angles inside the profile (to be fixed). / /

ETAPE 3: Application du parclose JE 95 et du profilé de meneau sur le
cadre dormant, avec les angles a l'intérieur du profilé (a fixer).

Para fixagao do perfil JT 94
212087 CONJ. FIXAGAO JT 94

PASSO 4: Fixagado do Conj. Fixagédo JT 94.
STEP 4: JT 94 Fixing Kit fixation into the JT 94 profile.
ETAPE 4: Fixation du Kit de Fixation JT 94 sur le profilé JT 94.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T

PASSO 5: Aplicar silicone na zona de contacto entre os perfis aro fixo e
montante, em cima e em baixo, antes de colocar as capas.

STEP 5: Silicone application in the contact area between the fixed frame et
mullion profile, at the top and bottom, before placing the covers.

ETAPE 5: Application de silicone dans la zone de contact entre les
dormants et le profilé meneau, en haut et en bas, avant la pose des profilés
de capot.

PASSO 6: Posicionamento e fixagdo dos corta-ventos.
STEP 6: Positioning and fixing the central gaskets.
ETAPE 6: Positionnement et fixation des joints d'etanchéite..

65 18
‘ 325 17 ‘

50.5
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DATA | DATE | DATE: 11-11-2022




sisTeMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PARA TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT POUR TYPOLOGIES FIXES (COUPE 45°)

9 - Aplicagao do perfil JT 94 através de parafusos - APLICAGAO ALTERNATIVA.
JT 94 application using the screws - ALTERNATIVE APPLICATION.

~

Application du profilé JT 94 en utilisant des vis - APPLICATION ALTERNATIVE. : 38 ‘ <
PASSO 1: Cortar o bite JE 95 conforme medida de corte determinada. éa\\\\\\\\\\\\\\\\“m|mmm“\“mmm\\.
{

STEP 1: Cut the JE 95 bead according to the determined cutting measure.
ETAPE 1: Couper le parclose JE 95 selon la mesure de coupe déterminée.

290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2

} Para o perfil JT 94
|

j I N |

JE 95

PASSO 2: Determinar a posigao dos parafusos e maquinar o aro fixo superior e inferior.
STEP 2: Determine the position of the screws and machine the upper and lower fixed frame.
ETAPE 2: Déterminer la position des vis et usiner le cadre fixe supérieur et inférieur.

|
i
m |
|
|
\
1- g 2 -
8> o2
85 22
| &2 8=
o5 &0
2RI s}
r 3
Parafuso | Screw | Vis 1 !
Parafuso | Screw | Vis 2
Parafusos | Screw | Vis 2 Parafusos | Screw | Vis 2
Parafusos | Screw | Vis 1 [

/—Parafusos | Screw | Vis 1

I A i T
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9 - Aplicagao do perfil JT 94 através de parafusos - APLICAGAO ALTERNATIVA.
JT 94 application using the screws - ALTERNATIVE APPLICATION.
Application du profilé JT 94 en utilisant des vis - APPLICATION ALTERNATIVE. ) 38 g

‘ |
é%\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\»

Para o perfil JT 94
290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2

PASSO 3: Colocacgéo do bite JE 95 e do perfil montante no aro fixo.
STEP 3: JE 95 and mullion profile application to the fixed frame.

ETAPE 3: Application du parclose JE 95 et du profilé de meneau sur le
cadre dormant.

PASSO 4: Fixagao do perfil usando os parafusos.
STEP 4: Profile fixing using screws.
ETAPE 4: Fixation du profilé & l'aide de vis.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T

PASSO 5: Aplicar silicone na zona de contacto entre os perfis aro fixo e
montante, em cima e em baixo, antes de colocar as capas.

STEP 5: Silicone application in the contact area between the fixed frame et
mullion profile, at the top and bottom, before placing the covers.

ETAPE 5: Application de silicone dans la zone de contact entre les
dormants et le profilé meneau, en haut et en bas, avant la pose des profilés
de capot.

PASSO 6: Posicionamento e fixagdo dos corta-ventos.
STEP 6: Positioning and fixing the central gaskets.
ETAPE 6: Positionnement et fixation des joints d'etanchéite..

65
‘ 325 17 ‘

JT 15 11.9] | 155
4.3
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10 - Aplicagédo da junta tapa canal 2116 nos aros fixos.
2116 channel cover joint applying in fixed frames.

Application de la joint de couverture du canal 2116 sur les cadres dormants. 8.1

. . . ) L . - ~
Esta junta devera ser aplicada no aro fixo, na padieira e nas laterais. Nas zonas onde se localizardo os ‘—
contra-fechos, a junta devera ser interrompida.

This joint must be applied in the fixed frame, in the lintel and the laterals. In the zones where the counter-locks will be
located, the joint must be interrupted.

Ce joint doit étre appliqué sur le cadre dormant, le linteau et les cotés. Dans les zones ou seront situées les Material: EPDM | Acabanens: St
contre-serrures, le joint doit étre interrompu. 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

Zona de localizagao do contra-fecho (a esta folga dever-se-a
adicionar a altura de funcionamento do gancho, no caso da
ferragem multiponto SOT)

Locking plate location zone (to this gap must be added the working

height of the hook, in the case of SOT multipoint hardware) T
Zone d'emplacement de contre-verrouillage (la hauteur du crochet
doit étre ajoutée a cet espace, dans le cas du matériel multipoint SOT)

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: I 1
A zona de interrupgéo da junta devera ser suficiente para permitir os
movimentos do fecho multiponto SOT.
The joint interruption zone must be sufficient to allow the movements of the SOT
multipoint lock.
La zone d'interruption de la joint doit étre suffisante pour permettre les
mouvements de la serrure multipoint SOT.

11 - Corte e aplicacéo do perfil guia JT87 nos aros fixos.
Cutting and applying of JT87 rail profile in fixed frames.
Couper et appliquer le profilé de guide JT87 sur les cadres dormants.

The JT87 profile must be applied in the sills , according to the schemes below:

O perfil JT87 devera ser aplicado nas soleiras, conforme esquemas abaixo: éb
Le profilé JT87 doit étre appliqué aux seuils, selon les schémas ci-dessous:

NOTA | NOTE | REMARQUE:
Em perfis anodizados, a guia JT87 devera ser
aplicada com um cordao de silicone neutro.
On anodised profiles the JT87 guide should be applied
with a neutral silicone cord.
Sur les profis anodisés, le guide JT87 doit etré appliqué
avec un cordon de silicone neutre.

VI.2-8
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12 - Aplicagédo da pelucia 7x10 Tri-Fin nos perfis de capa JT89 e JT91.
7x10 Tri-Fin pile seal application to the JT89 and JT91 cover profiles.
Application de la joint brosse 7x10 Tri-Fin sur le profils de capot JT89 et JT91. 7
‘?
IMPORTANTE | IMPORTANT | INPORTANT: ] \
Colocar a folha de correr antes de aplicar as capas.
Place the sI|d|ng SaSh before applylng the covers. Aplicar nos perfis méveis laterais, travessas
Placer la feuille de glissement avant d'appliquer les capots. inferioresisuporiores, centrais o tampas JTES/TEE
Acabamentos: Preto ou Cinza
208306 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Cinza
208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto
JT 89 JT 89 JT 88

PASSO | STEP | ETAPE 1:
Colocar os perfis verticais.
Place the vertical profiles.

Placer les profilés verticales.

(=5

,,_." 3

PASSO | STEP | ETAPE 2:
Colocar os perfis horizontais.
Place the horizontal profiles.
Placer les profilés horizontales.
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13 - Aplicagédo do limitador de abertura nos perfis JT 15 e JT 25.
Opening limiter application on the JT 15 and JT 25 profiles.
Application du limiteur d'ouverture sur les profilés JT 15 et JT 25 .

A posigao do limitador de abertura no rail, depende da
largura da folha movel em relagéo a folha fixa.

The position of the opening limiter on the rail depends on the
width of the mobile sash in relation to the fixed sash.

La position du limiteur d'ouverture sur le rail dépend de la largeur
de la vantail ouvrant par rapport a la vantail fixe.

T

Acabamentos: Lacados

LIMITADOR ABERTURA
228107 PQ SERIE CORRER

13.1 - Tipologias 1 folha movel + fixo.
1 sliding sash + fix typologies.
Typologies 1 vantail coulissant + fixe.

Fixo

Fixed <- ﬂ

Fixe

A distancia de A tem de ser menor que a distancia de B.
The distance from A must be less than the distance from B.
La distance de A doit étre inférieure a la distance de B.
A

r—= *****_*t **** == L —
I I
e __ |
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13 - Aplicagédo do limitador de abertura nos perfis JT 15 e JT 25.
Opening limiter application on the JT 15 and JT 25 profiles.
Application du limiteur d'ouverture sur les profilés JT 15 et JT 25 .

13.2.1 - Tipologias 2 folhas méveis + fixo, com JT 15.
2 sliding sashes + fix typologies, with JT 15.
Typologies 2 vantaux coulissants + fixe, avec JT 15.

Acabamentos: Lacados

Fixo 228107 LIMITADOR ABERTURA
i PQ SERIE CORRER
“ -> Fixed < - I]
Fixe

A distancia de A tem de ser menor que a distancia de B.
The distance from A must be less than the distance from B.
La distance de A doit étre inférieure a la distance de B.

13.2.2 - Tipologias 2 folhas moéveis + fixo, com JT 25.
2 sliding sashes + fix typologies, with JT 25.
Typologies 2 vantaux coulissants + fixe, avec JT 25.

Fixo
Fi;ed < - < - “
Fixe A distancia A tem de ser menor que a distancia B.
The distance A must be less than the distance B.
A La distance A doit étre inférieure a la distance B.
,__[‘:1( ________________________ o
I "—Q|
| — -—C 1 !
1 !
(B S E)

©

-
a1/

|
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14 - Assemblagem do vidro.

Glass assembly.

Assemblage du verre.

14.1 - Aplicagédo do vedante exterior.
Exterior joint application.
Application de la joint extérieure.

Material: EPDM
Rolo: 200m

JUNTA DE VEDACAQ
EXTERIOR 2003

208350

14.2 - Preenchimento do canal do bite inferior com silicone e aparafusamento do perfil pré-furado.
Filling the lower bead channel with silicone and screwing the pre-drilled profile.
Remplir le canal du parclose inférieur avec du silicone et visser le profil pré-percé.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

14.3 - Colocagéao do vidro e dos restantes bites (primeiro os horizontais e depois os verticais).
Placement of the glass and the remaining beads (first the horizontal and then the vertical ones).
Placement du verre et des parcloses restants (d'abord les horizontaux et ensuite les verticaux).

\p
rst
L

2042 2073 2034
Rolo: 200m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
- —
208191 JUNTA DE CUNHA 2042
208199 JUNTA DE CUNHA 2073
SILICONE NEUTRO 208195 JUNTA DE CUNHA 2034
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE 5 6 7
2035 2036 2037
A g Rolo: 200m
2 4 & Material: EPDM | Acabamento: Preto
~ inferi : 5 208196 JUNTA DE CUNHA 2035
Recomenda-se a selagem |nfer|or' dq perfll montante e 208215 JUNTA DE GUNHA 2036
das extremidades do bite inferior. 208904 JUNTA DE CUNHA 2037
Bottom sealing of the riser profile and the ends of the bottom
bit is recommended.

Il est recommandé de sceller le bas du profil de la colonne
montante et les extrémités du trépan inférieur.

VI.2-12
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1 - Colocagéo de goteiras nos aros fixos.
Drips placing in fixed frames.
Placement des clapets sur les cadres dormants.

Acabamentos: Branco e Preto
210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE

2 - Colocagao dos corta-ventos nos aros fixos.
Central waterproofing pile seal placing in fixed frames.
Placement des brosses centrale d'etanchéité sur les cadres dormants.

Aplicar os corta-ventos inferiores entre os perfis JE96,
interrompendo-os em 35mm. Os corta-ventos da padieira
deverao ser colocados depois das folhas de correr ja
estarem aplicadas.

Place the low central insulation gaskets between the JE96
profiles, interrupting it in 35mm. The lintel central insulation
gasket must be placed after the sliding sashes are already
applied.

Appliquer les brosses centrale d'etanchéité inférieures entre les
profilés JE96, les arréte en 35mm. Les brosses centrale
d'etanchéité sur le linteau doivent étre placés aprés que les
feuilles coulissantes sont déja appliquées.

35

Para os perfis aro fixo FR e PT

213286 CORTA-VENTO JT

Ref. 213288
JE96

Para os perfis JT22, JT23 e JT43
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT

VI.31
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JE96 e U PVC profiles application in fixed frames.
Application de profilés JE96 et PVC U sur les cadres dormant.

Passo | Step | Etape 1:
Aplicar os perfis JE96 nas ombreiras.

3 - Aplicacao dos perfis JE96 e PVC U nos aros fixos.

R e

Place the JE96 profiles in jambs.
Appliquer les profilés JE96 sur les jambages.

Para os perfis JT12 e JT22

Para os perfis JT13 e JT23

Passo | Step | Etape 2:

Aplicar os perfis JE96 inferiores.
Place the bottom JE96 profiles.
Appliquer les profilés JE96 inférieures.

223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT

Passo | Step | Etape 3:

Aplicar as juntas adesivas nas extremidades dos perfis horizontais (em tipologias 4rail consultar a pag. seguinte).

223106 KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT

Place the adhesive joints at the ends of the horizontal profiles (in 4rail typologies see the next page).
Placer les joints adhésifs aux extrémités des profilés horizontaux (en typologies de 4rails voir page suivante).

Passo | Step | Etape 4:

Fixar os perfis usando parafusos.
Fix the profiles using screws.

Fixer les profilés a I'aide de vis.

| 38 ‘ g
éal\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\»

Para os perfis SO47 e SO48

Para fixar os perfis JT18, 28 e 38 aos perfis horizontais

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
O perfil PVC U superior sé devera ser aplicada depois de fechar o aro fixo.
The upper U PVC profile must be applied after the fixed frame is closed.
Le profilé en PVC U supérieur ne doit étre appliqué qu'aprés la fermeture du cadre fixe.

\

290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
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3 - Aplicacao dos perfis JE96 e PVC U nos aros fixos.
JE96 e U PVC profiles application in fixed frames.

Application de profilés JE96 et PVC U sur les cadres dormant.

CORTAR POR AQUI

CUT BY HERE
COUPERICI
|
| 52.6 \

-

c
LT

e) '8
m JT 33
[ i

il

Para os perfis JT12 e JT22

223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT

e e It

Para os perfis JT13 e JT23

L

CORTAR POR AQUI
CUT BY HERE
/ COUPER ICI
|
44.2

-

=

L

7 Yok ™y
m JT 34
A il 7 2 G ffe—

IV CORTAR POR AQUI

| CUT BY HERE

/ 4 // COUPERIICI
52.6 ‘

JT 43

223106 KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT
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4 - Aplicagao do perfil pingadeira JT82.
JT82 drip profile application.

Application du profilé larmier JT82. COLA
GLUE
COLE

5 - Enchimento das cadmaras nos 4 lados do aro fixo e colocagéo do aro ao sitio.
Filling the chambers on the 4 sides of the fixed frame and placing the frame in place.
Remplissage des chambres sur les 4 c6tés du cadre dormant et mise en place du cadre.

Para o perfil JT82
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212384 CONJ. TOPOS LAT.
PINGADEIRA JT82

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE N
SILICONE NEUTRE

6 - Aplicacao dos perfis JT78 e JT79 nas ombreiras.
JT78 and JT79 application in jamb profiles.
Application des profilés JT78 et JT79 sur les jambages. 16

Passo | Step | Etape 1: *%Wi ~

Colocar o perfil guia lateral na ombreira.
Place the lateral guide profile in the jamb.
Placer le de guidage latéral sur le jambage.

35
©

Rolo: 100 m
. Para fixar os perfis JT78 e JT79 Material: EPDM | Acabamento: Preto
Passo | Step | Etape 2: 290052  PARAFUSO DIN7982 PH 3,5x16 A2 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

Furar os perfis guia lateral e ombreira.
Drill the lateral guide and jamb profiles.
Percer le guide latéral et les profils de jambage.

Passo | Step | Etape 3:

Fixar a guia lateral a ombreira usando parafusos.
Fix the lateral guide into the jamb using screws.

Fixer le guidage latéral au jambage a I'aide de vis.

Passo | Step | Etape 4:

Aplicar o vedante tapa canal 2116.
Apply the 2116 channel cover joint.
Appliquer le joint de couverture 2116.

Passo | Step | Etape 5:

Aplicar os perfis guia inferiores JT87.

Apply the JT87 bottom guide profile.

Appliquer les profilés de guide inférieures JT87.

O vedante tem de ser interrompido onde se localizardo os contra-fechos (a zona de interrupgéo devera ser suficiente para permitir os movimentos do fecho multiponto SOT).
The joint must be interrupted where the counter-locks will be located (the interrupted zone must be sufficient to allow the movements of the SOT multipoint lock).
Le joint doit étre interrompu a I'endroit ou seront situées les contre-serrures (la zone d'interruption doit étre suffisante pour permettre les mouvements de la serrure multipoint SOT)
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7 - Aplicagéo dos conjunto unido reta e canto 90° JT.

Straight union kit and angles applying in fixed frames.
Application du kit d'union droit et angle 90° JT.

_
= |~
2
gl
\_
IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Encher as camaras com silicone antes de colocar as pecas que constituem os conjuntos, fixa-las conforme
esquemas abaixo e aplicar silicone a cor do perfil ou silicone neutro na zona das esquadrias.
Fill the chambers with silicone before placing the pieces that constitute the kits, fix them according to the following schemes

and apply silicone in the same color as the profiles or neutral silicone in the frame's areas.
Remplisser les chambres de silicone avant de placer les piéces qui composent les ensembles, fixer-les selon les schémas

ci-dessous et appliquer du silicone sur la couleur du profil ou du silicone neutre dans la zone des cadres.

APLICAGAO NA PADIEIRA | LINTEL APPLICATION | APPLICATION DANS LE LINTEAU

2 7

OU|OR | OU

Para ligagao 90° dos perfis aro fixo FR e PT
Para emendas dos perfis aro fixo FR e PT Acabamento: Preto
212242 CONJ. UNIAO RETA JT 212243

Para os perfis JT02, JT03, JT04, JT12,
JT13, JT14, JT33 e JT34 em canto 90°

ESQUADRO INOX CANTO 90°

CONJ. UNIAO CANTO 90° JT

204389

PERNOS M4x16 (NAO INCLUIDOS)
STUDS M4x16 (NOT INCLUDED)
BOULONS M4x16 (NON INCLUS)

JT13

APLICAGAO NA SOLEIRA | SILL APPLICATION | APPLICATION DANS LE SEUIL

JT 23

il

PARAF. DIN7981 3,5x10 (NAO INCLUIDOS)
I3 SCREWS DIN7981 3,5x10 (NOT INCLUDED)
“ VIS DIN7981 3,5x10 (NON INCLUS)

% OU|OR|OU E
Para emendas dos perfis aro fixo baixo
Acabamento: Preto
212083

Para ligagao 90° dos perfis aro fixo baixo
Acabamento: Preto

CONJ. UNIAO RETA 212084 CONJ. UNIAO CANTO 90°
ARO BAIXO JT ARO BAIXO JT

VL.3-5
DATA | DATE | DATE: 11-11-2022



sisTeMA JT

System | Systéeme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°) Z
<

"
8 - Montagem de aros fixos, em tipologias de canto 90°. 2
Fixed frames assembly, in 90° corner typologies. - =
Montage de cadres dormant, en types d'angle a 90°. ]
N
8.1 -Colocar as pecgas que constituem o conj. unido e os esquadros inox canto 90° nos perfis e fixa-los com pernos M4x16 (ver pagina anterior).

Place the 90° corner union kit pieces and corners and fix them with M4x16 studs (see previous page).

Placer les piéces qui composent le jeu d'union et les supports en acier inoxydable d'angle a 90° sur les profilés et les fixer avec des boulons M4x16 (voir

page précédente).

8.2 - Cortar os perfis JE96 antes de aplicar o corta-vento baixo.
Cut the JE 96 profiles before applying the low central waterproofing pile seal.
Couper les profilés JE96 avant d'appliquer le brosse centrale d etanchéité bas.

8.3 - Aplicar o corta-vento canto 90° JT no aro fixo.

Apply the 90° corner insulation gasket in the fixed frame.
Appliquer le brosse d'étanchéité angle 90°.

As medidas de corte dos perfis PVC T encontram-se no mapa de quantidades das tipologias de canto.
The cutting measures of the T PVC profiles can be found in the corners typologies quantity map.
Les mesures de coupe des profilés PVC T se trouvent dans la carte de quantité des typologies d'angle.

Para os pel

rfis JT22, JT23 e JT43

3 unidades | units | unités

213288 CORTA-VENTO BAIXO JT

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Os perfis PVC T superiores sé deverdo ser colocadas
depois de os aros méveis estarem aplicados.
The upper T PVC profiles must only be installed after the
mobile frames are applied.

Les profilés PVC T supérieures ne doivent étre installés
qu'aprés la pose des cadres ouvrants.
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1 - Pormenores de aplicagao. "
Application details. 2
Détails de I'application.

Vista Interior - Aro Fixo FR
Inside View - FR Fixed frame
Vue intérieure - Dormant FR

Vista Exterior - Aro Fixo FR
Outside View - FR Fixed frame
Vue extérieur - Dormant FR

Vista Interior - Aro Fixo PT
Inside View - PT Fixed frame
Vue intérieure - Dormant PT

Vista Exterior - Aro Fixo PT
Outside View - PT Fixed frame
Vue extérieur - Dormant PT

Vista Interior - Soleira 30mm
Inside View - 30mm Sill
Vue intérieure - Seuil 30mm

Vista Exterior - Soleira 30mm
Outside View - 30mm Sill
Vue extérieur - Seuil 30mm
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2 - Aplicacéo de acessorios para perfis KE 71 e KE 90 / KE 60.
Accessories application for KE 71 and KE 90 / KE 60 profiles.
Application des accessoires pour les profilés KE 71 et KE 90 / KE 60.

\V \\ ESQUERDO
Para os perfis KE90, KE91, KE92, KE93, KE94 e KESS

212223 CONJ. TOPOS INFERIORES
RENOVATIO

— KE 90 KE 60

ESQUERDO

Para o perfil KE71

212221 CONJUNTO TAPA TOPOS KE 7
Aro Fixo FR Aros Fixos PT e 30mm
FR Fixed frame PT and 30mm Fixed frame
Dormant FR Dormant PT et 30mm ESQUERDO

3

\\X DIREITO
= 212227 CONJ. JUNTAS ADESIVAS
f f P/ TOPOS PERFIL SOLEIRA KE71

&>

Ve L~
3 - Medidas de corte e maquinagdes dos perfis KE 90 / KE 60 horizontais. »; )
Cutting measures and machining for KE 90 / KE 60 horizontal profiles. KE 90 | KE 60 A
Mesures de coupe et usinage des profils horizontaux KE 90 / KE 60. // y
/ /
INFERIOR [ || ke 90| KE 60 KE 90 | ﬂz 60
BOTTOM 16 277 /
INFERIEUR \ /
E / /
S S | | KE 90 | KE 60 K§41
) | ) | | \ - [ ]
| | / | /
SUPERIOR ‘ | || // | } } } /| } ©
SUPERIEUR & & | || / | I I N
s [ | o L /
éﬁ;‘ % —~ ~ LLJ LL/ LLJ LL? LL?
\ i 1] |~ A /
\ | L ]| l // \
\ \ || / . vy
% é l ¥ 1V
\ I/
\ /
INFERIOR N
BOTTOM N§
INFERIEUR Il |
=
SUPERIOR
TOP
SUPERIEUR L
]| ] I I L A

——
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4 - Colocar o perfil KE 71 no aro fixo e colocar os seus topos nas extremidades, utilizando cola.
Place the KE 71 profile in the fixed frame and place their tops at the ends, using glue.
Placer le profil KE 71 dans le cadre fixe et placer leurs sommets aux extrémités, a I'aide de colle.

DIREITO

ESQUERDO

Para o perfil KE71
212221 CONJUNTO TAPA TOPOS KE 7

COLA
GLUE
COLE

5 - Em vaos FR, aplicar a junta adesiva no topo KE 71 e colocar posteriormente os perfis de remate. ESQUERDO
In FR fixed frames, apply the adhesive joint at the KE 71 end-cap and then place the finishing profiles.
Dans les dormants FR, appliquer le joint adhésif sur le embout KE 71 et puis placer les profilés de finition.

—

DIREITO

212227 CONJ. JUNTAS ADESIVAS
P/ TOPOS PERFIL SOLEIRA KE71

6 - Em vaos FR, cortar o Conj. de topos inferiores renovatio na utilizagéo dos perfis KE90, KE91, KE92, KE93,
KE94 e KE95 e aplicar cola no topo antes de o aplicar.
In FR fixed frames, cut the renovatio lower end-caps kit when using KE90, KE91, KE92, KE93, KE94 and KE95 profiles
and apply glue in the end-cap before applying it.
Dans les dormants FR, couper le jeu de dessus inférieurs rénovatio lors de I'utilisation des profilés KE90, KE91, KE92,
KE93, KE94 et KE95 et appliquer de la colle sur le dessus avant de I'appliquer.

ESQUERDO

Para os perfis KE90, KE91, KE92, KE93, KE94 e KE95

212223 CONJ. TOPOS INFERIORES
RENOVATIO

CORTAR POR AQUI
CUT BY HERE ﬁ
COUPERICI

777
ET
1) e

)
COLA
GLUE %
ol s 2 o = o2 COLE
w w w w w w
X X X X X X
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7 - Em vaos FR, fixar o topo e o perfil lateral de remate a soleira KE 71e preencher com silicone.
In FR fixed frames, fix the end-cap and the lateral finishing profile to the KE 71 sill and fill with silicone.
Dans les dormants FR, fixer les profilés supérieur et latéral au seuil KE 71 et remplisser de silicone.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

8 - Aplicacao do perfil montante para solugao de embutir JT 93 e acessorios.
JT 93 mullion profile for pocket solution and accessories application.
Application du profilé de meneau pour galandage JT 93 et accessoires.

8.1 - Aro fixo FR.

FR fixed frame.

Dormant FR.
d
™

Passo | Step | Etape 1:

Aplicar cola nas extremidades do perfil JT93.
Apply glue to the ends of the profile.

Percer le guide latéral et les profilés de jambage.

&S
Para o perfil JT93
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212085 CONJ. TOPOS JT93

COLA
Passo | Step | Etape 2: GLUE
Aparafusar os topos ao perfil. COLE

Screw the end-caps to the profile.
Fixer le guidage latéral au jambage a I'aide de vis.

Passo | Step | Etape 3:

Fixar o perfil JT93 ao aro fixo.

Fix the JT93 profile to the fixed frame.
Fixer le profilé JT93 au le cadre dormant.
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8 - Aplicacéo do perfil montante para solugao de embutir JT 93 e acessorios.
JT 93 mullion profile for pocket solution and accessories application.
Application du profilé de meneau pour galandage JT 93 et accessoires.

8.2 - Aros fixo PT e 30mm.
PT and 30mm fixed frame.
Dormants PT et 30mm.

Passo | Step | Etape 1:

Posicionar o perfil JT 93 no aro fixo.
Position the JT 93 profile on the fixed frame.
Positionner le profilé JT 93 sur le dormant.

Passo | Step | Etape 2:

Fixar o perfil JT93 ao aro fixo.

Fix the JT93 profile to the fixed frame.
Fixer le profilé JT93 au le cadre dormant.

9 - Aplicagao da Junta tapa canal 2116 JT e dos perfis guia JT87.
2116 channel cover joint and JT87 guide profiles application.
Application du joint de recouverture de canal 2116 JT et des profilés de guide JT87.

Aplicagéo superior e inferior
da Junta tapa canal no rail
vazio e no rail superior da
folha mével

Upper and lower application of the
channel cover joint on the empty
rail and upper application on the
mobile frame upper rail
Application supérieure et
inférieure du joint de couvercle de
canal sur le rail vide et le rail
supérieur de la feuille mobile

/

Aplicagéo da guia no rail
inferior da folha movel
Application of JT87 profile on
the mobile sash bottom rail
Application du guide sur le rail
inférieur de la feuille mobile

!

é;mhmlm\hmri
‘HN‘\I!I!IN‘\"&V

Para fixar os perfis JT 83 e JT 93

290472 PARAF. AT/PF CQ 3.9x19 A2

Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022
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10 - Aplicagéo dos perfis capa JT85 e JT88.
JT85 and JT88 cover profiles application.
Application des profilés de capot JT85 et JT88.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
As pelucias ja deverdo estar colocadas nos perfis de capa antes da sua aplicagéo e
deverao ser aplicadas primeiro as alturas e sé depois as larguras.
The pile seals must already be placed on the cover profiles before application and the heights
must be applied first and only then the widths.
Les joint brosses doivent déja étre placées sur les profilés de capot avant d'étre appliquées et
doivent étre appliquées d'abord en hauteurs puis en largeurs.

V1.4-6
DATA | DATE | DATE: 11-11-2022
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MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR

HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY IMPORTANTE | INPORTANT | IMPORTANT:
ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE As medidas de corte podem variar consoante a tipologia do véo.
11 - Corte e maquinagdes dos perfis de remate. The cutting measures may vary according to the typology of the frame.
Finishing profiles cutting and milling. Les mesures de coupe peuvent varier en fonction du type de travée.
Découpe et usinage des profilés de finition.
r--— - 1

4»5 64.9 J

| |
\ \
\ \
| |
‘ 76.6 1 ‘
| S0 46 |
\ 1 \
| | |
| i I |
\ © \
‘ | | % ‘
" 1 Qo
‘ 50 5 ‘
>
‘ SO 47 - 5 ‘
‘ 30 15 15 'g g ‘
e 1 >2 |
h [ S
‘ KP 32~ variavel de acordo gom n° de parafusos a aplicar § % ‘
variable according to the no. of screws to be applied g—%
‘ 66.5 85.4 variable selon le nombre de vis a appliquer 85.4 £ ‘
} [ }
b f 2
| 8 N ¢ I & |
A Il
I
| |
|l
‘ SO 48 A MEDIDA DE CORTE VERTICAL DEPENDERA DA TIPOLOGIA CONSIDERADA ‘
‘ THE VERTICAL CUTTING MEASURE WILL DEPEND ON THE TYPOLOGY CONSIDERED ‘
‘ 50 LA MESURE DE COUPE VERTICALE DEPENDRA DE LA TYPOLOGIE CONSIDEREE ‘
I
I
| ) |
\ © \
| | |
| 1 |
. sos a _
— *30 *********************************** T
= ” |
|l
* o
‘ KP32 8.9 15 ‘
\ 50 \
| | |
0| 2
| T | 5 |
N
| 3 SR | 7 |
Ly P
s
| ] | .
| 1 2 |
1T T
‘ SO 48 variavel de acordo com n° de parafusos a aplicar 2 ; ‘
‘ variable according to the no. of screws to be applied g% ‘
85.1 variable selon le nombre de vis a appliquer 85.4 L9
‘ 66.5 oo
I *2 |
\ 2 g \
| o S ¢ I ¢ § |
[re) — h IS
| l % : |
|l
‘ SO 48 A MEDIDA DE CORTE HORIZONTAL DEPENDERA DA TIPOLOGIA CONSIDERADA ‘
‘ THE HORIZONTAL CUTTING MEASURE WILL DEPEND ON THE TYPOLOGY CONSIDERED ‘
‘ LA MESURE DE COUPE HORIZONTALE DEPENDRA DE LA TYPOLOGIE CONSIDEREE ‘
e |

* Considerar apenas em tipologias FR. | Consider only in FR typologies. | A considérer uniquement dans les typologies FR.
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12 - Sequéncia de montagem.
Assembly sequencyence.
Séquence d'assemblage.

O perfil SO 46 s6 é aplicado
quando as folhas de correr
ja estiverem aplicadas.
The SO 46 profile is only applied
when the sliding sashes are
already applied.

Le profil SO 46 n'est appliqué
que lorsque les vantaux
coulissants sont déja appliqués.

Peltcia 7x12mmJ
Pile seal | Joint brosse /

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PRROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT

1 - Montagem do vidro.
Glass assembly.
Assemblage du verre.

1.1 - Corte dos cantos da junta de vidro U.
U glazing gasket corners cutting.
Couper de les coins du joint du verre U.

28

Rolo: 75 m

Material: EPDM | Acabamento: Preto

=

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208477

JUNTA VIDRO U 1028 CX 28MM JT

10

208478 JUNTA VIDRO U 1030 CX 30MM JT

=

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208099 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT

==

Rolo: 100m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208483  JUNTA VIDRO U 1034 CX 34MM JT

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
As operagdes a efetuar na junta deveréo ser feitas com esta ja aplicada no vidro, mas antes de se colocarem os perfis de aluminio.
The operations to be carried out on the joint must be done with it already applied in the glass, but before placing the aluminum profiles.
Les opérations a effectuer sur le joint doivent étre effectuées avec celui-ci déja appliqué sur le verre, mais avant la pose des profilés en aluminium.

1.3 - Corte adicional da junta de vidro U para colocacao de calgos de reforco horizontal.
U glazing gasket additional cutting for placing the reinforcement shims.

Coupe supplémentaire du joint du verre U pour la mise en place des cales de renforcement horizzontal.

=—se— -

30 121 N N 121 30

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta operacéo apenas sera necessaria em vidros com mais de 80Kg.
This operation will only be necessary for glasses with more than 80Kg.
Cette opération ne sera nécessaire que pour les verres de plus de 80Kg.

Material: ABS | Acabamento: Preto
218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT

COLA
7GLUE Q
COLLE

VI.5-1
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1 - Montagem do vidro.
Glass assembly.
Assemblage du verre.

1.5 - Corte da junta de vidro U e furacéo dos perfis laterais e centrais, para colagem estrutural do vidro.
U glazing gasket cutting and drilling the lateral and central profiles, for structural bonding of the glass.
Couper le joint de verre en U et percer les profilés latéraux et centraux pour le collage structurel du verre.

= —————

SILICONE ESTRUTURAL
o o \ STRUCTURAL SILICONE | ‘To==
T T W\ SILICONE STRUCTUREL
o o
=1 o
39 «
o o
I I
o o
P S S 1
13 «
N N
I I
o o
N S S —
139 «
Q Q
I I
IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta operagao tera de ser feita em todos os vidros, H>1500mm.
This operation must be done on all glasses, H>1500mm.
Cette opération devra étre effectuée sur toutes les verres, H>1500mm.
=
10
a6
o N
I T
O O
g = -~
0 re]
+ +
O O
o o
=] o
n [re]
+ + \
SILICONE ESTRUTURAL
N O ~ O N STRUCTURAL SILICONE
% % SILICONE STRUCTUREL

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Preencher na totalidade o espaco entre o vidro e o perfil com silicone estrutural.
Completely fill the space between the glass and the profile with structural silicone.
Remplir complétement I'espace entre le verre et le profilé avec du silicone structurel.

X

VI.5-2
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PRROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT

2 - Colocagao dos carrinhos nas travessas inferiores.
Rollers placement on the bottom transoms.
Placement des roulettes sur les traverses inférieures.

Aplicar em folhas até 280Kg

Acabamento: Preto

)
CARRINHO JT HEAVY DUTY

2 mm

Para afinagao do carrinho

For roller tuning | Pour le réglage du chariot

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Os carrinhos devem ser aplicados nas travessas inferiores antes de fechar o aro mével.

The rollers must be applied on the lower transoms before closing the mobile frame.

Les roulettes doivent étre appliqués sur les traverses inférieures avant de fermer le cadre ouvrant.

|
ou ou
OR|OU OR|OU
Aplicar em folhas até 100Kg Aplicar em folhas até 180Kg
Acabamento: Preto Acabamento: Preto
205108 CARRINHO JT 100KG 205129 CARRINHO JT 180KG 205201
L
||
||
||
N
N
||
||
N
1 ] I y ||
30 Il ;L 17 il 30
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3 - Montagem e fixagéo do aro movel.
Mobile frame assembling and fixing.
Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.1 -Colar as pellucias nos topos laterais e centrais, antes de os colocar nos
perfis.
Glue the pile seals of the lateral and central end-caps before placing them in the
profiles.
Coller les joint brosses sur les embouts latéraux et centraux avant de les placer
sur les profilés.

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68 Para os perfis JT 51, 52, 53 e 54
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212199 CONJ. TOPOS LAT.JT N1 212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT

COLA
% GLUE
COLE

COLA
GLUE
COLE

3.2 -Colar as pegas de poliamida ao perfil mével, para aplicagao de ferragens multiponto.
Glue the polyamide parts to the mobile profile, for application of multipoint hardware.
Coller les piéces en polyamide sur le profilé mobile, pour I'application de la serrure multipoint.

DIN7982 TORX 4,2X38 A2

Para fixagdo das ferragens multiponto
212371 CONJ. FIXAGAO JT

VI.5-4
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3 - Montagem e fixagéo do aro movel.
Mobile frame assembling and fixing.
Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.3 -Aplicar silicone nas zonas de sobreposicdo dos perfis mobveis
verticais/horizontais e nos topos de fixagéo.
Apply silicone in the overlapping areas of the vertical/horizontal mobile profiles
and in the fixing end-caps.
Appliquer du silicone sur les zones de chevauchement des profilés ouvrant
verticaux/horizontaux et des embouts de fixation.

BB

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68 Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT N°1 212230 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT. JT

SILICONE NEUTRO SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE SILICONE NEUTRE

T T

SILICONE NEUTRO- L os SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE ,*' \\ NEUTRAL SILICONE

SILICONE NEUTRE i § SILICONE NEUTRE

VI.5-5
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3 - Montagem e fixagéo do aro movel.
Mobile frame assembling and fixing.
Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.4 -Etapas de montagem.
Assembly steps.
Etapes d'assemblage.

Para os perfis JT 51, 52, 53 e 54
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

2B

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68

Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Passo | Step | Etape 1:
Colocar as travessas inferior e
superior no vidro
Place the upper
transoms on the glass
Placer les traverses supérieure et
inférieure sur le verre

212339

and lower

Passo | Step | Etape 2:

Colocar o perfil lateral juntamente com os
topos e encaixar nas travessas

Place the lateral profile together with the
end-caps and fit it on the transoms

Placer le profilé latéral avec les embouts et
monter sur les traverses

Estes acessorios deverdo ser colocados
quando a folha ja estiver aplicada no vao.
These accessories should be placed when the
sash is already applied in the frame.

Ces accessoires doivent étre placés lorsque la
ventail est déja appliquée sur le cadre.

L
/

ﬁb

CONJ. TAMPAS
TOPOS CEN

N

TRAIS JT

212230 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT. JT 212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT

i 38

P <F

i)

S

Para fixar os perfis laterais/centrais as travessas JT63

290262 PARAFUSO PAR 003 PK INOX
PH 11/2x10 CQ

Passo | Step | Etape 3:

Colocar o perfil central com os
topos e encaixar nas travessas.
Place the central profile with the
end-caps and fit in the transoms.
Placer le profilé central avec les
embouts et placer sur les traverses.

Estes acessorios deverao ser colocados quando a
folha ja estiver aplicada no vao.

These accessories should be placed when the sash is
already applied in the frame.

Ces accessoires doivent étre placés lorsque la ventail est
déja appliquée sur le cadre.

Passo | Step | Etape 4:

Fixar os perfis através do aparafusamento dos topos.
Fix the profiles by screwing the end-caps.

Fixer les profilés en vissant les embouts.

VI.5-6
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4 - Perfis moveis laterais.

Lateral mobile profiles.
Profilés ouvrants latéraux. <

4.1 -Os topos JT64/JT65 N°1 e N°2 devem ser aplicados conforme a referéncia e frezagem do perfil:
The end-caps that constitute the JT64/JT65 Lateral End-caps Kit must be applied according to the profile's reference

and milling:
Les embouts qui composent le Kit d'embouts latéraux JT64/JT65 doivent étre appliqués selon la référence et le 28mm: Para os perfis JT64 & JT65 maquinados 28mm
fraisage du profilé: e P e maunecos W
210239 TOPO JT64/JT65 28MM
210240 TOPO JT64/JT65 14MM
g
JT64

COLA E VEDA

F~=| BOND AND SEAL

MASTIC COLLE

VI.5-7
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4 - Perfis moveis laterais.
Lateral mobile profiles.
Profilés ouvrants latéraux.

4.2 -Os topos que constituem o Conjunto de Topos Laterais JT68 e/ou devem ser aplicados conforme a
referéncia e fresagem do perfil:

The end-caps that constitute the JT68 Lateral End-caps Kit must be applied according to the profile's reference and

milling: 28mm: Para o perfil JT68 maquinados 28mm
Les embouts qui composent le Kit d'embouts latéraux JT68 doivent étre appliqués selon la référence et le fraisage R o mainedes A
du profilé: 210288 TOPO LATERAL JT68 28MM

210289 TOPO LATERAL JT68 14MM

Zi
ol | &

COLA
GLUE %
COLE

CORTAR POR AQUI
ﬁ CUT BY HERE
COUPER ICI

s L

VI.5-8
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5 - Perfis moveis centrais.
Central mobile profiles.
Profilés ouvrants centraux.

Os topos que constituem o Conjunto de Topos Centrais devem ser aplicados

conforme a referéncia e frezagem do perfil:

The end-caps that constitute the Central End-caps Kit must be applied according to

the profile's reference and milling:

Les embouts qui composent le Kit d'embouts centraux doivent étre appliqués selon la

référence et le fraisage du profilé:

CORTAR POR AQUI
)3 CUT BY HERE
COUPER ICI

CORTAR POR AQUI
ﬁ) CUT BY HERE
COUPER ICI

28

f

28mm: Para os perfis JT52 e JT53 maquinados 28mm

14mm: Para os perfis JT52 e JT53 maquinados 14mm
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

28mm: Para o perfil JT54 maquinados 28mm
14mm: Para o perfil JT54 maquir
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

210241 TOPO CENTRAL REFORCADO 28MM
210242 TOPO CENTRAL REFORCADO 14MM

@ @
k)
O S

i m/|

210243 TOPO CENTRAL REFORC. JT54 28MM
210244 TOPO CENTRAL REFORG. JT54 14MM

DATA | DATE | DATE: 11-11-2022
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6 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VENTAIL A.

6.1 - Fixagao dos perfis JT62 e JT72.
JT62 and JT72 fixation.
Fixation des profilés JT62 et JT72.

H)
| _L ‘wu

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Utilizar no minimo 4 conjuntos para fixacédo do perfil JT72.
Place the rivets before closing the frames of the mobile sash.
Use at least 4 sets for fixing the JT72 profile.

Placer les rivets avant de fermer les cadres de la cadre ouvrant.
Utiliser au moins 4 kit pour la fixation du profilé JT72.

Colocar os rebites antes de se fazer o fecho das esquadrias da folha mével.

FOLHA | SASH | VENTAIL A

|§' JE

FOLHA
SASH
VENTAIL
B

DIN7991 A2 M4x50

Para aplicagao do perfil JT72

212079 CONJ. FIXACAO FERRAGEM
MULTIPONTO JT72

VI.5-10
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6 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VENTAIL A.

FOLHA | SASH | VENTAIL A

w%\mwmu:w\
s "

6.2 - Colocar os calgos para contra-fecho antes de se p6r a folha no vao.
Place the locking plate shims before placing the sash in the frame. - FOLHA
Placer les cales pour la contre-fermeture avant de placer la ventail dans le cadre. N SASH
VENTAIL
B

e =2

Aplicar com contra-fecho AL nos perfis JT71 e JT72
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

218154 CALCO P/ CONTRA-FECHO
AL MULTIP. PERFIL LIG

Este passo so6 se efetua quando se usa
a ferragem multiponto SOS.
This step is only performed when using
SOS multipoint hardware.
Cette étape n'est effectuée que lors de
I'utilisation de serrure multipoint SOS.

6.3- Colocar os contras-fechos na posigao final.
Place the locking plates in its final position.
Placer les contre-fermeture en position finale.

||-m‘w\mmuwm\ ‘lﬂ

>J

57
||-Ha\‘m:\m:mmum”lﬂ

Acabamento: Prata
Para fixagao dos contra-fechos
ALU e AL nos perfis JT71 e JT72

212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT

0

Com anti-levantamento e tira folgas
Material: Inox | Acabamento: Inox

202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANT.
MULT.

Aplicar nos perfis JT71 e JT72
Material: Zamak | Acabamento: Prata

202320 CONTRA FECHO LIGAGAQ
2 FOLHAS E 90° SOT

N

FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT
SOS SOT ALU

Aplicar nos perfis JT71 e JT72
Para gancho G1G e ferragens multiponto ALU
Material: Inox | Acabamento: Inox

202321 CONTRA-FECHO 2F/90° ALU

VI.5-11
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6 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VENTAIL A.

FOLHA | SASH | VENTAIL A
] i, ==
5 )

a0 S
S\
25!

6.4 - Colocar a folha no vao.

Place the sash in the frame. S FOLHA
Placer la ventail dans le cadre. SASH
VENTAIL

1| B

FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT
SOS SOT ALU

6.5 -Colocar o conjunto topos canto 90° JT.
Place the 90° corner end-caps kit.
Placer le kit d'embouts pour angle 90°.

Para os perfis JT62 e JT72
Acabamento: Preto

212109 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT

VI.5-12
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6 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VENTAIL A.

FOLHA | SASH | VENTAIL A

i
Lgﬂm

L e =
CRY E

= =1 JE

6.6 - Colocar a junta tapa canal perfil lig. 2117 JT.
Place the 2117 channel cover joint.
Monter le joint de couvercle de canal du profilé de liaison 2117 JT.

FOLHA
SASH
VENTAIL
B

Para os perfis JT71 e JT72
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208479 JUNTA TAPA CANAL 2117 JT

Considerar uma folga para permitir o
funcionamento do gancho da ferragem.
Consider a gap to allow the function of

the hook of the hardware.

Tener compte du dégagement pour

permettre au crochet serrure de
fonctionner.

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOS

6.7 -Colocar a junta VD 2415.
Place the VD 2415 joint.
Placer le joint VD 2415.

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU

DATA | DATE | DATE
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7 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA B.
Assembly of 90° corner typology - B SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VENTAIL B.

FOLHA | SASH | VENTAIL A

7.1 - Colar os topos que sobraram do Conjunto de topos canto 90° JT.
Paste the remaining end-caps from the 90° corner end-caps kit.
Coller les embouts restants du kit d'embouts pour angle 90° JT.

Para os perfis JT62 e JT72
Acabamento: Preto

212109 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT
" COLA
GLUE
COLE

VI1.5-14
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PRROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT

8 - Montagem de tipologia de ligacdo 2 folhas - FOLHA A.
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 ventaux - VENTAIL A.

8.1 - Fixacgao dos perfis JT61 e JT71.
JT61 and JT71 fixation.
Fixation des profilés JT61 et JT71.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Colocar os rebites antes de se fazer o fecho das esquadrias da folha mével.
Utilizar no minimo 4 conjuntos para fixagao do perfil JT72.
Place the rivets before closing the frames of the mobile sash.
Use at least 4 sets for fixing the JT72 profile.
Placer les rivets avant de fermer les cadres de la cadre ouvrant.
Utiliser au moins 4 kit pour la fixation du profilé JT72.

FOLHA FOLHA
SASH | VENTAIL ~ SASH | VENTAIL

DIN7991 A2 M4x35

Para aplicagao do perfil JT71

212017 CONJUNTO FIXACAO
FERRAGEM MULT.
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL FOLHA FOLHA
MOBILE FRAME PRROFILES ASSEMBLY SASH | VENTAIL ~ SASH | VENTAIL
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT A B
8 - Montagem de tipologia de ligagéo 2 folhas - FOLHA A. i X
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH. ”’||-‘%3’.’-’v’(“']ﬂi'm
AV o

Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 ventaux - VENTAIL A.

8.2 - Colocar os calgos para contra-fecho antes de se p6r a folha no vao.
Place the locking plate shims before placing the sash in the frame.
Placer les cales pour la contre-fermeture avant de placer la ventail dans le cadre.

S22
m| |

Aplicar com contra-fecho AL nos perfis JT71 e JT72
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

218154 CALCO P/ CONTRA-FECHO
AL MULTIP. PERFIL LIG

Este passo s6 se efetua quando se usa a
ferragem multiponto SOS.
This step is only performed when using SOS
multipoint hardware.
Cette étape n'est effectuée que lors de
I'utilisation de serrure multipoint SOS.

CALGO NAO SIMETRICO

(A referéncia "EXT" e o logotipo deverao ficar para a frente de forma a alinhar com o aluminio)
NOT SYMMETRICAL SHIM

(The "EXT" reference and the logo must stand in the front in alignment with the aluminum)

CALE NON SYMETRIQUE

(La référence "EXT" et le logo doivent étre en avant pour s'aligner avec I'aluminium)

8.3- Colocar os contras-fechos na posigao final.
Place the locking plates in its final position.
Placer les contre-fermeture en position finale.

Acabamento: Prata
Para fixagao dos contra-fechos
ALU e AL nos perfis JT71 e JT72

212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT

0

Com anti-levantamento e tira folgas
Material: Inox | Acabamento: Inox

202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANT.
MULT.

A
®

Aplicar nos perfis JT71 e JT72
Material: Zamak | Acabamento: Prata

202320 CONTRA FECHO LIGAGAQ
2 FOLHAS E 90° SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SO0S

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU

Aplicar nos perfis JT71 e JT72
Para gancho G1G e ferragens multiponto ALU

Material: Inox | Acabamento: Inox

202321 CONTRA-FECHO 2F/90° ALU
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL FOLHA FOLHA
SASH | VENTAIL  SASH | VENTAIL

MOBILE FRAME PRROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT

8 - Montagem de tipologia de ligacdo 2 folhas - FOLHA A.
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 ventaux - VENTAIL A.

8.4 - Colocar a folha no vao.
Place the sash in the frame.
Placer la ventail dans le cadre.

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOS

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU

8.5 - Colocar o conjunto topos ligagao 2 folhas JT.
Place the JT 2 sashes connection end-caps Kkit.
Placer le kit d'embouts de connexion 2 ventaux JT. ®§

Para o perfil JT71

Acabamento: Preto]
\ 212104 CONJ. TOPOS LIGAGAO 2 FOLHAS JT
<
S
\"\
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL FOLHA FOLHA

MOBILE FRAME PRROFILES ASSEMBLY SASH | VENTAIL ~ SASH | VENTAIL

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT

8 - Montagem de tipologia de ligagéo 2 folhas - FOLHA A. rem, il
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH. YebX.

Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 ventaux - VENTAIL A.

8.6 - Colocar a junta tapa canal perfil lig. 2117 JT.
Place the 2117 channel cover joint.
Monter le joint de couvercle de canal du profilé de liaison 2117 JT.

Considerar uma folga para permitir o
funcionamento do gancho da ferragem.
Consider a gap to allow the function of

the hook of the hardware.
Tener compte du dégagement pour
permettre au crochet serrure de
fonctionner.

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOS

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU

8.7 -Pormenor final da colocagao do perfil JT71 e dos seus acessorios.
JT71 and its accessories final assembly detail.
Détail final du placement du profilé JT71 et de ses accessoires.

FERRAGEM MULTIPONTO

FERRAGEM MULTIPONTO
Fﬁﬁfﬁ?g.’ﬂTM#kJ[','\’,&"RTE° MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT
SOS SOT ALU
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PRROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT

9- Montagem do aro mosquiteira.
Mosquito net frame assembly.
Assemblage de cadre mosquitaire.

. JT47
PASSO | STEP | ETAPE 1:
Aplicar os esquadros e fechar o aro da mosquiteira.
Apply the bracket cleats and close the mosquito net frame.
Appliquer les équerres et fermer le cadre moustiquaire.

PASSO | STEP | ETAPE 2:

Colocar a rede mosquiteira e fixa-la com o vedante 1027.
Place the mosquito net and fix it using the 1027 gasket.
Placer la réseau moustiquaire et fixer-la avec le joint 1027.

PASSO | STEP | ETAPE 4:

Fixar o aro da mosquiteira as travessas e perfil lateral utilizando parafusos
e ao perfil central através de silicone estrutural.

Fix the mosquito net frame to the transoms and lateral profile using screws and
to the central profile through structural silicone.

Fixer le cadre moustiquaire aux traverses et au profilé latéral a I'aide de vis et
le profilé central a I'aide de silicone structurel.

SILICONE ESTRUTURAL
STRUCTURAL SILICONE m
SILICONE STRUCTUREL

%

Para os perfis JT 12, 13, 14, 15, 25, 33, 34 & 47
204153 ESQUADRO JT 11x20.5

\__Ref. 204153

Rolo: 30 m
Acabamento: Cinza

_
229105 REDE MOSQ. EM FIBRA 1600mm
229106 REDE MOSQ. EM FIBRA 2600mm

/‘ﬁ
ixa: 100 m

Cai
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208310 VEDANTE P/ MOSQUITEIRA 1027

PASSO 3 | STEP | ETAPE 3:

Fechar o aro mével em torno do aro da mosquiteira, aplicando
silicone estrutural na zona do perfil central.

Close the mobile frame around the mosquito net, applying
structural silicone in the central profile zone.

Fermer le cadre ouvrant autour de le cadre mostiquaire, en
appliquant du silicone structurel dans la zone centrale du profilé.
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MONTAGEM DE PERFIS DE CAPA
COVER PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES DE CAPOT

1 - Aplicacéo do perfil JT 92 com silicone.
Application of JT 92 profile with silicone.
Application du profilé JT 92 avec silicone.

|

SILICONE NEUTRO7

NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T

2 - Aplicacao do perfil JT 89.
Application of JT 89 profile.
Application du profilé JT 89.

3 - Aplicacéo do perfil JT 89 e JT 91.
Application of JT 89 and JT 91 profile.
Application du profilé JT 89 et JT 91.
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MONTAGEM DO PERFIL DE REFORCO/PUXADOR JE 35 + TAMPA OS 30
REINFORCEMENT PROFILE/HANDLE JE 35 + COVER OS 30 ASSEMBLY

ASSEMBLAGE PROFILE DE RENFORCEMENT/POIGNEE JE 35 + CAPOT OS 30

OS 30

Ref. 210069

Aplicar no perfil JE 35
Material: PP | Acabamento: Preto

210069 TOPO JE 35 PRT
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OS 30

Ref. 210069 |

JE 35
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ATUALIZAGCOES REALIZADAS NESTA VERSAO
UPDATES DONE IN THIS VERSION | LES MISES A JOUR EFFECTUEES DANS CETTE VERSION

Acrescentados esquemas de tipologias fixas na pagina das Caracteristicas
Fixed typology schemes added to the Characteristics page
Schémas de typologie fixe ajoutés a la page Caractéristiques

Alteragao dos pormenores de acordo com a nova posigédo da goteira com valvula bola
Change of details according to the new position of the ball valve drip
Changement de détails selon la nouvelle position de la gouttiere avec clapet a bille

Insergéo de perfis, acessorios, pormenores, maquinagdes e montagens para tipologias fixas
Insertion of profiles, accessories, details, milling and assemblies for fixed types
Insertion de profilés, accessoires, détails, usinages et assemblages pour types fixes

Alteragao da maquinagéo inferior dos perfis laterais e centrais
Changing the bottom milling of the lateral and central profiles
Modification de I'usinage inférieur des profilés latéraux et centraux

Substituicdo dos Conj. topos laterais e centrais pelos novos topos unitarios e correc¢do das quantidades nos Mapas de Quantidades
Replacement of Lateral and central end-caps kits for the new unit end-caps and correction of the quantities in the Quantities Maps
Remplacement des Kits d'embouts lateraux et centraux pour les nouveaux embouts unitaires et correction des quantités dans les
Cartes des Quantités

Remogao da drenagem alternativa do PVC T com goteira de valvula bola
Removal of alternative T PVC drainage with ball valve drip
Suppression du drainage alternatif en PVC T avec gouttiere de clapet a bille

Atualizagdo das drenagens
Drainage update
Mise a jour de drainage

Acrescentado capitulo das Anotagdes
Added Annotations chapter
Ajout d'un chapitre sur les Annotations

Atualizagao do esquema do acessoério Conj. Fixagao JT na Listagem de Acessorios
JT Fixing Kit acessory schematic update in Acessories List
Mise a jour du schéma des acessoires du Kit de Fixation JT dans la List d'Acessoires.

10

Substituicdo do parafuso Ref. 290158 pelo parafuso Ref. 290262
Replacement of screw Ref. 290158 by screw Ref. 290262
Remplacement de la vis Réf. 290158 par la vis Réf. 290262

11

Corregao da designacéo da Goteira com valvula SVE nas Tipologias e Mapas de Quantidades
Correction of the designation of the SVE Flap valve in the Typologies and Quantity Maps
Correction de la désignation de la Clape a volet SVE dans les Typologies et Cartes de Quantités

12

Corregao da quantidade de esquadros a utilizar em tipologias com o perfil JT 13, nas Tipologias e Mapas de Quantidades
Correction of the number of corner cleats to be used in typologies ith profile JT 13, in Typologies and Quantity Maps
Correction du nombre de équerres a utiliser dans les typologies avec profilé JT 13, dans Typologies et Cartes de Quantités

13

Acrescentados os perfis JE 35 e OS 30 e os topos JE 35, com as respetivas medidas de corte e pormenor de aplicagao
Added the JE 35 and OS 30 profiles and the JE 35 end-caps, with the respective cutting measures and application details
Ajout des profilés JE 35 et OS 30 et des embouts JE 35, avec les mesures de coupe respectives et les détails d'application

14

Removidas tipologias de embutir para aros fixos FR e alteragcdo das medidas de corte (L passa a ser medida entre aro fixo e parede e
H corresponde a altura do aro)

Removed hidden typologies for FR fixed frames and change of cutting measures (L is now measured between fixed frame and wall
and H corresponds to fixed frame height)

Suppression des typologies de gallandage pour les dormants FR et changement des mesures de coupe (L est maintenant mesuré
entre le dormant et le mur et H correspond a la hauteur du dormant)

15

Adicionadas tipologias de embutir para aros fixos PT e soleira 30mm
Added hidden typologies for fixed PT fixed frames and 30mm threshold
Ajout de typologies encastrées pour dormants PT fixes et seuil de 30 mm

16

Acrescentado cilindro BSK 30x45 para perfil lateral JT 68 e espelhos para cilindro na tabela de acessoérios
Added 30x45 BSK cylinder for JT 68 lateral profile and cylinder covers in the accessories table
Ajout du cylindre 30x45 BSK pour le profilé latéral et des couvertures pour cylindres dans le tableau des accessoires

17

Atualizacdo das maquinagdes do cortante PT, incluindo as maquinagdes dos aros para tipologias fixas
Update of PT punching tool, including rim machining for fixed typologies
Mise a jour de l'outil PT, y compris I'usinage des dormants pour les typologies fixes

18

Medidas de corte, maquinagdes e montagens para perfis montante e junta central
Cutting measures, milling and assembly for mullion profiles and central joint
Mesures de coupe, usinage et assemblage pour profilés meneau et joint central
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19

Adicionadas maquinagdes e montagens para capas JT 89 e JT 91
Added millinh and assembly for JT 89 and JT 91 capots
Ajout d'usinage et d'assemblage pour les couvertures JT 89 et JT 91

20

Substituido o espelho para cilindro Ref. 220251 pelos novos espelhos retos Ref. 220196 e 220197
Replaced covers cylinder Ref. 220251 for the new straight covers Ref. 220196 and 220197
Couverture pour cylindre Réf. 220251 remplacé pour les nouveaux couvertures droits Réf. 220196 et 220197

21

Acrescentados esquemas de aplicagdo do Centrador SOT
Added SOT Centering application schematics
Ajout de schémas d'application de centrage SOT

22

Atualizagdo das medidas de corte das capas para aro fixos PT
Update of the cut measures of the covers for PT fixed frames.
Mise a jour des mesures de coupe des capots pour cadres dormants PT

23

Remogao do Capitulo "Detalhes de ligagdo" e integracéo do pormenor com KE 45 nas tipologias renovatio
Removal of the "Connection details" Chapter and integration of the detail with KE 45 in renovatio typologies
Suppression du Chapitre "Détails de connexion" et intégration du détail avec KE 45 dans les typologies renovatio

24

Adicionados os resultados obtidos nos 2 novos ensaio AEV
Added the results obtained in the 2 new AEV tests
Ajout des résultats obtenus dans les 2 nouveaux tests AEV

25

Alteragao do esquema da ferragem multiponto MFCK e respetiva maquinagao
Changing the schema of the MFCK multipoint hardware and the corresponding machining
Modification du schéma de la serrure multipoint MFCK et de l'usinage correspondant

26

Acrescentados esquadros de alinhamento nos perfis, listagem de acessoérios, mapas de quantidades e montagens
Added alignment coins in profiles, accessories list, quantity maps and assemblies
Ajout d'angles d'alignement dans les profilés, la liste des accessoires, les cartes de quantité et les assemblages

27

Inserida montagem dos Conj. de estanquidade em tipologias de canto 90°
Inserted the assembly of Central waterproofing pile seal kit in 90° corner typologies
Inséré I'assemblage des Kits brosse centrales d'etanchéité dans typologies en coin de 90°
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